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PRVNÍ KAPITOLA
„Potřebuju práci.“
Když před týdnem Parker Dillonová vyřkla tato slova před svými dvěma nejlepšími přítelkyněmi, Shey Carlsonovou a Carou Phillipsovou, tak pořádně netušila, do čeho se to pouští. A teď z ní byla pracující žena - výtečná číšnice.
Dobrá, možná že ještě nebyla tak úplně bez chybičky.
Téměř na každé směně se jí něco nepovedlo, ale bylo to teprve sedm dnů a kariéra číšnice nebyla zrovna to, na co se při svých studiích připravovala. Ale Parker si často připomínala, že jí vždycky šlo o to, aby nevyčnívala z řady, takže kariéra ne úplně dokonalé číšnice pro ni byla zřejmě to pravé.
„Dobrý den, co si dáte?“ zeptala se hostů, kteří před chvilkou usedli k jednomu ze stolů ve Vladaři, což byla Sheyina kavárnička na Perry Square v Erie v Pensylvánii.
Vzhlédly k ní tři páry očí. Muž a dvě děti.
Jako by je odněkud znala…
Muž měl na sobě černý rolák a černé džíny a obojí překrývala černá kožená bunda. I jeho vlasy byly černé. Ne tmavě hnědé, ale černé jako uhel. Navzdory své ponuré barvě však působily nějak jemně.
Snad dokonce lákavě.
Ne že by se Parker chtěla nechat zlákat.
Neměla čas na chlapy.
Dokonce ani na takhle přitažlivé.
Takže se raději obrátila k dětem a s úsměvem se zeptala: „Tak kdo první?“
Děvčátko nadšeně vyhrklo: „Dala bych si horkou čokoládu a jeden borůvkový vdolek, prosím.“
Parker si to poznamenala a obrátila se k chlapci. „A ty?“
„Horkou čokoládu a čokoládovou koblihu.“
Muž si odkašlal.
„Promiň, strýčku Jacei.“ Chlapec pohlédl na Parker a provinile dodal: „Prosím.“
Strýček.
Ten muž nebyl jejich otec.
Z nějaké nejasné příčiny se Parkeřino srdce podivně rozbušilo.
Strýček Jace se pak zahleděl přímo na ni.
Parker si všimla, že jeho oči jsou stejně černé jako jeho vlasy. Hluboké a pronikavé. Hleděly na ni, jako by viděly víc než její obnošené džíny a blonďaté vlasy stažené do copu.
Prohlížel si ji, jako by o ní věděl víc, než jí bylo příjemné.
„Kávu, prosím,“ prohodil hlubokým, zastřeným hlasem.
Při tom zvuku se bezděky zachvěla.
„Smetanu a cukr?“ zeptala se přiškrceným hlasem.
„Černou.“
Jak jinak, pomyslela si s úsměvem. Samozřejmě, že pan Přitažlivý bude pít jedině černou kávu.
„Hned to bude.“
Zamířila k baru, ale neodpustila si jeden kradmý pohled přes rameno. Strýček Jace zřejmě za něco plísnil děti, které se tvářily provinile.
„Teda to je kus,“ prohodila Shey, když Parker zašla za bar. „Škoda, že už má děti. Jak se říká, všichni pořádní chlapi jsou zadaný.“
„To nejsou jeho děti. Oslovovaly ho strýčku.“
„Tak to vypadá nadějně. Ani nemá prsten.“ Shey pohlédla přes Parker ke stolu. „Znáš ho? Dívá se na tebe.“
Parker se otočila a zjistila, že Shey má pravdu. Uhnul pohledem, ale bylo zřejmé, že ji skutečně sledoval. „Nemůžu ho přesně zařadit, ale připadá mi povědomý, jako bych ho odněkud znala.“
„Tak se ho zeptej,“ vybídla ji Shey.
To byla celá Shey.
Byla to laskavá osoba, která šla vždy rovnou k věci. Neměla čas ani trpělivost opatrně našlapovat kolem horké kaše.
Znala jenom jedinou rychlost: plnou parou vpřed.
To ona přesvědčila Parker s Carou, aby společně otevřely dva podniky. Parker vystudovala mezinárodní obchod. A i když Perry Square nebylo zrovna mezinárodní místo, přesto nebylo od věci, aby využila svého vzdělání na sestavení obchodního plánu. Měla na starost finance a zároveň byla obchodní ředitelkou.
Přímočará Shey si vzala na starost kavárnu U Vladaře. A Cara, která byla z těch tří nejtišší, překvapila své společnice tím, že se s vervou pustila do řízení Titulů, což bylo přilehlé knihkupectví, a skutečně si to užívala.
Dalo by se říct, že všechny tři se ve své práci dokonale našly.
Oba podniky zatím nenesly moc peněz, což nevadilo, dokud jí otec nezamezil přístup k jejím účtům. Proto Par ker nastoupila na uvolněné místo číšnice, aby pomohla svému podniku vyjít.
Obě její přítelkyně ji od toho odrazovaly, ale Parker se ta práce většinou líbila. A když se teď dívala na strýčka Jacea, tak musela připustit, že dnes ji rozhodně baví pracovat.
„Běž. Zeptej se ho, jestli se vy dva odněkud znáte,“ pobídla ji Shey.
„To přece není důležité,“ odvětila Parker, když nalila horkou čokoládu do šálku.
„Ale no tak, Parker, vždyť je to kus. Měla bys po něm vyjet. Poslední dobou se jen tak potloukáš,“ dodala s úsměvem. „Tak co kdyby ses potloukala s ním? Nic nemůže být tak těžký, jako postavit se tvýmu otci. Mimochodem, zase volal… vlastně spíš jeho sekretářka. Máš mu zavolat nazpátek. Prý je to důležité.“
„To si nemyslím.“ Parker ozdobila obě horké čokolády šlehačkou a sáhla po šálku na kávu.
„Měla bys mu zavolat,“ plísnila ji Shey. „Nakonec, co ti může udělat? Jsi přece dospělá a můžeš si dělat, co chceš. A to že ses rozhodla zůstat tady, ještě neznamená, že by ses měla odloučit od rodiny. Rodina je důležitá.“
Parker zachvátil pocit provinilosti. Věděla, že by si své rodiny měla víc vážit.
Nešlo o to, že by je nemilovala.
Právě naopak.
Její matka byla ta nejmilejší a nejhodnější osoba, jakou kdy Parker poznala.
Parker však žádnou z jejích vlastností bohužel nezdědila.
Snažila se odhalit své vlastní přednosti a uvědomila si, že smířlivost k nim rozhodně nepatří. Věděla, že je stejně zatvrzelá a sebejistá jako její otec a bratr.
Usmála se, když si je všechny vybavila.
Milovala je z celého srdce, dokonce i svého panovačného otce. A pokud měla být upřímná, moc je postrádala.
Ale milovat své blízké a žít s nimi pod jednou střechou, to byly dvě úplně jiné věci. Její jméno bylo obtěžkáno příliš mnoha břemeny.
Parker nebyla nesmělá, ale být neustále předmětem zájmu veřejnosti bylo vysilující. Nekonečné recepce, které byly jen přehlídkou pro fotografy. A všudypřítomní novináři, kteří dokázali vyšťourat každičký detail jejího života. Neustálé pronásledování a štvaní… Ucítila tlak na hrudi, jako by se jí tam usadil ohromný balvan.
Zhluboka nabrala vzduch do plic a pak zvolna vydechla, jako by se snažila všechny ty nepříjemné vzpomínky zapudit.
Ne, k tomuhle životu už se nevrátí, ale to neznamenalo, že nepostrádala svou rodinu. Navzdory všemu, co se stalo, si uvědomovala, že má velké štěstí, že je všechny má.
Například Shey.
Ta neměla nikoho kromě ní a Cary. Ty tři byly jako sestry. Ale Parker věděla, že Shey si potají přeje víc, že by dala cokoliv za skutečnou rodinu…
„Večer mu zavolám,“ slíbila. „Ale teď se musím zdokonalovat ve svém novém povolání.“
„Zeptej se pana Fešáka, jestli se vy dva znáte.“
„Uvidíme,“ odvětila Parker a trochu nejistě zvedla podnos s objednávkou. „Možná se zeptám.“

„Možná to na vás neřeknu, když mi slíbíte, že příště už mě nebudete sledovat,“ oznámil Jace O’Donnell svému synovci a neteři.
Dvojčata se tvářila zarputile.
„Víte, že vám maminka dá co proto, že jo? Je pěkně přísná.“
Jace záměrně přeháněl. Jeho sestra přísnost pouze předstírala, ale ve skutečnosti měla zlaté srdce.
A právě tím byla výjimečná.
A to jí také v poslední době přineslo tolik bolesti.
„Sníte to a odejdete,“ pokračoval Jace. „A já to na vás možná, jenom možná, neřeknu.“
„Ale no tak, strýčku Jacei,“ zakňourala Amanda. Připomínala mu svou matku. I Shelly měla světle hnědé vlasy a pronikavé modré oči, jako obě dvojčata… a i ona dávala rodičům pěkně zabrat, jak s Jaceem vyrůstali. Její děti v tom byly přesně po ní.
Jace by na jednu stranu svou malou neteř nejradši objal. Ale na druhou stranu věděl, že pokud teď nebude dostatečně rázný, tak se bude celý zbytek prázdnin ohlížet, jestli mu dvojčata neslídí v patách.
„Žádné ale,“ řekl přísně. „Mohli jste zhatit celý případ.“
„Žádný strach,“ ujistil ho Bobby. „Jenom sbíráme zkušenosti. Příští rok jdeme na střední, takže za čtyři roky už pro tebe můžeme pracovat na plný úvazek jako soukromá očka.“
Jace potlačil povzdech a připomněl si, jak mu zalichotilo, když mu dvojčata poprvé sdělila, že pro něj chtějí pracovat. Chtěli být jako on, protože ho obdivovali.
Ale jejich obdiv občas překročil únosnou míru. Jako právě teď.
„Tohle je důležitý případ,“ řekl. „Nemůžu si dovolit ho ztratit.“
„Řekni nám všechny podrobnosti,“ vybídla ho Amanda dychtivě. „Můžeme ti s tím pomoct.“
„Čtyři roky, strýčku Jacei,“ přidal se Bobby. „To je jen čtyřicet osm měsíců. Je na čase začít s výcvikem.“
„Žádné čtyři roky.“ Tváře dětí okamžitě posmutněly a Jace si najednou připadal jako padouch. Měly za sebou těžké údobí a on je teď zarmoutil ještě víc.
„Osm,“ opravil je. „Oba dva napřed vystudujete vysokou školu. Pak, jestli budete mít ještě zájem, vás můžu zaměstnat.“
„Nepotřebujeme vysokou školu,“ namítl Bobby. „Chceme pracovat pro tebe. Ty nás naučíš všechno, co budeme potřebovat. A začneme s tímhle případem. Koho sledujeme?“
Jace přešel jejich otázky kolem případu a zaměřil se na jejich nechuť k vysokoškolskému studiu. „Já bohužel zaměstnávám jen vysokoškolské absolventy. A pokud jde o můj případ
Blížila se k nim Parker Dillonová s tácem v ruce.
„Ššš,“ sykl Jace, protože nechtěl, aby číšnice zaslechla cokoliv o případu, zvláště proto, že ona byla tím případem. Což ovšem dětem samozřejmě neřekl.
Její tác se povážlivě zachvěl, když se přiblížila k jejich stolu a vkročila do louže, která tam vznikla od jejich mokrých bot.
Vidina kávy a horkých čokolád na podlaze přiměla Jacea, aby vyskočil a zachytil tác, zatímco Parker proklouzla louží.
„Můj hrdino,“ řekla s úsměvem, když se narovnala. „To mohla být pěkná spoušť.“
Vzala si od něj tác nazpět.
„To nic není,“ odvětil Jace, když dosedl zpět na židli.
„Ale bylo by, kdyby se to rozlilo, takže na výraz díků za odvrácení zřejmé katastrofy je tahle objednávka na mě.“
Zamračil se. Z hlášení věděl, že Parker Dillonová nemá peněz na rozhazování. Minulý týden jí otec zamezil přístup k účtu a Parker teď stěží dávala dohromady peníze, aby zaplatila měsíční nájem za oba podniky.
Přemýšlel, jestli to její otec ví. Musí se o tom zmínit ve své příští zprávě.
„To není třeba,“ řekl Jace.
„Bude mi potěšením. Nestává se každý den, že by dívka potkala hrdinu.“
„Já nejsem žádný hrdina,“ namítl podmračeně.
To, jak se na něj dívala, s tím nepokrytým obdivem v očích, právě tohle v něm probudilo pocit viny.
Ačkoliv k tomu nebyl žádný důvod. Nebyl tu přece, aby jí ublížil, ale aby dohlédl na to, že je v bezpečí.
„Jste hrdina,“ řekla nesmlouvavě.
„Jsem…“
Dříve než stačil něco namítnout, tak se do toho vložili jeho horliví společníci.
„Jasně že jsi, strýčku Jacei,“ vyhrkla Amanda. „Zrovna minulý týden maminka říkala, že jsi hrdina, když jsi nás vzal na celodenní výlet.“
„A co tenkrát, jak jsi chytl toho chlapa, co ukradl té staré paní peněženku?“ přidal se Bobby. „V novinách se o tobě psalo, že jsi hrdina.“
Parker se usmála na dvojčata a pak se obrátila k Jaceovi. „Vidíte, měla jsem pravdu, jste hrdina. Na ty já mám čuch. Takže vaše snídaně je na mě, protože jste zařídil, aby neskončila na mně.“
Zasmála se té slovní hříčce a Jace se zamračil. Věděl, že Parker nemá žádnou zkušenost s tím být na mizině. Sám by jí o tom mohl dlouze vyprávět, ale tím by se jen prozradil.
Bylo to pro ni poprvé v životě, co musela pracovat, aby se uživila. A jestli ta hrozící nehoda měla být předzvěstí její úspěšnosti, pak se dalo předvídat, že si na svou novou roli ještě příliš nezvykla.
A proč by měla?
Parker Dillonová nebyla žádná servírka.
Byla to princezna.
Skutečná šlechtična s korunkou a modrou krví v žilách. A jeho úkolem bylo zjistit, proč se zdráhala vrátit domů a ujmout se svých vznešených povinností. Zároveň se měl postarat o to, aby byla princezna Marie Anna Parker Mickovich Dillonettiová v bezpečí.
„Opravdu nemůžeme přijmout vaši laskavou nabídku. Já vím, jak je to těžké udržet rozpočet.“
Tak a teď jí připomněl, že se musí držet rozpočtu. Musela si hlídat peníze, už je nemohla utrácet, jak se jí zlíbilo.
„Já na tom trvám, opravdu. Jak jsem řekla, člověk každý den nepotká skutečného hrdinu. A když už mluvím o setkání, neviděli jsme se někde? Připadáte mi povědomý.“
„Ne.“
Jeho strohá odpověď ji zarazila, ale když nic nedodal, tak s úsměvem pokračovala: „Tak dobrá. Křikněte, kdybyste cokoliv potřebovali.“
„To je dobrý,“ odvětil Jace.
Když se Bobby nadechl k nějaké poznámce, Jace ho probodl varovným pohledem a jeho synovec si to protentokrát vzal k srdci a jen se mlčky uvelebil na židli.
Parker Dillonová se pak beze slova vzdálila.
Jace ji sledoval, jak odchází.
Princezna se vrátila za bar, aby tam vyčkala na další hosty.
A zatímco čekala, až někdo obsadí prázdné stoly, její otec, král Antonio Paul Capelli Mickovich Dillonetti, vyčkával, až Jace zjistí, proč jeho dcera nechce přijet domů.
To byl ale zmatek.
„Ahoj, mami.“ Parker se odebrala do malé kanceláře, aby si tam na chvilku odpočinula. „To jsem já. Táta se mnou prý chtěl mluvit.“
„Vy dva jste zase v sobě?“ zazněl matčin znepokojený hlas. Kdysi to bývala obyčejná Anna Parkerová, ale dnes z ní byla královna. A víc než to, byla ženou, která si přála mít kolem sebe šťastnou rodinu.
Jelikož Parkeřin otec a bratr byli oba tvrdohlaví a panovační, tak bylo v rodině často dost rušno. Ale všichni tři se snažili držet své sváry pod pokličkou. Podle nevyřčeného pravidla si nikdo z nich nechodil stěžovat k matce, a proto teď Parker řekla: „Nechápu, o čem to mluvíš, mami. Jenom jsem zavolala, protože jsem si s ním chtěla promluvit. Nemůže dcera zavolat otci, protože se jí stýská?“
Ze sluchátka se ozvalo ne zrovna královské odfrknutí.
„A jak se vůbec máš?“ zeptala se, dřív než matka stačila něco odseknout.
„Dobře. A ty?“
Chvilku udržovaly zdvořilou konverzaci. Matka se rozpovídala o své práci pro charitu a Parkeřině otci. Zmínila se také o Parkeřině bratrovi, Michaelovi, který byl zrovna na diplomatické cestě.
„Přijede do Států a staví se u tebe. Chybíš mu.“ Matka se na okamžik odmlčela a pak tiše dodala: „Všem nám chybíš.“
Parker měla podezření, že Michael nepřijede jen tak na návštěvu. Byl na straně jejího otce a bral Parkeřino rozhodnutí vzdát se svých vznešených povinností za pouhý dětinský vrtoch. Jeho návštěva bude pro Parker nepochybně znamenat spoustu přednášek na téma: kdy už konečně dospěješ.
Při té představě si povzdechla, ale ze zamyšlení ji vytrhla matčina slova: „Také mně moc chybíš. I když nechceš žít v Eliasonu, to přece ještě neznamená, že nás tu nemůžeš navštívit.“
„Já se zastavím. Brzo. Slibuju.“
„Dobrá. Vydrž, dám ti otce.“
Vypadalo to, že se matka vzdálila od telefonu, když vtom dodala: „A, Parker, pamatuj, že tě miluju.“
„Já tebe taky, mami.“
Čekala na lince a snažila se psychicky připravit na rozhovor s otcem. Věděla, že to nebude tak snadné jako rozmluva s matkou.
Kdysi její otec dokázal uhodnout každou její myšlenku, každičký sen. Často ji držel na klíně a důvěrně spolu rozmlouvali. 
Parker ucítila záchvěv lítosti, že tyhle časy jsou dávno pryč. Teď spolu sotva promluvili a když už k tomu došlo, otec jí pouze předkládal ultimáta a ona je všechna odmítala.
„Přepojím tě k němu. Snaž se s ním nehádat.“
„Mami, jak si můžeš myslet, že bychom se hádali?“ Matka si opět odfrkla.
Poslední dobou, kdykoliv s otcem mluvila, tak to nevyhnutně skončilo hádkou.
Trápilo ji to, ale nevěděla, jak otce přesvědčit, že z ní nebude mít to, co chtěl.
Parker prostě nebyla žádná princezna, ať už si to její otec přál sebevíc.
„Marie Anno,“ řekl svým sytým, kultivovaným hlasem, když zvedl sluchátko.
Když byla malá, ráda naslouchala jeho vyprávění. Nezáleželo na tom, co říkal, milovala zvuk jeho hlasu.
„Parker, tatínku. Teď už jsem jenom Parker.“
Přestala být princeznou Marií Annou ve chvíli, kdy odjela z Eliasonu. Odtud zamířila do rodiště své matky ve Spojených státech a zanechala svůj urozený život daleko za sebou.
Erie bylo malé městečko na břehu stejnojmenného jezera a tam nastoupila na vysokou školu pod jménem Parker.
Jenom Parker.
Nejdřív jí to jméno sloužilo jako zástěrka, ale časem si uvědomila, že se k ní hodí daleko lépe než Marie Anna.
Parker Dillonová. Číšnice U Vladaře.
Normální, obyčejná žena.
Obyčejná.
„Pro mě budeš vždycky má malá Marie Anna,“ ujistil ji otec. „Má princezna.“
Parker si povzdechla. Bojovat s otcem bylo jako bušit hlavou do betonové zdi. Zeď nikdy nepovolila a ji z toho jen rozbolela hlava.
„Cos potřeboval, tati?“ zeptala se.
„Potřebuju, aby se má dcera vrátila domů.“
Její otec byl ten nejhouževnatější a nejumíněnější člověk, jakého kdy poznala. Schopnost vytýčit si cíl a jít za ním z něj dělala skutečného vůdce. Ale někdy taky zatvrzelého rodiče, protože když už si něco umínil, tak se toho nedokázal vzdát.
Její matka by jistě řekla, že Parker je v tom celá po něm.
Tiše se nad tou myšlenkou usmála.
„Miluju tě, tati,“ řekla tiše, než dodala, „ale domů se nevrátím.“
„Tvůj snoubenec na tebe čeká. Moc mu chybíš.“ 
„Vždyť mě ani nezná, abych mu mohla chybět.“ 
„Tanner se už nemůže dočkat, až začnete plánovat svatbu.“
„A jelikož mě nezná dost dobře na to, abych mu mohla chybět, tak mě rozhodně nemůže znát dost dobře na to, aby si mě vzal, což je dobře, protože já si ho rozhodně nevezmu.“
Neviděla Tannera celou věčnost. Pamatovala si ho jako rozježeného chlapce, který ji rád trápil. Přestože ji škádlil, dokázal ji i často rozesmát.
Smíšek.
Byl to takový sladký chlapec.
Ale teď už vyrostl a stal se z něj pro ni cizinec. Princ. Už o něm nic nevěděla, krom toho že už nebyl jejím snoubencem nehledě na to, co jí otec tvrdošíjně nařizoval.
„Dohodnuté sňatky jsou už nejmíň sto let z módy a já nehodlám být tou, kdo je bude znovu zavádět,“ řekla napůl žertem. Otec na to neodpověděl, takže dodala: „Je mi to líto, tati, ale nemůžu si ho vzít. Jsem tu šťastná. Dokonce tu mám práci.“
„Je pod tvou úroveň pracovat jako číšnice.“
„Taky jsem chvilku pracovala v knihkupectví jako účetní. To je lepší?“
„Ne,“ ujistil ji otec. „To není lepší. Nemusíš pracovat vůbec. Potřebujeme tě tady doma.“
„Ale ano, musím pracovat. Maminka měla spoustu zaměstnání, když byla na škole, než jste se poznali. A já jsem dobrá servírka.“ Parker při té zjevné lži zkřížila prsty na ruce. Snažila se být dobrá a to stačilo.
Ačkoliv by se nejspíš měla zlepšit… co nejdřív. To, že jí otec uzavřel přístup k účtům, neznamenalo jen, že byla sama bez peněz, ale taky to ohrožovalo jejich společné podnikání. Vzhledem k jejím propočtům by se během několika měsíců měly dostat do zisku, ale bez občasné finanční injekce se podniky občas pohybovaly na tenkém ledě. To, že Parker pracovala jako číšnice, jí přinášelo nejen stálý plat, ale zároveň to znamenalo, že nemusely najímat dalšího zaměstnance, což jim ušetřilo další výdaje.
Bylo to tedy po všech stránkách správné rozhodnutí. „Co se práce týče,“ pokračovala, „tak to je opravdu nutnost. Víš, někdo mi zmrazil účty a zablokoval kreditní karty. A já přece musím vyrovnávat pohledávky, tak jako každý.“
„Já jsem ti zamezil přístup k penězům, aby ses vrátila domů, ne proto, aby sis našla práci,“ podotkl otec.
Parker zaslechla v jeho tónu podrážděnost a zamrzelo ji, že ona je její příčinou.
„Tati, tohle jsme probírali už nejmíň stokrát. Ani jeden z nás v tom nehodlá ustoupit, takže to nechrne být. Nevdám se za Tannera. Nevrátím se domů. A práce se mi kupodivu líbí.“
Vzpomněla si na tác, který dnes málem upustila, a tmavovlasého muže, který ji zachránil. Usmála se. „Někdy je to lepší a někdy to trochu skřípe, ale v každém případě mě to baví.“
Na druhém konci linky panovalo ticho.
„Máš pro mě něco nového?“ zeptala se nakonec. 
„Tanner si pro tebe přijede do Ameriky a odveze tě domů, když jsi tak tvrdohlavá.“
„Ne,“ namítla Parker rázně. „Byla by to jen ztráta času. Neposílej ho sem, tati. Já si ho nevezmu. Nemůžu uvěřit, žes mě chtěl nalákat domů zorganizováním takovýchhle středověkých zásnub.“
„Sňatek tvých prarodičů byl také předem domluvený a můj otec později přísahal, že to byla láska na první pohled.“
„Ale ty sis našel svou manželku sám a já mám v plánu udělat totéž - pokud se vůbec někdy vdám. Neposílej Tannera.“
„Už je na cestě. Dorazí zítra. Má let 1129 a přistane v osm třicet večer. Buď tam včas.“
„Kde?“ zeptala se Parker.
„Na letišti, abys ho vyzvedla, samozřejmě.“
„Já ho nevyzvednu.“
„Mladá dámo, to by bylo velmi nezdvořilé, nechat svého snoubence jet taxíkem. Možná že nechceš být princezna, ale to neznamená, že bys měla zapomínat na slušné vychování. Vyzvedneš svého snoubence z letiště.“ „Nemám snoubence,“ zopakovala bůhví po kolikáté. A její otec to bůhví po kolikáté odmítl vzít na vědomí. „Marie Anno, očekávám tě zítra v osm třicet na letišti.“ Měl pravdu. Nemohla nechat ubohého Tannera trčet na letišti.
„Dobrá,“ řekla. „Zajistím mu odvoz, ale to neznamená, že jsem s ním zasnoubená.“
Otec si povzdechl. „Nebývala jsi tak paličatá.“
„Ani ty ne.“ Vybavilo se jí, jak mu sedávala na klíně s pocitem bezpečí před celým světem, a ta vzpomínka jí vehnala slzy do očí. „Ale nehledě na to, jak jsme oba paličatí, tě pořád miluju, tati.“
„A já tebe, Marie Anno. A já tebe.“
Zavěsil.
Parker zůstala zírat na sluchátko v ruce.
Tanner přijede do Erie.
Z toho chlapce, kterého znala, vyrostl muž… muž, který věřil, že si jede pro snoubenku, s níž završí svůj plán požehnaného královského sňatku.
Ubohý princ Eduardo Matthew Tanner Ericson z Amaru.
Její otec v něm vzbudil klamné naděje a teď bylo na ní, na Parker, aby ho z nich vyvedla.
Zavolej otci, řekla jí Shey. Celé to byla Sheyina vina. Tak co kdyby Shey zajela pro prince na letiště?


DRUHÁ KAPITOLA
Parker byla do příštího večera uzlíčkem nervů. Nechtěla matce prozradit, že jí otec zamezil přístup k účtům, ale doufala, že by jí matka mohla pomoci přesvědčit otce, aby odradil Tannera od příjezdu do Států.
„Tvůj otec neustoupí. Ale jsem si jistá, že ty Tannera zvládneš, zlato,“ řekla jí matka. „Vím, jak jsi silná.“ „Nemyslíš si teda, že utíkám?“ zeptala se Parker.
„Ty neutíkáš. Běžíš vstříc životu, po kterém toužíš.“ 
„A když ten život bude mimo Eliason?“
„Doufám, že najdeš způsob, jak do svého života začlenit Eliason, i když tu s námi nebudeš. Ale buď jak buď, my jsme tvá rodina, ať se děje cokoliv.“
Rozhovor s matkou ji uklidnil. Jako vždy. Její matka byla po svatbě vržena do středu společenského zájmu. Ona věděla, jakou cenu je za to potřeba zaplatit, a chápala, že se na to Parker zdráhá přistoupit.
Kdyby to tak dokázal pochopit i Parkeřin otec.
I když ho o tom nemohla přesvědčit, umínila si přesvědčit alespoň Tannera, že s ním neodjede.
Shey souhlasila, že prince vyzvedne, ale to znamenalo, že někdo musel dohlédnout na kavárnu. A vylučovací metodou padla volba na Parker. Bylo to poprvé, co měla na starost celý podnik. Nestála o tu zodpovědnost, ale souhlasila s tím, protože jinak by musela vyzvednout Tannera.
Dohlížení na chod kavárny bylo menším zlem. Ale to, že se starala o podnik, nebylo pravou příčinou její nervozity. Celý večer vlastně proběhl celkem hladce.
Ne, znervózňoval ji Tannerův příjezd do Erie.
Nejspíš s ním bude stejně těžké pořízení jako s otcem.
Nebyla to jen záležitost spojení šlechtických rodů.
Z velké části to byla mužská věc.
Parker rozhodně nesouhlasila se svým otcem a byla si naprosto jistá, že nebude souhlasit ani s Tannerovými názory.
„Slečno?“ ozvala se poslední zákaznice v kavárně.
To vytrhlo Parker ze zamyšlení.
Žena vypadala rozrušeně.
„Promiňte,“ řekla Parker. „Zamyslela jsem se. Čím vám posloužím?“
„Je tu někdo, kdo by mě mohl doprovodit k autu? Tamhle v parku číhá nějaký muž. Už dlouho nás sleduje a vypadá tak…“ Odmlčela se a trochu se začervenala. „No, možná to zní trochu přehnaně, ale vypadá tak zlověstně. Je celý v černém a schovává se za stromem.“
Celý v černém?
Parker zachvátil nejasný pocit, že ví, kdo to je. Jistá předtucha.
Nechápala, proč si je tak jistá. Jistě existovala spousta mužů, kteří se oblékali do černého. A ona nikdy příliš nevěřila na jasnozřivost, ačkoliv se šuškalo, že její prateta Margaret z otcovy strany mívala spoustu předtuch a vidění.
Možná že Parker zdědila určitou část jejích vloh.
Během dne si mezi svými úvahami nad Tannerem a svým otcem našla chvilku, aby si vzpomněla na toho tmavovlasého zákazníka.
Vlastně na něj myslela téměř pořád.
Minulou noc se jí o něm dokonce zdálo.
A to byl zřejmě i důvod, proč si hned vybavila Jacea, když se jí ta žena zmínila o záhadném muži v černém.
Ale co když to všechno nebyla jen její přehnané představivost? Co když je opravdu sledoval? Souviselo to nějak s jejím pocitem, že už ho někde viděla?
„Zamknu pokladnu a doprovodím vás,“ řekla.
Když se zákaznice zatvářila pochybovačně, Parker dodala: „Dokážu nás ochránit. Mám slzný sprej.“
„Jste si jistá?“ zeptala se žena váhavě.
„Už jste někdy dostala plný zásah slzného plynu do obličeje? Budeme v bezpečí. Mějte jen minutku strpení.“ Parker přešla k malým dveřím, které spojovaly Vladaře a Tituly. „Haló, Caro?“
„Ano?“ ozvala se drobná brunetka, když přispěchala k Parker.
„Doprovodím zákaznici k autu. Nikdo tu není a zamkla jsem pokladnu, ale radši mi tu na to dohlédni, dobrá?“ „Jasně,“ odvětila Cara. „Něco se děje?“
„Ne. Určitě to nic není. Jenom jedna vyplašená zákaznice,“ dodala tlumeně.
„Dobrá. Ale jestli se nevrátíš do deseti minut, tak volám policii.“
„Díky.“
Parker se vrátila do lokálu. „Mám slzný plyn a kolegyně mi zatím pohlídá lokál, takže můžeme jít.“
„Jste si jistá?“ zeptala se žena ještě jednou. „Naprosto.“
„Stojím hned naproti.“
Vyšly na chodník.
Parker přimhouřila oči, jak se snažila dohlédnout přes ulici za stromy, které ohraničovaly park.
Zahlédla stín.
„Přímo před námi?“ zeptala se.
„Ano. Za tím velkým stromem,“ zašeptala žena. „Mé auto je hned před ním - ten malý džíp.“
„Pojďme.“
Přešly ulici k autu. Parker trpělivě čekala, až žena odemkne auto a nastoupí dovnitř.
„Díky,“ řekla.
„Za málo. Doufám, že vás tu zase brzo uvidíme.“
Žena zabouchla dvířka a Parker poodstoupila stranou, aby mohla odjet.
Místo toho, aby se hned vrátila dovnitř, tak se vydala do parku.
Cestičky byly osvětlené, ale strom, za kterým předtím zahlédla stín, byl příliš daleko na to, aby rozeznala, jestli tam někdo skutečně stojí.
Něco se tam pohnulo.
Teď už si byla jistá, že tam někdo je.
Jak se blížila, pokusil se nenápadně odplížit dál do parku.
Zastavila se na pěšině.
Parker vždycky považovala ženy v hororech za pitomé. Seděla na pohovce, sledovala je a v duchu křičela: Nechoď do toho sklepa, ty hlupačko!
Nepotřebovala, aby jí někdo říkal, že se z té cestičky nemá vzdalovat. Věděla, že by se měla vrátit do lokálu, ale její zvědavost přemohla zdravý rozum. Na chvilku se vcítila do kůže těch hororových slečinek, které vždycky musely zjistit, co je tam dole na konci schodiště, i když to znamenalo, že se měly stát další obětí.
Ten muž byl v přítmí téměř neviditelný, ale ona věděla, že tam je. A teď už si byla jistá i tím, kdo to je.
Sevřela slzný plyn pro případ, že by se mýlila, a řekla: „Strýček Jace?“
Ozvalo se tiché zašramocení, jako by se snažil zmizet v křoví.
„Vím, že tam jste, strýčku Jacei. Černá káva. Neteř se synovcem. A rád se oblékáte do černého.“
Ozvalo se další zašramocení.
„Jestli nevyjdete ven, tak zavolám policii a pohlídám si vás, dokud nepřijedou. Je šikovné mít policejní stanici hned za rohem. Všichni policisté chodí k Vladaři na kafe, takže mi jistě uvěří, když jim odpřisáhnu, že mě sledujete. A předpokládám, že vím, proč mě špehujete. Otec vám to přikázal, že je to tak?“
Byla to jen rána naslepo, ale Parker věděla, že se strefila. Cítila to hluboko uvnitř. Její otec si opět někoho najal, aby ji sledoval.
To proto jí strýček Jace připadal tak povědomý.
To proto se krčil tady ve tmě a sledoval ji pracovat.
Byl placené očko jejího otce.
Možná že měla opravdu nadpřirozené schopnosti, protože si byla jistá, že se nemýlí. V posledních týdnech ji občas přepadl ten zvláštní pocit, že ji někdo sleduje. Snažila se přesvědčit sama sebe, že za to mohla jen její bujná fantazie podporovaná otcovou snahou dostat ji stůj co stůj domů. Ale možná že její pocit byl celou tu dobu správný.
„Jak chcete, takže vytahuju telefon,“ zavolala do parku.
Nevynořil se ze tmy, přímo se zhmotnil.
„Co to tu blábolíte?“ zeptal se.
Přestože ho čekala, Parker nadskočila úlekem.
Snažila se skrýt své rozpaky tím, že přešla do útoku. „Že blábolím? Já neblábolím. Nikdy. Co po vás přesně chce?“
„Nevím, o kom to mluvíte,“ odvětil muž.
Na kraji cesty bylo dostatek světla na to, aby si Parker uvědomila, jak je ten muž úchvatně přitažlivý. Tmavovlasý, urostlý, celý v černém. Byl snem snad každé ženy. Každé až na Parker Dillonovou.
Pokud strýček Jace pracoval pro jejího otce, tak rozhodně nebyl jejím snem - ale noční můrou.
„Jistěže víte, strýčku Jacei. Mluvím o otci. Jste jedním z jeho špiclů. Nesnažte se to popřít. Byla by to urážka mé inteligence. Včera jste mi připadal tak povědomý, protože jsem vás už někde viděla. A právě jsem si vybavila kde. Bylo to minulý týden na hokeji. Byl jste tam i s těmi dětmi. Je to opravdu váš synovec a neteř anebo vám je otec najal jako zástěrku?“
„Ti dva jsou skuteční až až. A nikdy bych je nepoužil jako zástěrku. Krátí si prázdniny tím, že mě sledují. Pochybuju, že byste si mě všimla nebýt jich.“
Parker hleděla na toho urostlého muže. Navzdory temnotě se dal vskutku stěží přehlédnout. „Nepřipadáte mi jako typ muže, který by dokázal snadno zmizet v lese.“ 
„Mám to brát jako poklonu?“ zeptal se s prohnaným úsměvem na rtech.
„Berte to, jak chcete, ale hlavně mi řekněte, proč mě sledujete.“
„To nemůžu. Lituju.“
„Dobře, v tom případě zavolám policii a řeknu jim, že mě někdo špehuje.“
„Jen si poslužte. Pokud vám to udělá radost.“ Pokrčil rameny a zatvářil se jakoby nic.
„Nic z tohohle mi radost nedělá,“ prohlásila, když vykročila zpět ke kavárně.
Slyšela za sebou jeho kroky, ale bylo jí to jedno.
Ať si ji sleduje, jak chce.
I když to nepřiznal, Parker věděla, že za tím vším stojí její otec.
Chtěla se vrátit do lokálu a zavolat domů. Řekne otci, aby stáhl svého hlídacího psa, jinak zmizí někam, kde ji nikdy nenajde.
Nezamlouvalo se jí, že musí otci vyhrožovat, ale tentokrát zašel příliš daleko.
Poslat sem Tannera - jejího nechtěného snoubence byla jedna věc, ale nasadit na ni špeha, byla věc úplně jiná.
Špicl udělal několik rychlých kroků a byl vedle ní. „A co teď chcete dělat?“
„To vás nemusí zajímat. Jen si můžete být jistý, že jste brzo bez práce.“
„Já se o svou práci nebojím.“
„Aha! Právě jste se přiznal.“
„Nepřiznal jsem, že mě najal váš otec.“
„To nemusíte přiznávat, vím, že to byl on. Nenechám se sledovat. Mám toho za všechny ty roky dost.“
Zachvátil ji ten téměř zapomenutý nával paniky a musela vynaložit veškerou sílu, aby ho potlačila. Tohle byl jen obyčejný poskok, ne smečka novinářů. Neměl fotoaparát ani kameru, jen temné uhrančivé vzezření. „Princezno
Cokoliv chtěl říct, bylo pryč, protože Parker ztuhla na místě, otočila se a pohlédla mu zpříma do očí. „Už nikdy mi tak neříkejte. Tady nejsem žádná princezna. Jsem Parker. Prostě Parker Dillonová. Obyčejná žena, která se snaží nějak protlouct.“
„I kdybys nebyla princezna, stejně by na tobě nebylo nic obyčejného, Parker,“ pronesl hlubokým zastřeným hlasem.
Parker na okamžik pocítila nutkání dotknout se ho. Jenom zlehka přejet prstem po jeho tváři. Ale to by bylo šílenství.
Nevěděla o strýčkovi Jaceovi nic jiného, než že byl nohsledem jejího otce a že byl laskavý ke své neteři a synovci.
A navzdory tomu, že ji sledoval, tak ji vůbec neznal, protože jinak by věděl, že je obyčejná. Přesně po tomhle odjakživa prahla.
Být obyčejná.
Normální.
Nenápadná dívka, která nepoutá pozornost a neplní titulky bulvárních plátků.
Otočila se a rychle vběhla do kavárny. Na dveře pověsila cedulku ZAVŘENO, ale dřív než je stačila přibouchnout, tak se Jace protáhl dovnitř a usedl k jednomu ze stolků.
Zpražila ho pohledem a zabouchla dveře.
„Můžu dostat kávu?“ zeptal se.
„Ne.“
Cara nahlédla dovnitř přes spojovací dveře. „Už jsi zpátky?“
„Jo,“ zabručela Parker.
Cara se zatvářila znepokojeně. „Nějaké potíže?“
„Nic, co bych nezvládla.“
Koneckonců, odjakživa byla zvyklá čelit otcově přílišné starostlivosti a vyrovná se i s touhle novou taktikou.

„Kdo je to?“ zeptala se Cara.
„Strýček Jace,“ odvětila Parker uštěpačně.
Když se Cara zatvářila nechápavě, Parker dodala: „Není to můj strýc. Je to špeh mého otce, který mě má sledovat.“
„Ach ne, a já myslela, že už se tvůj otec poučil, poté co se stalo tomu poslednímu muži, co tě měl stopovat. Chudák Hoffman.“
„Zřejmě se nepoučil.“ Ale poučí…
„Zato Hoffman je poučený až až,“ zachichotala se Cara.
„Co se stalo Hoffmanovi?“ zajímal se Jace.
Cara se zahihňala ještě hlasitěji. „To nechtějte vědět. Možná jste další na řadě a nebylo by hezké vás předem strašit. Ať už je to ale jakkoliv, stejně vás dostane.“
Jace přivřel oči a zkoumavě pohlédl na Parker. Potom se obrátil zpět ke Caře. „Jak mě dostane?“
Cara se podívala na Parker a pak zpět na Jacea.
„Pardon.“
Jace pochopil, že se od Cary nic nedozví, takže se otočil k Parker.
„Poslyšte, prin- Parker, co jste provedla s tím Hoffmanem?“
„To, co já vím, a vy to musíte zjistit,“ řekla a vzápětí si uvědomila, jak dětinsky to vyznělo. „Radši seďte a buďte zticha.“
Zvedla telefon a začala vytáčet otcovo soukromé číslo.
„Kolik je tam asi hodin?“ podotkl Jace. „To ho chcete vzbudit?“
„Bylo by mi jedno, kdybych ho vzbudila. Zaslouží si to. Ale moc se toho nebojím. On totiž moc nespí.“
Nedodala už, že v tomhle směru byla po něm. Většina lidí potřebovala sedm nebo osm hodin spánku. Ona, stejně jako otec, vystačila se třemi, maximálně se čtyřmi hodinami.
Tohle dlouhé bdění jí skýtalo dostatek času na to, aby přemýšlela a spřádala různé plány. Přesně takhle vymyslela i způsob, jak se zbavit Hoffmana.
A dnes v noci přijde na to, jak zatočit s Jaceem.
V Eliasonu zadrnčel telefon.
„Haló?“ ozval se její otec.
Parker bez varování udeřila. „Jak jsi jen mohl?“
„Řekl jsem ti, že se tam objeví Tanner.“
Zasténala. Úplně v tom zmatku kolem Jacea zapomněla na příjezd svého nechtěného snoubence.
Pohlédla na hodinky. Shey s ním už nejspíš každou chvilku dorazí.
Tahle noc bude pořádné dlouhá, blesklo jí hlavou.
„Nemyslím Tannera,“ odsekla. „Ale Jacea. Tvého poskoka.“
„Nikdy bych nenajal obyčejného poskoka, aby dohlížel na mou holčičku,“ ujistil ji otec. „Jason O’Donnell je uznávaný soukromý detektiv. Doporučil mi ho sám starosta.“
„A co měl vyšetřovat?“
„Tebe. Má za úkol zjistit, co tě tam v Erie drží. Nebo spíš, kdo.“
„Řekla jsem ti nejmíň stokrát, že v mém životě není nikdo jiný kromě mých přítelkyň Shey a Cary. Jenom se nemůžu vrátit zpátky a být zase princeznou. Víš přece, co jsem zažila na škole. Obklíčena reportéry, kteří za mnou slídili na každém kroku. Já jsem tady spokojená. Líbí se mi být jenom Parker. Vyhovuje mi anonymita a obyčejnost mého současného života.
Tati, všichni otcové jsou přesvědčeni, že jejich dcery jsou výjimečné. Jsi předpojatý. A přestože tě miluju, teď se na tebe zlobím. Moc. Odvolej svého nohsleda.“
„Ne. Zůstane tam, dokud se s Tannerem nevrátíš domů. Chybíš mi, tak ať je to radši dřív než později.“
Otec zavěsil.
Parker na chvilku zůstala zírat na sluchátko, než se otočila k Jaceovi.
Jason O’Donnell, soukromý detektiv.
„Vypadá to, že vás mám na krku,“ řekla zvolna.
„Ale ne, další Hoffman?“ zašeptala Cara.
„Ale ano,“ odvětila Parker a zamračila se na svou novou oběť. „A možná že ještě něco horšího.“
Cara vrhla na Jace soucitný pohled, než dodala: „Myslím, že vás tu nechám radši o samotě. Já na to nemám nervy.“
Parker se usmála. „Jen běž. Tohle hravě zvládnu.“
„Já vím, že ano,“ řekla Cara, když vykročila zpět ke dveřím. „A to mě právě děsí.“

Jace sjel pohledem z drobné brunetky, která mu povzbudivě mávla na rozloučenou, než zmizela za dveřmi, na vysokou blondýnku, která ho nespouštěla z očí.
Nevěděl, kdo je Hoffman, ale hned zítra ráno ho vyhledá a zjistí, co mu prin- Parker, opravil se v duchu, provedla.
Snad mu to pomůže vymyslet způsob, jak se bránit. A když viděl Parkeřin pohled, tak mu bylo jasné, že bude potřebovat veškeré prostředky, aby se jí dokázal ubránit.
„Až s vámi skoncuju -“ začala, ale Jace se nedozvěděl, co pro něj chystá, protože se v tu chvíli otevřely venkovní dveře.
Sledoval Parker už celé dva týdny a věděl, že ta žena s krátce střiženými červenými vlasy je Shey Carlsonová, její přítelkyně a majitelka Vladaře. Nezaujala ho však Shey, ale muž, který po jejím boku vešel dovnitř.
Zdálo se, že je zhruba stejně vysoký jako Parker. Ale vyzařovala z něj aura, která vzbuzovala mylný dojem, že je větší. Ale Jace se nedal obelstít. Byla to jeho práce dokázat nahlédnout pod povrch věcí.
Měl tmavě hnědé vlasy, které byly upravené do bezvadného účesu a oblek, který byl jistě od některého z předních světových návrhářů.
„Princezno Marie Anno,“ řekl ten muž hlubokým, kultivovaným hlasem.
„Jsem Parker,“ procedila skrz zaťaté zuby.
Parker zjevně nebyla nijak ohromená vzezřením toho elegantního muže.
„Už je to dlouho, Tannere,“ dodala poněkud mírnějším tónem.
„Příliš dlouho,“ věnoval jí oslnivý úsměv, který zřejmě dokázal podlomit kolena všem ženám na světě.
„Asi ne dost,“ zamumlala pro sebe.
Tanner.
Jace znal to jméno ze spisů, které mu poslal Parkeřin otec. Princ Eduardo Matthew Tanner Ericson z Amaru. Parkeřin snoubenec.
„Tvůj otec mě sem poslal, abych tě přivedl domů.“
„Já jsem doma.“
Tannerův dokonalý vzhled pokazilo mírné zamračení. „Tak tedy zpátky do Eliasonu.“
„Máš možnost vrátit se do Eliasonu nebo do Amaru hned prvním letadlem z Erie. Ale já zůstávám tady.“
„A to je všechno? Letěl jsem půl světa, abych viděl svou snoubenku-“
„Já nejsem tvá snoubenka,“ přerušila ho Parker.
„ - a jediné, co mi řekneš, je, abych odjel?“
„Přijde na to, z jakého úhlu se na to díváš. A když už mluvíme o odchodech, tak já jdu domů. Zavřeš to tu, prosím, Shey?“
„Jistě,“ odvětila její společnice, než kývla směrem k princi. „A co s ním?“
„Zavezeš ho prosím někam do hotelu?“
„Jasně.“
„Haló, hlídači, jdeš se mnou?“ zavolala Parker.
„Hm.“
Jace nevěděl, co má dělat. Měl za úkol ji sledovat, ne doprovázet. Ale i když působila naprosto vyrovnaně, poznal, že je rozrušená.
„Určitě,“ přitakal nakonec. „Co když pojedeme mým autem?“
„To zní dobře, protože já přijela autobusem.“ 
„Autobusem?“ zvolal princ. „Má snoubenka jezdí hromadnou dopravou?“
„Nemáš žádnou snoubenku, ale pokud jsi mluvil o mně, pak odpověď je ano, jezdím hromadnou dopravou. Otec mi zamezil přístup k veškerým účtům, takže jsem na mizině. Proto jsem prodala auto.“
„Ale, ale…“ zajíkal se princ.
„Nedělejte si starosti,“ vložil se do toho Jace. „Dohlédnu na to, aby se dostala v pořádku domů.“
„Domů,“ řekla Parker princi. „Jsem tu doma a ty potřebuješ taky domů. Vrať se do Amaru. Tady v Erie na tebe nic nečeká - obzvlášť ne snoubenka.“
S těmito slovy se otočila a vyšla na chodník.
Jace s tím mužem v jistém smyslu soucítil.
Tanner byl možná uhlazený, zženštilý typ muže, které Jace za normálních okolností nemohl ani cítit. Ale to, jak byl ponížen přímo před svědky, v něm nemohlo nevzbudit soucit.
Zároveň ho napadlo, kdo bude asi soucítit s ním, protože si byl jistý, že princezna Parker udělá všechno proto, aby se cítil ještě hůře, než teď vypadal zničený princ.
A možná že ještě hůře než ten záhadný Hoffman.
Jace si povzdechl, když rychle vykročil za princeznou. Bude to dlouhé, parné léto.


TŘETÍ KAPITOLA
„Vlastně jsem dnes ráno nejela autobusem. Šla jsem pěšky. Je to jen pár bloků,“ připustila Parker.
Jace to samozřejmě věděl. Sledoval ji od chvíle, kdy ráno opustila dům a vydala se na krátkou procházku ke kavárně.
Zjevně pozapomněla, že měl za úkol ji sledovat, takže si neuvědomila, že ví, kde bydlí. Nepřipomenul jí to, když mu ukazovala cestu domů. Přivítal, že upřela svůj hněv na Tannera, a ne na něj.
Když zahnuli za roh, Parker ukázala na dům a řekla: „Jsme tady.“
Jace zastavil u vchodu do úhledného patrového domu. Nebyl to zrovna zámek, ale byl to krásný dům.
„Hezký,“ zamumlal.
„Hm,“ zabručela, „ne ten dům. Ta garáž.“
Samozřejmě i tohle věděl.
Věděl, že ten dům patřil místní manikérce, která pracovala v malém salónu krásy naproti Vladaři. A že se Parker nastěhovala do bytu nad garáží před třemi lety.
Co ale nevěděl a nechápal, bylo, proč se princezna, která si mohla koupit půlku Erie, nastěhovala zrovna sem.
Otec jí zamezil přístup k účtům a Jace by tedy dokázal pochopit, kdyby se sem přestěhovala nedávno. Ale ona tu bydlela už od skončení studií.
„Proč?“ zamumlal.
„Co proč?“ opáčila Parker.
To slůvko mu nechtěně vyklouzlo ze rtů. Ale když už to zaslechla, tak si řekl, že se zeptá: „Proč bydlíte v garáži?“
„Nad garáží. Je tam byt.“
„Ale vy jste princezna. Proč teda žijete nad garáží? Mohla byste bydlet kdekoliv.“
„Kde by podle vás měly bydlet princezny?“ opáčila.
„Zapomeňte na to,“ zamumlal.
Nechtělo se mu říkat, že by princezny měly žít na zámku. To bylo příliš velké klišé.
„No tak,“ naléhala.
„Zapomeňte, že jsem se vůbec zeptal.“
„Vím, co si myslíte. No tak, ven s tím.“
„Vy mi nedáte pokoj, dokud vám to neřeknu, viďte?“ zeptal se, i když předem znal odpověď.
[bookmark: bookmark1]„Jo.“
„Dobrá,“ vyhrkl. „Tak tedy na zámku. Princezny by měly bydlet na zámku. Vsadím se, že vaše rodina nějaký má. Nejmíň tak veliký jako ve Windsoru, je to tak?“
„Ano, máme zámek. Evropa je jich plná. Vlastně jsou úplně všude a místní lidé z nich nejsou tak na větvi jako Američané. Náš není tak velký jako windsorský, ale je dost velký na to, abychom tam mohli ubytovat desítky hostů. Ale mně na tom už nesejde. Vidíte, já tam nežiju. Bydlím tady v Erie. A mám byt nad garáží. Chcete k tomu něco dodat?“
Jace věděl, že Parker prahne po boji. A i když byla hodně rozčilená kvůli tomu, že si ho otec najal, vycítil, že je mnohem víc rozčilená příjezdem svého snoubence.
Jace se pyšnil tím, že vždy dokázal zvolit vhodnou tak tiku a díky ní získat navrch. Ale-o tuhle bitvu ve skutečnosti vůbec nestál, takže prostě řekl: „Ne, nechci k tomu nic dodat.“
„Dobrá.“ Otevřela dvířka a vystoupila z auta.
Jace ji následoval.
„A co teď?“ zeptala se.
„Pozvete mě dál?“
„Proč bych to měla dělat? Nejsme žádní přátelé. Jste můj pronásledovatel.“
„Nejsem,“ namítl. „Váš otec mě najal, abych dohlédl na to, že se vám nic nestane.“
„Můj otec vás najal, abyste mě špehoval.“
„Ne. Jenom si o vás dělá starosti. Záleží mu na vás. Chci se jen porozhlédnout po vašem bytě, abych se ujistil, že je všechno v pořádku. Je to přece má práce.“ 
„Takže pro vás jsem práce? V tom případě můžete nahlásit svému šéfovi, že jste mě sledoval až ke dveřím. Předpokládám, že se s tím spokojí.“
„Podívejte, vůbec se nechci stavět mezi vás a vašeho otce, ale -“
„Copak to nevidíte, stojíte přímo uprostřed. Jste samý med, přesvědčujete mě, jaké si o mě děláte starosti, jako by vám na mně doopravdy záleželo. Ale ve skutečnosti nezáleží. Jak jste řekl - jsem pro vás práce. Pouhý spis na vašem stole a výplatní páska za dobře odvedenou práci. Nejsme přátelé. Vy mě vůbec neznáte.“
„Mýlíte se,“ namítl.
„Včera?“
„Znám vás, Parker Dillonová. Připouštím, že neznám princeznu Marii Annu Parker Mickovich Dillonettiovou z Eliasonu, ale znám Parker.“
Sledoval ji už dva týdny a dost toho o ní zjistil. Když se ujal případu, očekával, že najde princeznu, urozenou dámu, která je tak trochu rozmazlená a očekává, že se všechno bude točit kolem ní. Místo toho však našel ženu - skutečnou ženu. Ženu, kterou každým dnem víc a víc obdivoval.
„A co víte?“ zeptala se vyzývavě.
„Vím, že máte ráda hokej. Jste velká fanynka místního mužstva. Vím, že jste laskavá Zavrtěla hlavou, až se jí blonďatý cop prudce rozkmital. „To nevíte.“
Jace pocítil náhlé nutkání sejmout jí stužku z vlasů a rozpustit jí na ramena tu záplavu zlatých kadeří.
Samozřejmě to však neudělal a místo toho řekl: „Vím, že jste laskavá. Každý den zajdete na návštěvu za paní domácí. Dala jste svým kamarádkám ze školy peníze, aby mohly rozjet Vladaře a Tituly. Dokonce jste byla laskavá i dnes večer ke svému snoubenci.“
„To tedy ne. Poslala jsem ho domů.“
„Je správné a čestné rozptýlit mylné naděje hned zpočátku a nenechat toho dotyčného investovat čas a city do něčeho, co by stejně nikdy nefungovalo.“
„Vy všechno překrucujete. Kdybych byla skutečně laskavá, tak bych se vrátila domů a potěšila tak svého otce.“ 
„A sama byste byla nešťastná. Váš otec nakonec pochopí, že jste to vlastně udělala pro něj, a uzná svou chybu. Je to vlastně něco podobného, jako když jste tomu princi rovnou řekla, že si ho nevezmete. Tím, že se nechcete vrátit domů, možná ubližujete otci v tuhle chvíli, ale to není zdaleka tak hrozné, jako kdyby později zjistil, že vás svým naléháním vmanipuloval do života, ve kterém jste nešťastná.“
„Nehodlám se s vámi hádat. Ale mýlíte se. A všechno, o čem jste se zmínil, jste mohl vyčíst ze složky papírů. To nedokazuje, že mě doopravdy znáte.“
Měla pravdu. Většinu těch informací skutečně získal ze spisu, který mu poslal její otec. Ale sledováním se o ní dozvěděl věci, které žádný spis neobsahoval.
„Máte ráda tohle jezero,“ řekl mírně. „Máte ráda racky. Máte ráda děti a k mé velké radosti nekopete do psů. Kávu pijete černou jako já a vaše oblíbená barva je oranžová.“
Zasmála se. „Dobrá, tak o mně něco víte. Ale to na situaci nic nemění.“
„Pozvěte mě nahoru. Dejte mi šanci vás opravdu poznat a já přitom překontroluju zabezpečení vašeho bytu.“
„Žiju tady už tři roky a mám bezpečnostní systém. Ten nejlepší, co je na trhu. Otec na to dohlédl. Ten byt je bezpečný. Vlastně je to taková malá pevnost.“
„Ale-“
Zarazila ho. „Pokládejte to za další projev mé laskavosti. Zdá se, že vrším jednu na druhou. Ne, dnes večer vás nepozvu dál. Jděte domů.“
„Dobrá. Ať je tedy po vašem. Už musíte být unavená.“ Vrátil se do auta a nastartoval motor. „Uvidíme se zítra, Parker,“ řekl skrz otevřené okénko.

„Ne, pokud vás uvidím první,“ opáčila.
Jace ji sledoval, dokud nezmizela za dveřmi a pak vycouval od domu. Nezamířil však domů. Princezna sice byla jeho prioritou, ale pracoval i na jiných případech. Občas, když skákal z jednoho do druhého, tak ho napadlo, že by nebylo špatné mít společníka. Ale ten pocit mu nikdy dlouho nevydržel. Jaceovi vyhovovala jeho nezávislost a svoboda, kterou mu samostatná práce skýtala.
Vždy si vybíral pouze zajímavé případy.
Případy jako byl tenhle.
Usmál se.
Ona byla rozhodně zajímavá.
Parker měla pravdu. Většinu toho o ní věděl pouze ze spisů. A tím, že ji sledoval, nabyl dojmu, že o ní ví úplně všechno. Ale dnes večer zjistil, že je toho ještě hodně k objevování. A pokud si měl přiznat pravdu, pak musel říct, že čím víc toho o své uprchlé princezně věděl, tím víc ji obdivoval.
Princezna.
Musel si připomenout, že Parker je princezna.
A to bylo zlé, protože pod její korunkou se skrývala žena, kterou by moc rád poznal mnohem blíž.

Ne, pokud vás uvidím první.
Parker zasténala, když se jí vybavila její pošetilá slova.
Věděla, že to znělo dětinsky. Ne, pokud vás uvidím první.
Jestli se nesebere, tak za chvilku začne říkat věci jako tvá maminka a ach, bože.
Povzdechla si, když namačkala kód pro odblokování bezpečnostního systému a vešla do bytu.
Princezny by měly bydlet na zámku.
Znovu zablokovala okruh a vyšla po schodech do obýváku.
Předsudky kolem princezen neznaly mezí.
Parker si vzpomněla na svou vychovatelku, která jí neustále omílala, jak by se měla chovat.
Princezna musí vždy našlapovat tiše jako laň.
Princezna chodí a neběhá.
Princezna neječí jak na lesy.
Princezna nesmí křížit nohy, nosit džíny, žvýkat, nechat se tetovat.
Dobrá, Parker nikdy nepocítila touhu nechat si něco vytetovat, i když se ji Shey snažila přesvědčit, že je to prima. Příliš si nelibovala ani ve žvýkání, ale ráda říkala, co si myslí, nosila obnošené džíny a s gustem si křížila nohy, kdykoliv se jí zachtělo.
Prošla obývákem a vyšla na malý balkón, aniž by rozsvítila světlo.
Před domem nestálo jediné auto. Rozhlédla se po ulici.
Nic.
Jace O’Donnell skutečně odjel.
Dobře.
To poslední, co Parker potřebovala, byl další zarputilý stopař, sotva se stačila zbavit Hoffmana.
Usmála se při vzpomínce na toho Vysloužilého policistu, kterého najal její otec. Nebylo tak těžké se ho zbavit, ale Jace byl zřejmě mnohem tvrdší oříšek.
Zahleděla se do noci. I když byla příliš temná na to, aby mohla něco rozeznat. Stačilo, že věděla, co tam je. To proto žila v bytě nad garáží a ne na zámku. Dávalo jí to pocit skutečného života a skvělý výhled na jezero Erie.
Navzdory černočerné tmě zahlédla malé tečky mihotavých světel kotvících lodí na klidné hladině zálivu, zatímco se snažila vymyslet nějaký způsob, jak Jace vyřadit ze hry.
Žádná zázračná myšlenka ji však nenapadla.
Jediné, co se jí honilo hlavou, byl obraz Jaceova temného a tak trochu nebezpečného vzezření, jak tam stál v parku v mdlém světle luceren.
Tuhle představu rychle vystřídala vzpomínka na jeho návštěvu kavárny v doprovodu synovce a neteře. Tehdy na něm nebylo nic zlověstného.
Byl to muž mnoha protikladů.
Muž, který o ní něco věděl.
Jediné, co o něm věděla ona, bylo, že je dobrý strýc a soukromý detektiv, který ji měl sledovat.
To nebylo zrovna moc.
Zadrnčel telefon.
Parker zkontrolovala displej. Neměla sílu na další slovní souboj s otcem a rozhodně nechtěla mluvit ani s Tannerem. Měla štěstí, bylo to Sheyino číslo.
„Máme problém,“ řekla Shey tlumeným, ponurým hlasem.
Parker se zatajil dech.
„Co je to tentokrát?“ zeptala se. „Koho sem ještě otec mohl poslat?“
„Tentokrát nejde o tvého otce, ale o tvého prince.“ „Není to můj princ,“ zamumlala Parker nevrle, ačkoliv ve skutečnosti si zhluboka oddechla.
Možná že s Tannerem nechtěla nic mít, ale rozhodně si s ním dovedla poradit.
Uměla se vypořádat dokonce i s Jaceem.
Jenom nechtěla, aby se kromě nich objevil ještě někdo další. Erie začínalo být přelidněné muži, kterým se snažila vyhnout. „Dobrá, tak co Tanner provedl?“
„Spíš jde o to, co neprovedl. On neodjel.“
„Co tím myslíš?“
„Tím myslím, že Tanner a jeho gorily „Jeho gorily?“
„Přivezl si s sebou tři osobní strážce. Ti se ubytovali v tom novém hotelu na nábřeží, zato princátko se rozhodlo, že se nehne. Prý zůstane u mě.“
„Proč by proboha měl chtít zůstat u tebe?“
„Protože tvrdí, že mě nakonec přijdeš vysvobodit, a tak si s tebou bude moct konečně promluvit.“ „Potřebuješ, abych tě přišla vysvobodit?“ zeptala se Parker, která nechtěla nechat kamarádku na holičkách. „Ne,“ zahihňala se Shey.
Jestli existovala nějaká cena za to, že někdo nepotřeboval zachránit, pak by ji rozhodně vyhrála Shey Carlsonová.
„Jenom jsem ti brnkla, abych se zeptala, jak moc na něj mám být hodná. Koneckonců, je to tvůj snoubenec.“
„Ne, je to můj kamarád z dětství, žádný snoubenec. A nemusíš na něj být vůbec hodná.“
„Opravdu?“ zeptal se Shey.
„Opravdu,“ ubezpečila ji Parker, ačkoliv pocítila jisté výčitky svědomí vůči Tannerovi. V žádném případě nemohl být na Shey nijak připravený. Parker si byla jistá, že ve svých společenských kruzích nikdy nikoho takového nepotkal.
„Skvělý,“ vydechla Shey.
Parker si dokázala představit Sheyin úsměv. Ten, co předznamenával, že její kamarádka něco chystá.
V působení potíží byla Shey nepřekonatelná.
„Hlavně neproveď něco, co by nás doslalo za mříže. Já bych nejspíš dostala diplomatickou imunitu, ale s tebou by byl amen.“
„Žádný strach… Vydrž. Tady princátko s tebou chce mluvit.“
Na druhém konci se ozval tlumený hovor, jak Shey předávala sluchátko. Vzápětí se ozval Tannerův naléhavý hlas: „Parker, je naprosto nezbytné, abychom si promluvili.“
„Jediné, co ti můžu říct, Tannere, je: odjeď pryč. Odjeď, dokud je to možné. Shey není zrovna šťastná, že ses jí utábořil v bytě, a když se Shey rozzlobí, tak jde do tuhého.“
„Parker, tvůj otec říkal-“
„Ať říkal cokoliv, byla to lež. Je mi to líto, Tannere, ale my dva nejsme zasnoubeni.“ Tohle už mu jednou řekla a nezabralo to, tak rychle dodala: „No, víš, vlastně je tu někdo jiný.“
„Někdo jiný? A kdo?“
„No,“ zamumlala Parker, jak se marně snažila vymyslet nějaké jméno. Přesně tohle byl důvod, proč obvykle nelhala, moc jí to nešlo.
„Je to ten muž z kavárny?“ zeptal se Tanner, když už bylo ticho neúnosně dlouhé.
S úlevou si vydechla.
„Ano. Ano, to je on. Ten muž z kavárny.“ Při té lži automaticky zkřížila prsty.
„To nemůžeš myslet vážně.“
„Myslím to s ním velmi vážně. Je zábavný a milý… a vidí ve mně ženu, a ne princeznu. Prosím, Tannere, poslechni mou radu a… dobrou noc.“
Zavěsila, dřív než jí stačil odpovědět. A vlezla si do postele. Dnešek byl jedním z nejdelších dnů jejího života.

Připadalo jí, že sotva zavřela oči, když zazvonil telefon.
„Haló?“ řekla ospalým hlasem.
Pohlédla na hodinky.
Osm nula sedm.
Zvolna si uvědomila, že neprospala celý svůj volný den a že tedy bylo 8:07 ráno a ne večer.
Kdo proboha mohl volat v tak nekřesťanskou hodinu?
„Princ- Parker?“
Ten hlas jí zodpověděl všechny její otázky.
Jace. Jace O’Donnell.
Ten to byl.
Mělo ji napadnout, že právě on je tím typem muže, který se nerozpakoval ji vzbudit.
„Doufám, že je nějaká všeobecná pohotovost, nějaké hromadné neštěstí, protože nic menšího vás nezachrání před mým hněvem. Dnes mám volno a vy jste mě vzbudil,“ oznámila zjevně nijak vyděšenému detektivovi.
Přetáhla si deku přes hlavu, aby se ukryla před ostrým ranním světlem.
„Já žádnou pohotovost nemám, ale vy byste měla mít. Kdybych byl vaším princem, tak bych se vás dnes pokusil zastihnout doma.“
Prudce se posadila a zamžourala do světla.
„Jak to víte?“
Na druhém konci linky se rozhostilo ticho.
„Ale jistě,“ řekla nakonec. „Jste přece špeh.“
„Detektiv,“ opravil ji.
„Slídil,“ odsekla naschvál.
„Dobrý detektiv.“ Odmlčel se a pak dodal: „Nemyslíte, že by bylo moudré se raději vytratit? Pokud se dnes ovšem nechcete setkat s princem.“
Promnula si oči. „Ne. Už jsem mu řekla všechno, co jsem měla na srdci.“
„Takže co chcete dělat?“ naléhal Jace.
Zahleděla se na své tenké tričko a přiléhavé šortky.
„Obléct se a zmizet dřív, než sem dorazí,“ odvětila. „Doufám, že mu to dojde, když se mu budu dost dlouho vyhýbat.“
„Mám návrh,“ řekl Jace.
Hlavou jí probleskla představa. Představa, jak stojí s Jaceem tváří v tvář a on jí šeptá do ucha: mám návrh. Ale v tom přeludu byl jeho hlas hlubší a něžnější, a ona věděla, co přesně tím návrhem míní.
A v tom letmém přeludu, zašeptala ano, ještě předtím než ten návrh stačil vyslovit.
Parker rychle zapudila tu chvilkovou slabost do nejtemnějšího zákoutí mysli.
Ona a Jace?
To bylo bláhové.
Absurdní.
Parker, chcete slyšet můj návrh?“ zeptal se naléhavě a vytrhl ji tím ze zasnění.
Návrhy…
Jace…
Otřásla se, dřív než stačila zabřednout do dalšího snění, a odvětila: „Jistě. O co jde?“
„Neříkejte to tak podezíravě.“
Nebyla to podezíravost, co zaznělo v jejím tónu, ale to mu rozhodně nehodlala prozradit.
„Pospěšte si,“ řekla nedočkavě. „Musím co nejrychleji zmizet.“
„Jen jsem se chtěl zeptat, jestli byste nechtěla strávit den se mnou a dětmi. Má sestra má dnes stání u soudu kvůli rozvodovému řízení. A já jí slíbil, že pohlídám děti. A jelikož vás mám zároveň sledovat, tak nemám zrovna moc na vybranou. Buď je vezmu s sebou na sledování, anebo půjdete vy s námi…“
„Nemůžu tomu uvěřit. Vy mě špehujete a chcete, abych vám to ještě ulehčila?“
„Nejde o to, abyste mi to ulehčila. Raději byste se měla držet princezniných střevíčků, protože unikání před špehy není vaší nejsilnější stránkou,“ podotkl. „Sledovat vás není tak těžké, ale pro děti to není zrovna skvělá zábava.“ „Takže bych to měla udělat kvůli dětem?“ Snažila se to říct pohoršené. Ale bylo to velmi těžké, protože se jí nad tou neslýchanou logikou chtělo smát.
Neslýchaná logika, která svým způsobem dávala smysl. „Jo, kvůli dětem,“ přitakal. Vycítila, že se také potají usmívá. „A podívejte se na to takhle - se mnou a s dětmi bude jistě větší zábava, než by bylo prchání před mužem, který si myslí, že je s vámi zasnoubený.“
Přestože neměla v úmyslu na jeho návrh přistoupit, tahle poslední poznámka ji přesvědčila.
„Ano,“ řekla nakonec.
„Ano, že by to bylo zábavnější, nebo ano, že s námi půjdete?“
„Obojí.“
Nemohla si pomoct - tentokrát se nahlas rozesmála a ve sluchátku zaslechla i jeho zvonivý smích.
„Dobrá,“ řekl. „Vyzvedneme vás za půl hodiny. Pokud se ovšem princezna stačí obléct a připravit za pouhou půlhodinu.“
Parker jen cosi zavrčela do sluchátka a zavěsila.
Právě přistoupila na to, že stráví den s. otcovým špehem. Poklesla zpět na polštář a zamyslela se, co ji to zachvátilo za bláznovství, protože jenom blázen by si mohl myslet, že je lepší strávit den s najatým nohsledem než s urozeným snoubencem.
Ale z nějakého nepochopitelného důvodu se jí představa dne stráveného s Jaceem skutečně zdála být mnohem lepší než představa dne stráveného s Tannerem.
Muselo to být kvůli těm dětem.
Ano.
Parker měla ráda děti.
Nebyl to Jace ani ta pomíjivá představa, jak se k ní důvěrně sklání, co ji přesvědčilo.
Jistě, byly to ty děti.
Zatímco se snažila sama sebe přesvědčit, že v tom skutečně nebylo nic jiného, Parker vyskočila z postele a pustila se do příprav.
Ukáže mu, jak hbité dokáží být princezny.

„Já chci tu žábu,“ řekla Amanda, když se po obědě pustili do jedné z her.
„To bych musel trefit ještě jednu láhev,“ zasténal Jace. „A už mám poslední míček. Na první dvě jsem jich potřeboval jedenáct. Nemůžeš si vybrat něco menšího? Podívej, máme dost bodů na ty malé tučňáky.“
„Ta žabka je ale nejhezčí,“ zakňourala holčička.
Nenatahovala doopravdy. V očích jí hrál rozpustilý úsměv.
Schválně mučila strýčka a Parker se to líbilo.
„Ale, Amando začal.
„No tak dej to sem, ty hrdino,“ řekla Parker a natáhla ruku. „Já tu poslední láhev srazím.“
„Ty?“ ušklíbl se Jace.
Parker ho sjela pohledem. „Myslíš si, že holky nedokážou házet?“
„Myslím si, že pri-“
Odkašlala si a významně pohlédla na jeho synovce a neteř.
Pochopil to a změnil princeznu na „-primadony, jako jsi ty, to nesvedou.“
„Dej mi ten míček,“ řekla odhodlaně.
„Poslyš, stálo mě to pět dolarů, abych srazil ty první dvě. A tohle je můj poslední míček.“
„Omyl,“ namítla Parker. „Tohle je můj poslední míček.“
„Dobrá, ale jestli Amanda nedostane tu žábu, tak je to na tobě.“
Usmál se, když jí vkládal míček do ruky. Jejich prsty se na kratičký okamžik dotkly, než odtáhl ruku.
Byl to jen letmý dotek, ale Parker přesto rozechvěl zvláštní pocit. Ten samý pocit, který ji přepadl při jejich prvním setkání, kdy ji svou pohotovostí zachránil před pohromou.
Rychle se vzpamatovala a řekla: „Tak podívej, co holky dokážou.“
Zamířila na láhev, napřáhla se a mrštila míček vší silou na cíl. Trefila přesně doprostřed a láhev se nezadržitelně zřítila ze stojanu.
„Prosím,“ řekla s úsměvem a rozpustile se uklonila. 
„Takhle se předvádět,“ zamumlal Jace, ale na rtech mu pohrával úsměv.
Parker se narovnala a vyplázla na něj jazyk.
„No to je ještě lepší,“ podotkl naoko pohoršené.
Muž od atrakce zvolal: „Skvělý zásah, paní,“ a podal Amandě žábu.
„Díky, Parker,“ řeklo děvčátko. „Vím, že už jsem na plyšáky nejspíš moc velká
„Na to nebudeš nikdy moc velká,“ ubezpečila ji Parker. „Já třeba sbírám Mickey Mouše. Pořád mám ještě úplně prvního, kterého jsem dostala. Už sice nevypadá nejlíp, ale nikdy bych se ho nevzdala.“
„Opravdu?“ zeptala se Amanda.
„Opravdu.“
„Tak to už by stačilo. Kdo jde se mnou do strašidelnýho zámku?“ zeptal se Bobby, když už uháněl k atrakci, aniž by počkal na odpověď.
„Já,“ vykřikla Parker a vyrazila za ním. Amanda s Jaceem jim běželi v patách.
„Jsi jako malé dítě,“ podotkl Jace, když čekali, až na ně přijde řada.
„Miluju zábavní parky. Tady můžu být kdokoliv. Obyčejná holka. A Waldemeerův park patří k mým zamilovaným. A co ty?“
„Já to mám taky rád. Jako děti jsme sem chodili každé léto. Můj otec dělal pro jednu společnost, která tu pořádala firemní pobyty.“
„To muselo být skvělé tu vyrůstat, dělat obyčejné věci, jako je chození po poutích nebo na pláž.“
Parker zřídka něčeho litovala.
Věděla, že má štěstí.
Měla rodinu, která ji milovala. A nikdy jí nic nescházelo ani po materiální ani po citové stránce. A přesto se občas neubránila touze po normálním, obyčejném životě.
A přesně to nalezla tady v Erie. Našla sebe – Parker Dillonovou - na místech jako byla Waldemeerova pouť a Mercyhurtská akademie, knihkupectví a kavárna.
Nalezla Parker Dillonovou a nehodlala se jí vzdát. Nehodlala se vzdát svého obyčejného života, vrátit se do Eliasonu a stát se opět princeznou Marií Annou.
„Copak tys v dětství takové věci nedělala?“ zeptal se Jace.
„Když tvůj otec vládne zemi, i když tak malé jako Eliason, a tvá matka se zapojuje do každé charitativní akce široko daleko, tak ti nezbývá moc času na obyčejné věci, jako je chození do zábavních parků nebo na pláž.“
Všimla si jeho soucitného výrazu a rychle dodala: „My ale měli doma bazén, takže jsem si mohla zaplavat. A nechci, aby to vyznělo, že se nám rodiče dost nevěnovali, to není pravda. Ale…“ Odmlčela se a přemýšlela, proč mu to všechno říká.
„Ale bylo to trochu jiné,“ dodal za ni.
„Jo.“
„Dobrá, tak tedy pro zbytek dne zapomeňme, že jsi-“ Naklonil se k ní a šeptem dodal: princezna.
Pocítila zvláštní zachvění, jak se jeho rty téměř dotkly jejího ucha. A na okamžik - na jedinou prchavou chvilku - pocítila touhu nahnout se k němu, aby mu byla blíž.
A jelikož se chtěla nahnout blíž, tak se vší silou odtáhla, zatímco Jace pokračoval: „Zapomeňme, že jsem soukromý detektiv, který pracuje pro tvého otce. Zapomeňme dokonce, že jsme dospělí. Buďme prostě jen Parker a Jace a užijme si dnešní den.“
Jenom Parker a Jace se dvěma dětmi v zábavním parku.
Parker cítila, jak její napětí částečně povolilo, když se usmála a řekla: „Jsi na řadě.“
Dorazili na začátek řady a děti si zabraly první vozík.
„Vypadá to, že budeme muset jet spolu,“ podotkla Parker naoko nenuceně, ale ve skutečnosti cítila jisté vzrušení, které rozhodně nesouviselo s jízdou temným zámkem.
Nastoupili do vozíku ve tvaru berušky a uvaděč za nimi zabouchl ocelová dvířka. Vozíky nebyly zrovna prostorné, takže bylo vyloučeno, aby se při společné jízdě vzájemně nedotýkali. Stehno na stehno. Na tom letmém, bezděčném doteku nebylo nic smyslného. A přesto se Parker mimoděk zachvěla.
Vozík se rozjel k vratům a v příštím okamžiku se ocitli ve tmě. Jedna místnost za druhou. Černá světla. Zjevně strašidelné stroje, které vzbuzovaly spíše úsměv. Když vozík vjel na nakloněnou kolej, Parker se nezadržitelně svezla na Jace. Objal ji kolem ramen a přitiskl si ji k sobě. Jejich těla se slila v jedno.
V podivně osvětlené místnosti se jí podařilo zahlédnout jeho výraz. Na chvilku jí připadalo, že se odtáhne, ale ten okamžik pominul a on si ji přivinul blíž k sobě.
„Parker,“ zašeptal. Vypadalo to, že se ji chystá políbit, ale místo toho se jen zlehka dotkl rty její tváře. Byl to ten nejjemnější dotek, těsně předtím než vozík sjel z nakloněné dráhy a opět se narovnal. To prchavé kouzlo bylo pryč, tak rychle jak nečekaně se předtím objevilo. Pryč, jako by ani nikdy neexistovalo.
Jace zvolna odtáhl ruku a Parker neochotně vklouzla zpět na svoji půlku, aby opět minimalizovala jejich tělesný kontakt.
„Jacei,“ řekla zkusmo, protože s ním chtěla probrat, co se právě stalo. Chtěla vědět, co se mu honilo hlavou. Protože pokud by to zjistila, tak by si snad dokázala utřídit své vlastní rozhárané myšlenky i tu podivnou nevysvětlitelnou přitažlivost. Ale v ten moment se vozík vřítil do místnosti, kde se ozvala pronikavá siréna, která předem umlčela všechno, co chtěla říct.
A ve chvíli, kdy byla jízda u konce, už nevěděla co říct, nevěděla ani, jak chápat ten letmý polibek.
„K tomu, co se stalo
Přerušil ji a usmál se na děti, které na ně čekaly u východu.
„Co dál?“ zeptal se.
Jak Parker doprovázela ty tři po parku, hlavou jí zněla ta samá otázka.
Co dál?


ČTVRTÁ KAPITOLA
Jace litoval, že si s sebou nevzal fotoaparát.
Nebyl žádný maniak přes fotografování. To byla spíš Shelly. Jeho sestra měla sebou foťák na každé dovolené a oslavě. A pokud by tu dnes byla s nimi, měla by ho také. Tím si byl Jace jistý.
Ale ona místo toho seděla společně se svým manželem v advokátní kanceláři, kde probírali rozvod. Jejich manželství nebylo příliš šťastné hned od samého počátku.
Když se Shelly provdala za Hala Robertse, Jace měl jisté obavy a nakonec jí na rovinu řekl, že jsou podle něj příliš rozdílní. Nešlo jen o patnáctiletý věkový rozdíl, ale především o to, že Hal na rozdíl od Shelly pocházel z bohaté rodiny.
Bylo to podobné jako s jeho rodiči. Jeho otec je opustil, když bylo Jaceovi pět a Shelly devět. Odešel bez mrknutí oka a nechal veškerou tíhu zabezpečení rodiny na jejich matce. Vrátil se ke svému pohodlnému životu v přepychu a už nikdy si na svou rodinu ani nevzpomněl.
Jace vytrhl z pochmurných úvah Amandin a Bobbyho smích.
To Parker jim něco řekla a teď se smála společně s nimi.
Právě proto chtěl mít foťák - aby mohl zachytit Parkeřin smích.
Ne ten princeznin, formální úsměv, který znal z fotografií od jejího otce. To byly naaranžované snímky ze studia. Vypadala na nich chladně, nedostupně… královsky. A když o tom teď přemýšlel, uvědomil si, že na nich nevypadala vůbec šťastně.
Když si teď povídala s Amandou a Bobbym, tak vypadala opravdově. Její štěstí bylo patrné nejen z jejího smíchu, ale vyzařovalo jí i z očí.
A předtím ve strašidelném zámku tam na okamžik zahlédl něco víc než štěstí. Byla tam spousta otázek, na které nedokázal odpovědět. Otázek o jejich skoro polibku.
Ale teď se zdálo, že hodila všechny otázky za hlavu a plnými doušky si užívala toho nádherného dne. Dávala si do nosu společně s dětmi. Cukrová vata. Jablkové bonbóny. Pražená kukuřice.
Zrovna teď všichni tři pořádali tu největší porci sýrových hranolek, jakou kdy viděl.
„Všem vám bude večer špatně,“ řekl varovně.
„Mně ne,“ namítl Bobby. „Maminka říká, že mám kachní žaludek.“
„Jak se asi má,“ podotkla Amanda a trochu posmutněla.
„Určitě dobře,“ prohlásil Jace, ačkoliv si tím nebyl vůbec jistý.
Shelly nikdy nedala najevo, když měla nějaké potíže. Prosté to všechno hodila za hlavu a uháněla vpřed. Přesně to dělala celá léta - snažila se přestát manželství, které nikdy ve skutečnosti nefungovalo, až do okamžiku kdy už nedokázala tolerovat Halovy věčné nevěry.
„Vaše maminka je silná,“ připomněl Jace sám sobě i dětem.
„Musí být naprosto úžasná,“ řekla Parker Bobbymu. „Koneckonců má dvě úžasné děti.“
„To ano,“ přitakal Jace.
„Musí být úžasná - nic jinýho jí nezbývá,“ řekla Amanda zamyšleně - až příliš dospěle na to, že jí bylo sotva třináct.
„Můj tatínek nechce platit žádné alimenty a z domu jí taky nic nenechal. Dokonce ani její auto. Soudce jim nařídil, aby si promluvili s…“ Bobby se odmlčel.
„S arbitrem,“ napověděl mu Jace.
„Jo, s arbitrem,“ přitakal Bobby.
„Proto teď bydlíme u strýčka Jace,“ dodala Amanda.
„Vezme nás k sobě do práce, až dokončíme školu,“ řekl Bobby.
„Vysokou školu,“ připomněl jim Jace.
„Jo, vysokou školu, i když ji k ničemu nepotřebujeme,“ zamumlal Bobby.
Jace musel obdivovat synovcovu houževnatost. Bobby ji zdědil po matce. Byl tvrdohlavý a neústupný.
„Jasně že musíte jít na vysokou,“ řekla Parker. „Vím, že v Mercyhurstu mají skvělý kriminalistickoprávní obor. Tam se naučíš spoustu užitečných věcí. A co třeba počítače. Představ si, jak bys tím strýčkovi pomohl. Dokázal by ses nabourat do jakéhokoliv systému a opatřit mu důležité informace.“
„Nabourávat počítače? O tom se mu radši nezmiňuj,“ zvolal Jace s předstíraným zděšením.
„Počítače…“ zamyslel se Bobby. „Ty mě baví.“
„Vidíš,“ řekla Parker a mrkla na Jace.
Věnoval jí vděčný úsměv.
„Ale dost řečí o škole,“ prohlásila Parker. „Začíná mi být horko. Pojďme do vodního parku.“
„Vždyť jste zrovna jedli. Musíte počkat aspoň půl hodiny, než půjdete plavat,“ řekl Jace škádlivě.
„Kdo řekl, že chceme plavat? Budeme se klouzat a to je rozdíl.“ Parker ukradla poslední hranolku a strčila si ji do pusy. „Pospěšte si, čas letí.“
Parker sice včera popřela, že je hodná, ale Jace právě viděl, jak dokázala nejen obě děti rozptýlit, ale ještě v nich vzbudit zájem o školu. Věděl, že se nemýlil - Parker Dillonová byla přívětivá žena. Rozhodně to nebyla žádná rozmazlená princezna, jak si ji představoval.
Sledoval ji, jak rozmlouvá s dětmi, a uvědomil si, že kdyby byla někdo jiný, tak by ji pozval na rande.
Ale takhle navzdory tomu, že dokázala házet míčem a radovat se jako dítě, že svým úsměvem dokázala rozzářit celou místnost a její smích ho ochromoval touhou, tak by ji nikdy nepožádal o schůzku.
Rád by uvěřil tomu, že by to neudělal z profesionálního hlediska, protože ji měl sledovat a soukromá schůzka by byla rozhodně střetem zájmů. Ale musel si upřímně přiznat, že tu šlo o něco jiného. Kdyby nebyla princezna, tak by se tohohle střetu zájmů bez výčitek dopustil.
Ne, to co ho doopravdy drželo zpátky, byl fakt, že navzdory její hře na Parker Dillonovou jí ve skutečnosti nebyla. Tahle žena, která se smála společně s jeho neteří a synovcem, až měli slzy v očích, byla princezna.
Princezna Marie Anna Parker Mickovich Dillonettiová z Eliasonu.
Byla královského původu.
A on byl jen obyčejný, pracující muž. Muž, který měl rád svou nezávislost a soukromí.
A navzdory jejím prohlášením, ona byla ženou, která se jednou vrátí domů a bude vést velmi veřejný život.
Oba pocházeli z úplně jiného prostředí. A potom, co si prožily jeho matka se sestrou, byl Jace O’Donnell skálopevně přesvědčen, že na společenských rozdílech skutečně záleží.
Vůbec by se nerozpakoval přiznat, že netuší, jak vypadá obyčejný den princezny. Obyčejný den života, který se jistě tolik lišil od jeho. On podnikal na vlastní pěst, což mu dávalo spoustu svobody v rozhodování, jakou práci vezme a jakou ne. Nikomu se z ničeho nezodpovídal, jenom sobě. Ale na druhé straně to znamenalo, že měl na starost každičký aspekt svého podnikání. Od vedení účetnictví, přes organizování práce až po vlastní sledování. Byl velmi zaneprázdněn i předtím, než se k němu nastěhovala sestra. A teď už byl doslova v jednom kole.
Ačkoliv dohlížení na Parker bylo jeho prioritou, měl přitom ještě několik dalších klientů, jejichž případy se snažil vměstnat do svého časového plánu. A čistě soukromě ještě sledoval Shellyina manžela.
Teď tedy rozhodně neměl čas na rande. A i kdyby, tak ta žena, která si tolik rozuměla s jeho synovcem a neteří, pro něj byla stejně příliš vzdálená.
Ale ne natolik, aby spolu nemohli strávit den ve vodním parku, řekl si v duchu.
Zařídí se tedy podle své vlastní rady. Pro dnešek na všechno zapomene a bude se chovat, jako by byli jen Parker a Jace. Pro dnešek byli jen dva obyčejní lidé, kteří se bavili společně s dětmi.
„No tak pojď, strýčku Jacei,“ zahlaholil Bobby.
Amanda s Parker se k němu nadšeně přidaly.
„Tak dobrá, pojďme se trochu pobavit,“ řekl.
Ale jenom pro dnešek, nabádal se v duchu.
Ale Jace rychle zjistil, že jedna věc je předsevzetí a druhá je jeho úspěšná realizace.

Parker si nevzpomínala, kdy se naposledy takhle královsky bavila.
Mrzelo ji, že je ten den u konce, když vysadili děti u Jacea. Bydlel v malém cihlovém domku v Glenwood Hills.
Lákalo ji podívat se dál, protože by se o něm ráda dozvěděla něco víc.
Poznala aspoň jeho sestru Shelly. Ta žena byla samý úsměv, když naslouchala vzrušenému vyprávění dětí o jejich skvělém dni. Ale za tím šťastným výrazem Parker rozpoznala bolest.
„Těžký den?“ zeptal se Jace tiše.
Shelly jen pokrčila rameny a opět se zabrala do rozhovoru s dětmi.
Jace jí povzbudivě stiskl rameno.
Bylo to letmé gesto, ale Parker si ho všimla. Dojalo ji to a zároveň si vzpomněla na svého staršího bratra Michaela. Neviděla ho už pár let. A i když si občas zavolali, osobní setkání bylo něco úplně jiného.
Matka se jí zmínila, že by se u ní mohl zastavit při své cestě do Států, kam ho jistě otec vyslal na nějakou diplomatickou misi. Kdyby tak přijel, protože ji chce vidět a ne kvůli tomu, aby ji přesvědčil, že se má vrátit domů.
Náhle ji zachvátil stesk po domově, který vzápětí vystřídal pocit viny. Ona mohla hodit své povinnosti za hlavu, ale Michael ne. Jako jediný syn a budoucí král byl nucen prožít celý život na očích veřejnosti a musel počítat s tím, že každý jeho krok bude vždy bedlivě sledován tiskem. On se nikdy nemusel zabývat rozhodováním, jakou si zvolí životní dráhu. Bylo jasné, že se jednoho dne stane králem.
Ona jako druhorozená měla aspoň v tomhle na výběr. Ne že by nebyla bedlivě sledována jako její bratr. Všechny její mladistvé revolty a výstřelky byly tiskem vždy patřičně zveličeny a rozmáznuty na titulní straně. Ale ona dokázala uniknout. Její rodina jí pomohla najít kousek normálního života v jejích studiích na vysoké a ona se už nedokázala vrátit.
Uvědomila si, že zajeli k domu a Jace vypnul motor.
Nechtělo se jí zmizet uvnitř, nechtěla, aby ten den už skončil.
Byl výjimečný.
Ba dokonce kouzelný, ačkoliv se musela v duchu pousmát nad takovým výrazem.
„Tak pozveš mě dnes večer nahoru?“ zeptal se tiše.
V první chvíli chtěla říct ano.
Ale on pracoval pro jejího otce. V podstatě byl jejím nepřítelem. A tak se místo toho zeptala: „Proč ti tolik záleží na tom vidět můj byt?“
„Taková návštěva ti toho o člověku hodně napoví,“ odvětil. „Možná bych se o tobě rád dozvěděl něco víc.“
„A co když mám pocit, že už teď toho víš víc, než bys měl vědět?“ zeptala se hlavně proto, že to byla pravda. Jace O’Donnell toho o ní skutečně věděl víc, než jí bylo milé.
Dnes mluvila o svém dětství, o tom jak osaměle se občas cítila, odříznutá od okolního světa.
Tohle přece nebyla ona. Nebylo to normální.
Ale nic nebylo normální od chvíle, kdy jí otec zablokoval přístup k účtům.
Musela si vydělávat na živobytí.
V patách měla nechtěného snoubence.
A k tomu ještě soukromého detektiva, který toho o ní věděl mnohem víc, než bylo ve spisech.
„Myslím, že toho opravdu víš víc než dost,“ prohodila kurážně.
„Ale to mi nestačí,“ odvětil Jace. „Čím víc toho o tobě vím, tím víc se toho chci dozvědět. Jsi jiná, než jsem čekal.“
„Já vím, zas mi tu začneš předestírat tu svou představu, že princezny by přece měly žít na zámku.“ Přesně na tohle byla zvyklá. „Takže abych ti něco objasnila, já nejenže nežiju na zámku, ale ani jsem se nikdy nesetkala s trpaslíky, nikdy jsem neměla zlaté vlasy a nikdy jsem nebyla zakletá do hlubokého spánku.“
„To je velká škoda,“ řekl s úsměvem, který sotva rozeznala v mdlém světle pouličních luceren. „Kdybys byla zakletá do hlubokého spánku, tak bych se tě mohl pokusit probudit polibkem.“
Představa Jaceova polibku jí nejednou přišla na mysl, obzvlášť po tom, k čemu téměř došlo ve strašidelném zámku. Ale přitom věděla, že by to mezi nimi nikdy nefungovalo.
Nehodlala nadále riskovat. Opravdu musela jít.
„Díky za skvělý den.“ Natáhla se po klice, ale on ji zadržel.
„Pozvi mě dál,“ zašeptal, aniž by ji propustil ze svého sevření.
Ten něžný dotek v ní rozpoutal hotovou bouři. Chtěla se mu vysmeknout, ale zároveň si nepřála, aby poznal, jaký má na ni vliv, takže zůstala tiše stát a sotva vnímala, že jí ukazovákem přejíždí po dlani.
Uvědomila si, že k ní pořád promlouvá, a snažila se soustředit na to, co říká, než na to, co dělá.
„Nejde o práci, já jen… nechci, aby tenhle den už skončil. Nejsi taková, jak jsem si tě představoval, a chci vědět víc. Kvůli sobě, ne kvůli tvému otci. Ne jako soukromý detektiv, ale jako Jace.“
„Dobrá, možná že ani ty nejsi takový, jak bych od špeha očekávala.“
„Jak to?“
„Ale no tak,“ zasmála se, „odmítám přiživovat tvé přebujelé ego tím, že tu začnu vyjmenovávat tvé kladné vlastnosti.“
Tak. Konečně se jí podařilo odtáhnout ruku a otevřít dveře. Jenom doufala, že si nevšimne, jak moc ji jeho dotek vyvedl z míry.
Jenom se pousmál a podotkl: „Takže já mám nějaké kladné vlastnosti? To se mi líbí. Pokračuj.“
„Ty mi asi nedáš pokoj, dokud tě nepozvu dál, viď?“ zeptala se naoko rozladěně, ale sama tušila, že to nevyznělo příliš přesvědčivě.
„Ne, nedám. Můžeš to přidat k výčtu mých kladných vlastností.“
„Nevím sice, jak moc se to dá považovat za kladnou vlastnost, ale myslím, že můžeš jít nahoru zkontrolovat můj alarm. Koneckonců, právě za tohle můj otec platí těžké peníze, nemám pravdu? Podíváš se a pak zmizíš.“ „Dobrá. Zkontroluju alarm, ty mi řekneš, v čem jsem jiný, než jsi čekala, a pak zmizím.“
„Ty jsi ale otrava,“ zamumlala.
„Á vida! Myslím, že už začínáš podléhat mému neodolatelnému kouzlu. Už pro tebe nejsem špeh, ale otrava. To je rozhodně pokrok.“
„Nepamatuju se, že bych někdy dělila urážky na hanlivější a méně hanlivé, ale věř si, čemu chceš.“
Parker mu zakryla výhled a namačkala na číselník bezpečnostní kód.
„To je skvělý,“ utrousil.
„Co?“ zeptala se, když vykročili nahoru po schodišti. „Nedovolila jsi mi přečíst tvůj bezpečnostní kód. Nikdo by ho neměl znát.“
„Já myslela, že mě máš chránit,“ řekla a letmo se na něj ohlédla. „Měla bych ti důvěřovat, ne?“
Postoupil o schod výše a ve tváři se mu najednou objevil vážný výraz. „Mně můžeš důvěřovat, princezno. Já to vím, ale ty ne.“
Otočila se a vyšla těch několik zbývajících schodů. „Tomu nerozumím.“
„Já vím, že pro tebe chci to nejlepší, ale ty, přestože mě najal tvůj otec, si pořád nemůžeš být úplně jistá.“
„Jsi velmi zvláštní muž,“ řekla, když rozsvítila v obýváku.
Jace se ode dveří rozhlédl po místnosti. „Hezký.“
„Ale palác to zrovna není, viď?“ zeptala se.
„Ne. Ale tohle je lepší.“
„Opravdu?“
Parker se rozhlédla kolem sebe a snažila si představit, že ten pokoj vidí poprvé, snažila si představit, jak ho asi vnímá Jace. Zdálo se, že ho zaujaly zarámované fotografie.
Byly to takové záběry, jaké se nikdy nedostaly na veřejnost - zachycovaly její rodinu v nekrálovských situacích.
Její matka s otcem, jak spolu z legrace bojují ve vodě. Její bratr, jak skáče z prkna do bazénu. Její otec, jak griluje. Její matka, jak krájí zeleninu na salát.
Kdyby si tyhle fotky prohlížel někdo nezasvěcený, tak by řekl, že pochází z obyčejné rodiny na předměstí.
Mezi snímky byly zamíchány i fotografie Cary a Shey z vysoké školy a fotky jezera.
„Racci,“ utrousil, když přistoupil blíž k její improvizované sbírce. „Měl jsem pravdu - máš je ráda. Sledoval jsem tě, když jsi je jednou krmila.“
Parker ho v tom neutvrdila a Jace pokračoval v zkoumání fotografií.
„Tvá rodina, přátelé. Předpokládám, žes to všechno fotila sama.“
Pokrčila rameny. „Jsou to jen amatérské fotky.“
„Jsou dobré. Máš cit a postřeh. Dokážeš zachytit lidi takové, jací doopravdy jsou. Třeba tenhle snímek tvých rodičů - vůbec bych z něj nepoznal, že vládnou celé zemi. Vypadají tu jako šťastný, zamilovaný pár.“
„Ano, jsou zamilovaní,“ zamumlala Parker.
Podívala se na fotku, kde její rozesmátí rodiče zápasí, a náhle si uvědomila, že by se nedokázala spokojit s ničím menším, než měli oni.
Najednou si připadala nějak nesvá, že si Jace prohlíží její fotky, ty střípky jejího života, které zachycovaly lidi, kteří jí byli blízcí.
Měl pravdu, když tvrdil, že se podle toho, kde člověk bydlí, pozná, co je zač.
Odkašlala si a Jace se odtrhl od fotografií, aby si prohlédl zbytek místnosti.
Všimla si, že ho zaujalo její dost otlučené piano, a usmála se, když se jí vybavilo, jak ho s Shey, Čarou a několika dalšími kamarádkami ze školy vlekly do schodů. Pak mu padla do oka její knihovna, zarovnaná zejména milostnými romány.
Jace přistoupil ke knihovně a začal si prohlížet jednotlivé tituly.
Opět si připadala jako nahá. „To Cara. Pořád mi nosí nějaké knížky.“
Tichá Cara byla romantická. Vyrostla jako opomíjená dcera rodičů, kteří se spíše zajímali jeden o druhého než o ni. Knihy byly jejím únikem z reality, a právě proto se skvěle hodila na vedení knihkupectví.
„Dáš si něco k pití?“ Parker tím chtěla odvést jeho pozornost od svého pokoje, ale zároveň nechtěla přijmout roli hostitelky. Koneckonců, tohle nebyla žádná přátelská návštěva.
„Ne,“ zamumlal, aniž by odtrhl zrak od jejích knih. „To je dobrý.“
„No tak už sis to tu prohlídl. Vidíš, je to bezpečný.“
„Zatím jsem viděl jen obývák. Ještě se musím porozhlédnout po ostatních místnostech.“
„A pak odejdeš?“ zeptala se s nadějí v hlase, i když tomu příliš nevěřila.
Neodpověděl jí. Pouze se přesunul do kuchyňky. „Malá, ale účelně zařízená. Vaříš?“
„Chceš vědět, jestli princezny dokáží přečíst návod na zadní straně krabice? Podle tebe mi nejspíš celý život nosili všechno až pod nos, vid?“
„Zeptal jsem se, protože sám vařit neumím a zajímalo mě, jestli ty to dokážeš.“
„Ano,“ připustila. „Má matka trvala na tom, abychom se naučili o sebe postarat. Já i můj bratr jsme museli jednou týdně uvařit oběd. Já měla pondělky. On čtvrtky.“ „A co je tedy tvá specialita?“
„Steak s bramborovou kaší a jako moučník ovocný dort se zakysanou smetanou.“
„Možná že tě někdy nechám, abys mi uvařila,“ řekl Jace.
„Takže co ještě zbývá?“
„Jenom tvůj pokoj. Jsem přesvědčen, že tvůj otec by si přál, abych byl maximálně důkladný.“
Než stačila něco namítnout, tak otevřel dveře do pokoje a vešel dovnitř.
„Teda.“
Zůstal stát na prahu a v němém úžasu si prohlížel místnost.
„No tohle,“ řekl po chvilce. „Tohle není zrovna to, co jsem čekal.“
„Aha, zřejmě další předsudky s princeznami,“ zamumlala. „Nech mě hádat - představoval sis tu baldachýn, saténové povlečení a pozlacený nábytek.“
„Já nevím, ale rozhodně jsem nečekal tohle. To je…“
Pokrčila rameny a snažila se tvářit nezúčastněně. „Tak mám prostě slabost pro Mickey Mouše.“
„Já myslím, že tohle je něco víc. Řekl bych, že to dokonce hraničí s posedlostí.“
Zdi pokoje byly vymalovány křiklavě červenou barvou. Přikrývka na posteli byla světle žlutá. Všechen nábytek byl černý. Už tohle samo o sobě bylo divoké, ale ještě divočejší byly stovky Mickey Mouseů všude kolem. Plakáty, loutky, vycpané postavičky.
„Poslyš, když mi bylo šest, tak jsem se zamilovala do Disneyho. Při oslavě narozenin mi jedna z kamarádek přinesla panenku Popelky a řekla, že princezna by si měla hrát s princeznami. Vrátila jsem ji do obchodu „Princezny vrací dárky?“
„Ano, když je jim šest a nechtějí být princezny. Jde o to, že jsem místo ní dostala Mickey Mouše. Hned jsem si tu postavičku zamilovala. Když jsem ho jednou ztratila na výletě, byla jsem k neutišení, a tak mi maminka koupila jiného… a tatínek taky. K Vánocům jsem pak dostala svou první figurínu a tak to začalo. Žádná Disneyho princezna, jenom Mickey. A když jsem se přestěhovala do tohohle bytu, tak jsem je tu všechny rozestavila, protože mi připomínají domov.“
„Spíš tady? Chci říct, nevím, jestli bych v noci dokázal snést pohledy všech těch Myšáků.“
Parker o tom nikdy nepřemýšlela a teď jenom s úsměvem podotkla: „Ne, tohle je pokoj pro hosty.“
„Tedy, jestli bych tu měl někdy strávit noc, tak bych dal přednost nějaké jiné ložnici.“
Parker ucítila, jak se jí do tváří hrne krev, když si představila jedinou jinou postel v celém bytě. Pokud by tu Jace někdy trávil noc a nespal by tady, tak přicházela v úvahu jen jedna možnost. A právě proto ho chvatně ujistila:
„Ty tady ale žádnou noc nestrávíš, takže je to bezpředmětná otázka.“
„Tak mi ukaž ještě tvou ložnici,“ vyzval ji.
Otevřela dveře na opačném konci pokoje pro hosty a snažila se uhádnout, jak tu místnost asi viděl Jace. Účelně zařízená, ale zároveň pohodlná a útulná. Dubový nábytek, světle šedé zdi a povlečení v tmavším odstínu šedi. Noční stolek s hromadou knih.
Obyčejný. Tak jí ten pokoj obvykle připadal.
„Nikde žádný Mickey.“
Na toaletním stolku byly další fotografie a Jace k nim vykročil, jako by si je chtěl také prohlédnout, ale Parker mu přibouchla dveře před nosem.
„Ani tady nejsou žádná strašidla,“ podotkla. „Takže tvá práce je u konce. Jsem v bezpečí doma a hned, jak odejdeš, tak zapnu bezpečnostní systém, takže můžeš jít.“ „Ne, to nemůžu. Pořád jsi mi ještě neřekla, jak to, že nejsem takový, jak sis mě představovala.“
„Jsi daleko otravnější, než bych u soukromého detektiva očekávala.“
„Ještě otravnější než Hoffman?“
„Daleko.“
„A to je všechno? Jediné, co o mně dokážeš říct, je, že jsem otravný? A já o tobě dokázal říct tolik hezkých věcí.“
„Ty máš spis. Já ne.“ Na okamžik se odmlčela a pak dodala: „Ale umíš to s dětmi. Nenapadlo mě, že bys dokázal být tak trpělivý.“
„Amanda s Bobbym teď procházejí těžkým obdobím. Dělám, co můžu, abych jim to vynahradil. Má sestra taky. I když rozvod je v jejím případě rozhodně to nejlepší, stejně je to pro ni těžké.“
„Chceš si o tom promluvit?“ zeptala se Parker.
„Vlastně není o čem. Vdala se za toho nepravého a byla nešťastná. Nicméně snažila se to vydržet kvůli dětem. Ale on ji podvedl tolikrát, že jí nakonec došla trpělivost.“
„A teď bydlí u tebe.“
„Jenom dokud se to celé neuzavře. Nejde jí o to získat v tom rozvodu co nejvíc, chce jen dostat děti a mít od něj klid. Přesně o tom se dnes jednalo - snažili se dohodnout, kdo co dostane.“
„Doufám, že to šlo dobře.“
„Její právník mluvil optimisticky. Nechce svého manžela sedřít z kůže, ale musí jí něco přispívat na děti - to je přece fér.“
„Ale i kdyby nepřispíval, mají tebe. Vidíš, vím toho o tobě dost i bez spisů.“
„Můžu ti říct ještě víc,“ poznamenal a přisunul se k ní blíž.
Až příliš blízko.
Ale ne dost…
Parker věděla, že tohle celé bylo bláznovství. Její otec před lety promluvil, jak s vedením místní vysoké školy, tak s tiskem, aby se o ní nezmiňovali. Všichni byli skvělí a skutečně ji nikdy neprozradili. Ale ona si pořád připadala, jako by žila ve lži. A když měla nějaký vztah a dospěla v něm do určitého bodu, tak nabyla dojmu, že by měla říct pravdu.
A nikdy to nevyšlo…
Ale Jace už předem věděl, kdo je a odkud pochází.
Byla v pokušení - ve velkém pokušení - překonat těch pár kroků, co je dělilo, a vrhnout se mu do náručí.
Ale léta zkušeností jí dala tvrdou lekci, takže se raději držela zpátky. „Raději ne. Myslím, že bys měl odejít.“
„Ale-“
„Dobrou noc, Jacei,“ řekla dřív, než stačil něco namítnout.
Stáhl se. „Tak teda dobrou, Parker.“
„A zítra ráno mi prosím tě nevolej. Musím být od sedmi v kavárně a nebudu mít čas někam vyrazit.“ „Zastavím se tu a vezmu tě do práce.“
„Je to jen pár bloků.“
„Ale já stejně jedu tím směrem, tak proč by ses nesvezla.“
„Dobře. Tak tu buď v půl sedmé.“
„Přesně v půl sedmé. Zítra na shledanou, princezno.“ To, jak ji oslovil, ji tentokrát nerozčílilo. Téměř to zašeptal. Bylo to spíš pohlazení než titul. Jemné, sladké a možná taky trochu vroucné.
„Dobrou noc, Jacei,“ zamumlala na oplátku.
Když scházel se schodů, chtěla ho zavolat zpátky, chtěla s ním zůstat aspoň ještě chviličku.
Anebo možná mnohem víc než chviličku.
A i když nechtěla, aby odešel, neudělala nic, čím by ho zastavila. Mlčky ho sledovala, jak vyšel z domu, a pak aktivovala alarm.
Byla v bezpečí.
Sama.
Zamčená ve svém vlastním bytě.
Jako nějaká princezna ze starých dávných časů, zavřená před zraky ostatních v temné věži.
Vyšla na verandu a zahleděla se do hvězdné noci. V tu chvíli si připadala osaměle jako nikdy předtím.


PÁTÁ KAPITOLA
Jace zabrzdil před Parkeřiným bytem druhý den ráno přesně v půl sedmé.
Pořád ještě nechápal, jak se mu podařilo vstát včas. Byla to příšerná noc.
Když včera odešel od Parker, tak zamířil rovnou do kanceláře, kde se snažil dělat nějaké papíry, ale do mysli se mu neustále vkrádaly myšlenky na jistou princeznu. Pracoval dlouho do noci, aby se pořádně unavil, ale když konečně zalezl do postele, stejně nedokázal klidně usnout… a za to všechno mohla Parker.
Parker a sny o jejích vábivých rtech.
Parker a její sbírka Mickey Mouseů, nikoliv princezen.
Parker a její fotky.
Všechny ty drobné střípky skutečné ženy se mu neustále vkrádaly do snů. A pokaždé když takový sen skončil, tak se probudil s touhou opět se do něj ponořit.
A protože věděl, že tohle nikam nevede, tak se snažil neusnout, ale nakonec ho spánek stejně přemohl a on opět snil o Parker.
Začínal ji poznávat. A byl nadšen tím, co zjistil. Jistě, měl k dispozici její spis, takže mohl nazpaměť odříkat veškerá fakta o princezně Marii Anně, ale tohle poznávání skutečné ženy bylo daleko zajímavější.
Kolem páté definitivně rezignoval na spánek. Uvařil si kávu a pustil se do práce. Chystal pro Parker překvapení, které je tak trochu postaví na stejnou úroveň.
Jistěže si skutečně nemohli být nikdy rovni. Ona byla princezna a on soukromý detektiv - její hlídací pes, dokud se nepodrobí vůli svého otce.

A kde byl vůbec její snoubenec? Ten chlap ji měl přesvědčit, aby se vrátila domů. A čím dříve se to stane, tím lépe pro něj. Po včerejšku se obával, že by mohl snadno zapomenout, proč je vlastně s ní. Mohl by snadno opominout fakt, že je její ochránce. Nic víc.
Najednou se probral ze zamyšlení a uvědomil si, že už na ni čeká hodnou chvíli. Možná že nevěděla, že tu je, a měl by na ni zazvonit.
Vtom jako na zavolanou Parker vyšla ze dveří.
„Dobrý jitro,“ zašvitořila, když nasedla do auta. „Jsi tu přesně na čas.“
„Já vždycky chodím včas.“
Vypadala dobře.
Zatraceně dobře.
Ale pak si všiml temných kruhů, které měla pod očima, které naznačovaly, že nespala o nic lépe než on.
Musela na něj v noci myslet, tak jako on musel myslet na ni? Anebo přemýšlela o svém snoubenci, Tannerovi?
Na tom nesešlo, řekl si rozhodně. A než si to stačil nějak odůvodnit, tak jí podal hnědé desky se spisem.
„Co to je?“ zeptala se, když několikrát otočila desky v rukách.
„Já mám spis o tobě. A aby to bylo spravedlivé, tak jsem ti tady připravil něco o sobě. To je pro tebe.“
Očekával, že ho aspoň otevře a nahlédne dovnitř, ale Parker ho jen napěchovala do své nadměrné kabelky. Ne řekla o něm ani slovo a namísto toho se zeptala: „Jak se má dnes tvá sestra?“
Jace vycouval od domu a odpověděl: „Už lépe, řekl bych. Děti teď stráví nějaký čas u svého otce a Shelly si bude moct začít hledat práci. Vdávala se v prvním ročníku vysoké a děti se jí narodily o rok později, takže skok do trhu práce pro ni nejspíš bude dost obtížný.“
„Ona už pracovala,“ namítla Parker. „Trávit celé dny s Bobbym a Amandou, to musela být pořádná fuška.“ Zasmál se. „Máš pravdu. Tak jsem to nemyslel. Jenom jsem chtěl říct, že nepracovala nikde mimo domov.“
„A jakou práci shání?“ zeptala se Parker. „Když se o něčem doslechnu, mohla bych jí dát vědět.“
„Mluvila o tom, že by se chtěla vrátit na vysokou, ale nejdřív si potřebuje zajistit nějaký příjem. Nemyslím, že by v tuhle chvíli měla jasnou představu, co přesně chce dělat.“
A v tomhle Shelly rozhodně nebyla jediná, protože zrovna teď se Jace chtěl nahnout k Parker a políbit ji na dobré ráno. Ten letmý dotek ve strašidelném zámku nebyl opravdový polibek, ale spíše jen přelud. Ale on si nemohl nic víc dovolit. Parker byla jeho úkol. Nesměl dopustit, aby na to ještě někdy zapomněl. Nebylo by to dobré pro ni ani pro něj.
„Tak já se teda poptám,“ řekla Parker, která zjevně neměla zdání o jeho vnitřním boji, „a zjistím, kdo potřebuje nějakou výpomoc. Dnes ráno jsem měla telefonát. Vypadá to, že se budu muset zastavit v kadeřnictví. Pearly říkala, že bych potřebovala zastřihnout vlasy, ale pravda je taková, že si o nás lidé začínají šuškat.“
„O nás?“
„Na náměstí se hrozně drbe a hlavním tématem dne jsem teď já a tajemný muž v černém.“
„Já?“ zamračil se. „My?“
„Jo, nejspíš si myslí, že to spolu táhneme - což samozřejmě není pravda,“ dodala rychle. „Ale možná bych v tom měla staré dámy utvrdit. Možná je to k smíchu, ale když si budou myslet, že jsme spolu, tak mi aspoň dají pokoj.“
„Pokoj v čem?“
„Pearly a její kamarádky mají za to, že bych si měla někoho najít. Mají pocit, že bych měla chodit častěji na rande,“ vysvětlovala podmračeně.
„A chodíš?“ zeptal se.
Dokonce i jemu samotnému ta otázka zazněla příkřeji, než zamýšlel.
„Chodím kam?“ zeptala se Parker naoko nechápavě.
Snažil se říct: to nic, zapomeň na to. Namísto slov: „Chodíš často na rande?“ která mu nezadržitelně vyklouzla z úst.
Pohlédl na Parker, v jejíž tváři se zračil zvláštní, nečitelný výraz.
„Tak často, jak mi to vyhovuje,“ odvětila odměřeným tónem, jako by mu chtěla naznačit, že překročil určitou mez.
„A jak často ti to vyhovuje?“ nedal se, i když věděl, že se jí to naléhání nelíbí.
Ačkoliv měl Parkeřin spis, o jejích vztazích se tam nic nepsalo. A on si rozhodně nevšiml, že by chodila s někým ven, od té doby co převzal její případ. Byl zvědavý. Víc než zvědavý. Samozřejmě výhradně z profesionálního hlediska.
„Nemyslím, že bych ti na tuhle otázku chtěla odpovědět. Jistě musíš všechno, co se o mně dozvíš, napsat do hlášení mému otci.“
Jace si zdráhavé připomněl, že Parker pro něj byla případ, práce, ačkoliv věděl, že by právě na tohle neměl zapomínat.
I když se snažil myslet na to, že Parker pro něj byla pouze práce, v několika posledních dnech se to změnilo. Možná se to definitivně změnilo, když srazila tu láhev a vyhrála Amandě žábu.
Možná se to stalo tehdy, když se odvážila v noci do parku a odhalila ho.
Nezáleželo na tom, kdy se to stalo.
Důležité bylo, že Parker pro něj přestala být pouhým případem. Dokonce už pro něj nebyla ani princeznou. Byla prostě sama sebou - Parker Dillonovou.
Jedinečnou.
Úchvatnou.
Přitažlivou.
Velmi přitažlivou.
Až příliš přitažlivou pro jeho klid.
A pro její dobro.
Právě teď si Jace nebyl v ničem příliš jistý. Nebyl si jistý, proč toho tolik cítil k ženě, kterou sotva znal. Nebyl si jistý, jestli ji má brát jako práci a zapomenout na ženu, kterou byla. Ale byl si naprosto jistý, že nic z toho by teď rozhodně nechtěla slyšet, takže pouze řekl: „Tvůj otec mě požádal, abych tě jen sledoval.“
„A zjistil mu, proč se nechci vrátit domů,“ nedala se Parker.
„Už jsem mu napsal, proč si nemyslím, že by ses vrátila do Eliasonu, ať už podnikne cokoliv.“
„Cože?“ zeptala se Parker překvapeně. „Cos mu řekl?“
„Je to v tom spisu, který jsem ti právě dal - úplný popis toho, co jsem mu řekl. Ale v zásadě jsem mu sdělil, že chceš zůstat v Erie, protože jsi tu šťastná. Protože sis tu
vybudovala vlastní život a našla přátele. A protože jsi tu našla sama sebe - Parker Dillonovou. A že jsi spokojená s tím, co jsi našla. Ale neřekl jsem mu nic o tvých soukromých záležitostech a ani to neudělám.“
„Já-“
„Jsme tady,“ řekl tiše, když zastavili na ulici naproti kavárně.
„Jo, jsme tu.“
Natáhl se k ní a zlehka ji pohladil po předloktí. „Nejsi pro mě jenom práce, jsi
„Přijdu pozdě,“ přerušila ho Parker. Otevřela dvířka u auta a doslova přeběhla ulici.
Jace si povzdechl, když mu zmizela uvnitř kavárny. Věděl, že nechtěla slyšet, co se jí chystal říct, a ani jemu se do toho nechtělo. Ale ta slova tam přesto byla. A ještě hůř, byly tam pocity, které nedokázal setřást, přestože věděl, že princezna a soukromý detektiv nemohli nikdy pomýšlet na společnou budoucnost.
Ale vědět a cítit - to byly bohužel dvě naprosto rozdílné věci.
Parker se během ranního návalu snažila zapomenout na to, jak se jí Jace v autě dotkl. Snažila se pustit z hlavy to, co chtěl říct.
Zapomenout na to, co téměř vyslovil, se zdálo být snadné, protože si nemohla být jistá, co to vlastně bylo.
A ten letmý dotek? Vždyť se přitom sotva dotkl její ruky. Nic zvláštního.
Přesně o tomhle se neustále ujišťovala. Ten dotek nic neznamenal. Koneckonců, nebylo to, jako by ji políbil. Vzpomněla si na strašidelný zámek. Ani to se nedalo považovat za skutečný polibek. Jeho rty se přitom sotva dotkly její tváře. Malé poblouznění smyslů. Stejně jako dnešní nepatrný dotek. Ale obojí v ní probudilo zvědavost, jak by to asi vypadalo, kdyby ji Jace skutečně políbil. Kdyby ji pevně sevřel v náručí a vášnivě ji políbil.
Při té představě ucítila lehké mrazení v zádech.
Pak si všimla řady lidí u baru. Pořád rostla a všechny stoly byly obsazené. Rychle zapudila všechny úvahy o Jaceovi do ústraní, ačkoliv si nebyla jistá, jestli tam zůstanou - vlastně věděla, že spíš ne. Ale ona teď neměla čas na absurdní představy a musela udělat všechno proto, aby se jich zbavila.
Věděla, že Cara má plné ruce práce vedle v knihkupectví a Shey se stará o Tannera. Napadlo ji, jak se jen Shey dařilo držet prince mimo kavárnu. Usmála se. Jak znala Shey, tak se Tannerovi jeho výlet do Erie jistě příliš nezamlouval. Hned ráno dostala do kavárny kytici dvanácti růží se vzkazem: Tvůj výběr mé strážkyně je pozoruhodný, ale já nezapomněl, proč jsem přijel do Erie. Shey mě nemůže věčně držet stranou.
Parker si upřímně přála, aby Tanner zapomněl, proč sem přišel. Měla od Shey jen kusé zprávy a přemítala, co s ním asi její kamarádka prováděla, že mu to přišlo pozoruhodné. Stejně pozoruhodné jako její úvahy o Jaceovi a polibcích?
Před barem se vynořil Jace. „Trochu ti pomůžu,“ řekl a obešel bar.
Trhla sebou a do tváří se jí nahrnula krev. Nemohl přece tušit, že snila o jeho polibcích, nebo ano?
„Cože?“ zeptala se.
„Běž obsloužit stoly a já se postarám o bar.“
„Ale
„No tak, tohle přece není žádná věda. Na stěně máš ceník. To by zvládl každý.“
Parker mu nepřiznala, že jí to zabralo několik dnů, než se za barem trochu zapracovala a ani doteď si tu ještě úplně nezvykla.
„Shelly a já jsme občas vypomáhali mamince v restauraci, kde pracovala,“ dodal Jace. „To není takový rozdíl.“
„Dobře,“ přitakala nakonec. „Skvělý. Proč ne.“
„Nemusíš se přitom tvářit tak nadšeně,“ utahoval si z ní.
Zabralo to. Parker potřásla hlavou a usmála se, než odešla obsloužit tři nové stoly.
Jace nevěděl, co si představovala. Nemohl to vědět. Takže byla v bezpečí.
Ale tu a tam, když čekala, až si hosté vyberou, ho přistihla, že si ji prohlíží. Skoro jako by to věděl.
Bylo to pošetilé.
Ze všech sil se soustředila na práci. Naštěstí bylo pořád plno, takže neměla čas zaobírat se nesmyslnými fantaziemi, dokud nedorazila Tammy, studentka, kterou si najaly na výpomoc přes prázdniny. Parker pocítila ohromnou úlevu. Přežila ranní nápor a právě jí dorazila posila.
„Hodně práce?“ zeptala se Tammy s úsměvem. Chodila už prvním rokem na vysokou, ale vypadala velmi mladě.
Anebo to bylo tím, že si Parker připadala tak stará. Od její promoce na Mercyhurstu uplynuly jen čtyři roky, ale jí to připadalo jako celá věčnost.
Když přijela do Erie, myslela si, že si tu jen na chvilku vydechne. Dokonce i po absolvování vysoké se nedala zviklat obavami, které ji přepadly pokaždé, když pomyslela na návrat domů. Koneckonců, věděla, že se musí vrátit.
Celý život v sobě měla zakořeněný smysl pro povinnost. Bylo její povinností vrátit se do Eliasonu. Bylo její povinností reprezentovat rodinu při různých společenských příležitostech. Bylo její povinností stát se terčem paparazzi, nechat se špehovat, pronásledovat na každém kroku -
Tammy ji vrátila zpět na zem. „Parker?“
„Ano,“ řekla, když si letmo vzpomněla, že tehdy nenastoupila do letadla, hodila za hlavu všechny tradice a povinnosti a následovala své srdce. „Ano, bylo tu dost práce.“
„Teď se to trochu uklidnilo.“
„Myslím, že jenom na chvilku. Uvidíme, jak to dnes půjde. Ráno mi volala Pearly a řekla mi, abych se nechala ostříhat. Mám se u ní zastavit v deset, ale možná jí zavolám a zruším to.“
„Já to tu zvládnu,“ ujistila ji Tammy.
„Zůstanu tu a pomůžu jí,“ nabídl se Jace.
Parker poskočilo srdce. Vůbec ho neslyšela přicházet.
„To po tobě nemůžu chtít, začala.
Jace ji však nenechal domluvit. „Vždyť budeš hned za parkem.“
„A to mě nebudeš sledovat?“ zeptala se kousavě.
„Sledovat?“ zeptalo se děvče.
„Hm -“ Parker si uvědomila, že měla držet jazyk za zuby.
„My spolu totiž chodíme,“ vyhrknul Jace, který jí přispěchal na pomoc. Ale Parker si nebyla jistá, jestli byl nejlepší nápad šířit, že spolu chodí.
„Přiznávám,“ pokračoval, „že nerad pouštím Parker z očí.“
„To je tak romantické!“ zvolalo děvče nadšeně.
„Ano, to je, viď?“ přitakal Jace a usmál se na Parker, jako by ji chtěl varovat, aby se to nepokoušela popřít.
„Ano, je to tak. Jsme v tom až po uši,“ přitakala ne zrovna nadšeně.
„Jen si zajdi ke kadeřníkovi, drahoušku,“ zavrkal s přehnaným úsměvem na tváři. „Počkám tu na tebe, až budeš hotová.“
„Dobře, miláčku,“ odvětila sladce a zároveň ho zpražila pohledem. „Vrátím se za chviličku.“
Vykročila ke dveřím. Rozhodně potřebovala trochu vzduchu. Když ale přidala do kroku, zjistila, že Jace je jí v patách.
Otočila se. A to byla velká chyba. Zjistila, že hledí přímo do jeho hlubokých černých očí, až se jí zatajil dech.
„Co je?“ vypravila ze sebe. Doufala, že to vyzní nedůtklivě, ale pochybovala, že se jí to podařilo.
„Já jen žes mě nepolíbila na rozloučenou.“
Svraštil čelo, ale Parker zahlédla v jeho očích rozpustilý úsměv.
Byla tam rozpustilost a ještě něco víc.
„Jacei,“ sykla a doufala, že si správně vyložil její varování.
On jí však nedal šanci přemýšlet, jak se tomu polibku vyhnout. Prostě se k ní sklonil a udělal to… přitiskl své rty na její.
Byla to spíš taková malá pusa než opravdový polibek, ale to neznamenalo, že by to na Parker nezapůsobilo. Pocítila zvláštní chvění od úst až po konečky prstů.
Nebylo to skutečné chvění.
Spíš klokotání.
Horké a zneklidňující. Jako by musela udělat něco, aby ho potlačila.
To něco, co jí přišlo na mysl, bylo vrátit Jaceovi polibek.
Bojovat s ohněm ohněm.
To bylo její odůvodnění, když mu položila dlaně na tvář a přitáhla si ho zpátky k sobě. Blíž, blíž… blíž, aby se jejich rty mohly dotknout. Ale tentokrát nedopustila, aby zůstalo jen u platonické pusy. Místo toho mu dala lekci, jak by měl takový polibek vlastně vypadat.
Žádostivý.
Vroucný.
A možná do toho vložila ještě značný díl touhy.
Byla to právě ta rozhořelá touha, která ji zarazila. Zjištění, že to byla chyba.
Odtáhla se od něj, nasadila oslnivý úsměv a řekla: „Tak se teda měj.“
Udělala několik kroků a pak se otočila zpět k Jaceovi. Vypadal nějak zaraženě.
Otočila se a rychle vyběhla ze dveří.
Připadala si jako ve snu. Jako by bylo všechno kolem ní nějak rozostřené.
Nebyl to nejlepší nápad bojovat proti ohni ohněm. Místo toho, aby se po druhém polibku cítila lépe, připadala si ještě zmatenější a rozpálenější.
Rozhodně rozpálenější.
Klokotání způsobené prvním polibkem se vystupňovalo do ohlušujícího burácení, které ji ponoukalo vrátit se zpět do lokálu a znovu Jace políbit.
A víc než jen políbit.
Chtěla ho -
Rychle tu myšlenku zapudila, když vzala za kliku kadeřnictví.
„Ahoj, holčičko,“ zahlaholila Josie zvesela a hned se k ní přidaly i Libby Gardnerová, majitelka salonu, a Pearly Gatesová jedna z kadeřnic.
A byl tam také -
„Hoffmane,“ zamumlala Parker a usmála se na Vysloužilého policistu. „To je skvělý, že tě tu vidím.“
Uvědomila se, že ve víru všech těch událostí nějak pozapomněla na pomstu za Jaceovo čmuchání, jak to provedla s Hoffmanem.
„Ten úsměv si nechte, mladá dámo,“ zavrčel starý detektiv. „Stejně je to všechno vaše vina.“
„Ale jdi. Nepřeháněj,“ řekla Josie, když si spokojeně uhladila svou křiklavě rudou kštici. Ale nebyla to barva vlasů, čím se odlišovala od okolí, byl to jejich objem.
Josieina kštice byla ohromná.
Až příliš.
„Je to hotové utrpení,“ zakňoural Hoffman. „Tak to
je.“
„Jenom ti dělám manikúru,“ řekla Josie. „Už jsem se na ty tvý nehty nemohla dívat.“
„Chtěla použít pilník,“ zašeptal naoko vyděšeně.
„Ale nechtěla,“ namítla Josie. „Jenom ti je chci trochu zastřihnout.“
„A pak mi chce Pearly zkrátit vlasy,“ zanaříkal Hoffman.
„Všechny tři,“ řekla Pearly Gatesová s úsměvem a náznakem jižanského přízvuku. „Snažily jsme se Hoffmana přesvědčit, aby si nechal transplantovat vlasy, ale nakonec jsme si řekly, že přesouvat ty tři vlasy zezadu dopředu nemá valný smysl.“
„Vidíš, co tu musím snášet? To je všechno tvoje vina,“ obvinil ji Hoffman. „Ty a ta tvá krvelačná touha po pomstě. Poštvat na mě Josie, nechat ji, aby mě pronásledovala, tak jak jsem pronásledoval já tebe.“
„Neposlouchej ho, Parker, zlatíčko,“ řekla Josie. „To, žes mě použila pro odvrácení pozornosti, byl skvělý nápad, vždyť já jsem to nejlepší, co toho starého pardála potkalo.“
„Pojď, Parker,“ ozvala se Libby. „Posaď se, ať můžeme začít.“
„Díky.“
Posadila se do křesla a povzdychla si. Byla mezi přáteli. Zabloudila pohledem k Hoffmanovi. Tak tedy skoro mezi samými přáteli. Mohla se v klidu posadit a na chvilku se uvolnit.
Vždyť až bude Libby se svou prací hotová, tak se jí jistě podaří zapomenout na všechno, co se stalo mezi ní a Jaceem. Úplně zapomene, jaké to bylo ocitnout se v jeho náručí, cítit kořennou vůni jeho kolínské… a možná že to byla přímo Jaceova vůně.
Hřejivá, temná a možná trochu nebezpečná.
Ano, líbat Jace bylo nebezpečné.
Musela to pustit z hlavy.
Libby uvázala Parker pláštík kolem krku.
„Tak povídej,“ vyzvala ji Pearly bez okolků, když usedla vedle ní do prázdného křesla.
„A co mám povídat?“ zeptala se Parker.
Libby jí pokropila vlasy vodou a začala je rozčesávat.
„O tom muži.“
Možná že myslely Tannera. A i když si ho Parker rozhodně nechtěla vzít, raději by teď mluvila právě o něm než o Jaceovi.
Na Jacea nechtěla ani pomyslet.
„O jakém muži?“ zeptala se nechápavě.
Řekni Tanner. Řekni Tanner. Přesvědčovala ji v duchu.
„Máme zprávy o jakémsi černovlasém muži, který se od tebe prakticky nehne. Chceme vědět, co se děje,“ odvětila Pearly.
Rudovlasá Josie se k ní nadšeně přidala. „To teda jo.“
„Chceme znát všechny podrobnosti,“ pokračovala Pearly. „Jak dlouho spolu chodíte? Jak je to vážné? A tak…“
„Ví o tom tvůj otec?“ zeptal se Hoffman.
Kadeřnice se dozvěděly o Parkeřině původu loni, když ji Hoffman sledoval.
„Můj otec ho najal,“ řekla Parker. „Takže ano, ví o tom.“
„A ví o tom, že vy dva spolu chodíte?“ nedal se Hoffman.
„Já s Jaceem nechodím. On mě sleduje, má dohlížet na mou bezpečnost.“ Nebyla to lež. Ona s ním přece doopravdy nechodila.
Možná se s ním líbala, ale rozhodně spolu nechodili.
„Dostal o mně spis,“ dodala.
Zmínka o spise jí připomněla, že jí Jace dal složku o sobě. Byla tak vyvedená z míry všemi těmi polibky, že na to málem zapomněla.
Přemýšlela, co tam asi stálo.
„Spis?“ zvolala Pearly.
Já mám Parkeřin spis,“ podotkl Hoffman a vzápětí vyjekl: „Au, to bolí.“
„Promiň, asi mi uklouzl pilník,“ řekla Josie. „Spisy dokážou být pěkně nebezpečný.“
„Já ho zničím,“ slíbil Hoffman rudovlásce. „Spálím ho a popel rozpráším, aby ho nikdo nikdy nenašel.“
Josie spokojeně broukla.
„Takže,“ řekla Pearly, „jsem zklamaná, že ten pohledný muž, který se kolem tebe točí, tě má jenom na starosti. Kolikrát jsme ti říkaly, že musíš chodit víc mezi lidi.“
„Ach, ne,“ zanaříkala Libby. „Ať uděláš cokoliv, hlavně se nenech do ničeho uvrtat od Pearly a Josie. Mabel tady není, ale i na ni si dej pozor.“
„Hele, řekly jsme ti, že Josh Gardner je správnej chlap a teď jste svoji,“ namítla Pearly. „Vedeme o tom záznam. Pomohly jsme tobě a Joshovi, pak Sáře a Donovanovi.“
„A nezapomeň na Luisu a jejího doktora,“ řekla Josie.
„A samozřejmě také Mac s Miou,“ zakončila Pearly s očividnou hrdostí v hlase. „Jsme skvělé v sestavování vhodných párů.“
„A všechno jsou to nadmíru šťastné páry,“ prohlásila Josie a zahleděla se na Parker. „Žádný strach, najdeme ti muže, který o tobě žádný spis nemá.“
Hoffman ucukl rukou v obavách, co mu Josie zase provede.
„Stříhám, jak to jen jde nejrychleji,“ zašeptala Libby. „Pospíším si, abys mohla utéct.“
„Žádný útěk nepřipadá v úvahu, zlato,“ řekla Pearly. „My Parker najdeme toho pravého.“
„Já nikoho nehledám,“ ujistila je Parker. „Vlastně bych se ráda dvou chlapů zbavila.“
„Dvou?“ zeptala se Pearly.
„Můj otec sem poslal mého domnělého snoubence, aby mě přivedl domů.“
„Snoubence?“ zajímala se Josie. „To slovo se mi líbí.“ „Ale mně ne. Nechci si vzít někoho jenom proto, že bychom se k sobě hodili.“ Vyhrkla to slovo, jako by ji pálilo na jazyku.
Hodit se k někomu? To nestačilo. Parker chtěla víc. Mnohem víc.
„Já se chci vdát z lásky,“ zamumlala spíše pro sebe.
A vzpomínka na Jace a na jejich polibek ji přinutila dodat: „Chci muže, který je se mnou v naprostém souznění.“
„Je to jen chemie,“ povzdechla si Pearly.
„Ano.“
. „A láska,“ prohodila Josie.
„Ano, chemie a láska,“ přitakala Parker.
Chemii v ní probudil Jace. Vlastně jí bylo tolik, že hrozilo samovznícení.
Ale láska?
„A jak chceš zjistit, koho miluješ, když si nikdy nevyrazíš?“ zeptala se Josie.
„Měla jsem jednu sestřenku z třetího kolena,“ začala Pearly.
„Pearly,“ Josie, Libby a Hoffman jednohlasně zasténali.
„Tiše,“ odbyla je, pak se obrátila zpět k Parker a pustila se do vyprávění. „Jmenovala se Linda a říkali jsme jí Lin. Byla to stará panna jako ty.“
„A ty, Pearly,“ dodala Josie. „Mabel chodí s Elmerem. Já mám tady Hoffmana. Ale co ty? Musíme ti někoho najít.“
„Ach ne, já jsem se svou samotou spokojená,“ ohradila se Pearly. „Ale Lin nebyla. Byla to paleontoložka a tvrdila, že nemůže najít muže, který by ji zaujal více než ty staré kosti.“
„Mně připadala celkem šťastná,“ řekla Parker. „A jen tak pro úplnost, nejde o to, že bych nemohla najít zajímavého muže, jde o to, že žádný zajímavý muž se nezajímá o mě. Vždycky to ztroskotá na tom, že jsme příliš jiní.“
Parker věděla, že nemluví pravdu. Nešlo o to, že by ti muži byli jiní. To ona byla příliš jiná.
„Protiklady mohou být kořením vztahu,“ prohlásila Pearly.
„Podívej se na mě a na Hoffmana. Jsme každý úplně jiný, a přesto nám to bezvadně klape,“ dodala Josie, než Pearly pokračovala.
„Takže, když bylo Lin patnáct, tak byla taky hodně jiná. Vždyť
„Pearly, už jsem skoro hotová,“ ozvala se Libby. „Takže jestli to chceš dovyprávět, tak zvol nějakou kratší verzi.“
„Ani jedna nedokážete ocenit dlouhé, napínavé vyprávění. Jste všechny samý spěch. To je problém vás ze severu,“ zamumlala Pearly. „My dole na jihu víme, jak správně podat příběh s důkladným popisem všech zápletek a zvratů.“
Povzdechla si, zhluboka nabrala vzduch do plic, a co nejrychleji vyhrkla: „To, že se Linda tolik lišila od ostatních žen, znamenalo, že nemohla nikoho najít až do třiceti let. Říkala, že si vždycky myslela, že pokud si někoho najde, tak to bude jistě nějaký vědec jako ona. Ale Merv, se kterým se nakonec dala dohromady, byl spisovatel. Nepsal ale vědecké statě, psal romantické knihy.“ „Romantické knihy?“ ušklíbl se Hoffman. „Tohle opravdoví chlapi nedělají.“
„Jeden jistý muž by měl v tomhle směru přehodnotit svůj postoj, pokud se chce nadále vídat s jistou ženou, která miluje romantiku,“ utrousila Josie varovně.
Hoffman pohlédl na pilník, který držela v ruce, a viditelně zbledl.
„Ale romantika je skvělá. Zrovna jsem ti dnes chtěl koupit květiny. To je dost romantické, co říkáš?“
Josie se usmála a odložila pilník.
Pearly pokračovala: „Takže, Merv byl možná jiný, ale k Lin se skvěle hodil, i když jí chvíli trvalo, než si to přiznala. Byla dost paličatá, tahle Lin, takže si nechala dlouho nadbíhat. Normální muž by nejspíš nevěděl jak na to anebo by neměl potřebnou výdrž. Ale Merv si s tím poradil. Nejspíš to měl všechno zmáknutý z těch knih. Tahal jeden trumf za druhým. A nakonec ji dostal.“
„Dostal ji? To nezní moc romanticky,“ podotkla Josie. „Ale tak to bylo. Teď už jsou svoji přes deset let. Merv je pro ni ten pravý. A jelikož může psát kdekoliv, tak s ní cestuje po vykopávkách. Až doteď se Lin vrtá v zemi
a Merv píše své knihy. Jsou každý jiný - její práce vyžaduje mozek, ta jeho srdce - ale oba se skvěle doplňují. Musíš se na to podívat zvenčí, Parker. Toho svého vyvoleného můžeš mít přímo pod nosem.“
„Hotovo,“ řekla Libby, když opatrně sundala zástěrku a smetla vlasy z Parkeřina krku. „Rychle uteč, dokud je ještě čas. Pearly se nadechuje k dalšímu příběhu.“
„Můžu požádat o laskavost, než odejdu?“ zeptala se Parker.
„Jasně. Cokoliv,“ odvětila Libby s úsměvem. „Vždyť to víš.“
„Můžu si na chvilku zalézt do tvé kanceláře? Musím si pročíst nějaké papíry a v kavárně je dnes příšerný blázinec.“
„Samo sebou,“ řekla Libby, aniž by se na cokoliv zeptala.
Dokonce ani Pearly, která obvykle neměla pojem, co je to soukromí, zůstala zticha.
Parker se tedy rychle odebrala dozadu do kanceláře, kde vytáhla z kabelky Jaceův spis.
Jason Patrick O’Donnell, stálo na deskách.
Otevřela je. První stránka byla suchým výčtem faktů. Jak byl vysoký. Kolik vážil. Fakta a čísla, která reprezentovala Jace O’Donnella. To ale nebylo to, co chtěla vědět.
Chtěla znát jeho tajemství, to, co se snažil před ostatními ukrýt.
Chtěla znát jeho touhy a sny. Co se odehrávalo uvnitř něj.
I když to nebylo, co chtěla, přesto rychle prolétla cifry. Jaceovi bylo třicet. Jí dvacet sedm. Tříletý věkový rozdíl by rozhodně nebyl žádný problém.
Přistihla se zabředlá do absurdních úvah.
Skutečně nezáleželo na jejich věkovém rozdílu. On měl za úkol ji sledovat. Nic víc a nic míň.
Snažila se namluvit sama sobě, že studuje jeho spis, protože bylo dobré znát svého protivníka. Ale byla natolik upřímná, že si přiznala, že o něm chce vědět něco víc.
Mnohem víc.
Rychle prolétla dalších šest stránek. Všechny byly popsány drobným, úhledným písmem. Chvilku to potrvá, než všechno podrobně pročte, ale byl tam jeden odstavec, který ji okamžitě zaujal. Jace se v něm zmiňoval o rodičích a jejich rozvodu. Přečetla první řádek: Dva lidé, kteří byli příliš rozdílní, aby zůstali spolu.
Na další stránce se zmiňoval o rozpadu vztahu Shelly a jejího manžela: Rozdíly se nakonec staly neúnosné, aby dokázali zůstat spolu.
Rozdíly.
Zavřela spis a odložila ho. Zdálo se, že je v něm obsažený jistý vzkaz.
Mělo to snad být varování?
Nemusel se obávat. Ona to chápala. Rozum jí jasně říkal, že mezi nimi stojí spoustu rozdílů. Ale vědět to a dokázat poručit srdci - to byly dvě rozdílné věci.
A když se jí Jace dotkl, tak žádné rozdíly necítila. Cítila jen touhu být u něj co nejblíž, i když věděla, že to není správné. Nepotřebovala jeho skrytou připomínku.
Cítila se trochu sklesle, když strčila spis zpátky do kabelky a vrátila se do salonu.
„Díky za laskavost, ale teď už se budu muset vrátit do kavárny,“ řekla.
„Řekneš nám, o co tu jde?“ zeptala se Pearly.
„Myslím, že ne,“ řekla a zároveň potřásla hlavou. „Aspoň ne teď.“
Šedovlasá žena si zhluboka povzdechla. „To jsem si myslela. Ale to je v pořádku, my s děvčaty milujeme luštění záhad.“
„Ale tohle není žádná záhada, Pearly.“ Parker vykročila ke dveřím, dřív než se jí některá z žen stačila ještě na něco zeptat.
„Díky,“ zavolala zpátky do salonu a vyběhla ven. Jakmile se dostala na chodník, zvolnila tempo, až se nakonec loudala co noha nohu mine. Potřebovala pár minut, aby se trochu srovnala.
Jace ji políbil.
Ona ho také políbila.
Při každém polibku to zajiskřilo. Dokonce i při tom na tvář ve strašidelném zámku.
Mezi nimi tedy něco bylo.
Ale v hlavě jí neustále znělo slůvko rozdílný. Ona a Jace pocházeli z různých prostředí, žili naprosto rozdílné životy s rozdílnými vyhlídkami.
Ale skrz tyhle myšlenky se jí drala na mysl představa ženy s lopatkou a muže s knihou.
Oni byli také velmi rozdílní, ale dokázali ty rozdíly využít ve svůj společný prospěch.
V Jaceově spise stálo, že manželství jeho matky i sestry selhala, protože byla příliš nerovná.
Ale možná že rozdíly občas nemusely být na škodu.
Snesl by soukromý detektiv po svém boku princeznu?
Lidé si z pohádek domýšleli, že být princeznou je něco úchvatného a neobyčejně zábavného. A ona to byla spíš noční můra. Parker se nikoho neprosila, aby byla princeznou, aby musela vést takový život, jaký jí předepisoval protokol. A nenáviděla to věčné pronásledování, to že každičký detail jejího života byl nechutně přetřásán v bulvárním tisku.
Tady v Erie nalezla alespoň zdání normálnosti a anonymity. Ale uvědomovala si také, že ji tisk může kdykoliv podrazit a že se pak její život opět stane veřejným tématem.
Pamatovala se na svůj poslední rok na škole, kdy se v novinách objevily titulky: Neposlušná princezna z Eliasonu.
Bylo to nefér. Šlo o jedinou chybičku, kterou mohl udělat kterýkoliv teenager, a už to rozpitvávaly všechny evropské noviny. Měsíce ji pak naháněli novináři.
A klidně se to mohlo stát znovu. S tímhle rizikem žila pořád.
Mohla chtít po Jaceovi, aby s ní tohle riziko sdílel? Měl rád své soukromí. Koneckonců to byl soukromý detektiv, což znamenalo, že potřeboval anonymitu víc než kdokoliv jiný.
I kdyby předem věděla, jak by to s nimi dopadlo, bylo to od ní fér, aby ho žádala podstoupit to riziko?
Tohle netušila, ale poprvé za dlouhou dobu pocítila nutkání riskovat.
Byla asi v polovině parku, když jí v kabelce zazvonil telefon. Podívala se na displej a zjistila, že je to její matka.
„Ahoj, mami.“
„Ahoj, zlato. Zrovna jsem zjistila, co tvůj otec poslední dobou provádí. Je mi to líto.“
„Mami, já-“
„Zlato, ne. Není třeba, abys něco vysvětlovala. Jistěže všichni chceme, aby ses vrátila domů, ale ty sis vybudovala svůj život v Erie. A já tvou volbu chápu. Žila jsem tam přes dvacet let, než jsem potkala tvého otce. A teď, když jsem půl života prožila ve středu zájmu veřejnosti, tak chápu, co děláš a proč se toho tak držíš. Proto jsem ti také pomohla jít tam na vysokou. Jenom doufám, že se ti podaří najít způsob, jak skloubit tvůj život, který sis vybrala, se svou rodinou a vlastí.“
„Já ale nechápu -“
„Ale jednoho dne to pochopíš. A až k tomu dospěješ, tak to bude jenom tvé rozhodnutí, neuděláš to proto, že tě k tomu otec donutil, tím že tě odstavil od peněz nebo přinutil k sňatku. Takže chci, abys věděla, že už máš zase přístup k účtům. A pokud jde o ten otcův šílený plán s Tannerem…“ Ve sluchátku se ozval matčin povzdech.
Tentokrát se Parker dostala ke slovu. „Já o tom vím, takže mi nemusíš nic vysvětlovat. A mít přístup k penězům je pro mě úleva. Opravdu. Díky.“
„Tohle si zapamatuj, Parker. Možná ses narodila do života, který sis nevybrala, ale pořád jsi má dcera. A já vím, že neutečeš od svých povinností. Ty najdeš nějaký způsob, jak to všechno skloubit - život, který sis vybrala, i život, do kterého ses narodila. Jsi bojovník.“
Pak spolu ještě chvilku mluvily. Probíraly obvyklé věci, které si matka s dcerou sdělují. A Parker přitom pocítila záchvěv stesku po matce, po celé rodině. Po Eliasonu.
Najednou si připadala jako podvodník. Matka řekla, že je bojovník. Ale ona se tak poslední dobou vůbec necítila.
Pohlédla přes náměstí na kavárnu. Na svou kavárnu. Svou, Cařinu a Sheyinu.
Věděla, že uvnitř na ni čeká Jace.
A když přemýšlela o tom, že se tam vrátí, tak jí nepřipadalo, že by dokázala zvládnout své pocity.
Pokračovala v cestě přes park. Aspoň jeden problém se vyřešil - zase měla přístup k penězům. V praxi to znamenalo, že oba podniky byly opět finančně zabezpečené. Takže se mohla vrátit zpět k manažerské práci a přestat obsluhovat.
Ale i když tohle vyřešila, pořád ještě musela rozlousknout spoustu věcí. Například, kde byl její domnělý snoubenec a co s ním Shey dělala? A jak měla skloubit svůj život, který měla tak ráda, se svými povinnostmi a rodinou? Jak se mohla vrátit do středu všeobecného zájmu? A pak tu byla poslední, největší otázka, co si měla počnout se svým soukromým detektivem.
A právě ta poslední věc ji tížila jako balvan.


ŠESTÁ KAPITOLA
Jace se znovu podíval na hodinky.
Připadalo mu, jako by od Parkeřina odchodu nedělal nic jiného, než sledoval hodiny, minutu po minutě. Čekal na ni a přemýšlel, co dál. Už pro něj nebyla jen práce, i když by si moc přál, aby to tak bylo.
Pořád to všechno ještě zvažoval, když vešla dovnitř.
Zastavila se ve dveřích a chvilku na něj tiše zírala s divným výrazem ve tváři.
„Něco se děje?“ zeptal se.
Zavrtěla hlavou a nasadila zářivý úsměv. Ale ten ho neošálil.
Něco nebylo v pořádku.
„Parker?“ zeptal se. „Co se stalo?“
„Nic. Všechno je v pořádku. V úplném pořádku. Jak to šlo tady?“
Lhala. Jace poznal, že se něco změnilo. Něco nebylo úplně v pořádku.
„Volala Shey. Říkala, že dnes odpoledne bude bez prince,“ pronesl zvolna.
Nepodívala se mu do očí. Zamyšleně přikývla a řekla: „Dobře. Potřebuju s ní mluvit.“
Parker začala procházet po lokále, upravovat stoly, narovnávat ubrusy, čistit popelníky.
Jace na ni netlačil. Zjistí, co se stalo v kadeřnictví, ale počká si na vhodnou chvilku.
Až dorazí Shey, tak vezme Parker na nějaké klidné místo a tam zjistí, o co jde.
Když si ovšem představil, že se s Parker octne někde o samotě, tak se neubránil myšlenkám, co všechno by s ní chtěl v takové situaci dělat.
Rázně ty fantazie zapudil a zahleděl se na ni. Byla vysoká, blonďatá a rozkošná, ale v téhle princezně bylo ještě mnohem víc. Věděla, kdo je, a co přesně chce od života. Měla v sobě vnitřní sílu.
Vybavil se mu ten den na pouti. Měla smysl pro humor. Dokázala se veselit a smát jako malé dítě.
Ale dnes se nesmála. Vlastně pokaždé, když se na něj podívala, tak se zamračila. Vycítil, že se na něj nezlobí, ale je spíš z něčeho na rozpacích.
Co se jen kčertu stalo v tom kadeřnictví?
„Ahoj, Jacei.“
Odtrhl zrak od Parker a uviděl Shelly, která stála přímo před barem.
Parker Dillonová ho doháněla k šílenství. Ztrácel kvůli ní hlavu. Dokonce si nevšiml své vlastní sestry, která vešla do kavárny. Pěkný soukromý detektiv.
„Ahoj,“ odpověděl.
„Proč jsi za barem?“ zajímala se.
Pokrčil rameny. „Jen tu trochu pomáhám.“
„Pomáháš anebo je to jen zástěrka?“ zeptala se šeptem. „Nechci ti zhatit vyšetřování.“
„Žádný strach. Co je u tebe nového?“
„Jenom jsem se tu trochu procházela a ptala jsem se po nějaké práci, když jsou teď dvojčata u Hala. Napadlo mě, že bych tě tu mohla najít. Děti říkaly, že je to tvé nové oblíbené místo. Vím, že tu pracuje tvá přítelkyně Parker.“
„Nikdy z nich nebudou soukromí detektivové, pokud nepochopí význam slova diskrétnost,“ zabručel.
„Můžu odejít,“ řekla Shelly.
„Ne, to je dobrý, opravdu. Chceš kafe?“
„Jo. To chození mě nějak zmohlo.“
Nalil jí šálek, a když jí ho podával, řekl: „Dej si nohy nahoru a trochu si vydechni. Já tu něco dodělám a přijdu si s tebou promluvit.“
Přikývla, otočila se a zamířila k prázdnému boxu.
Zazvonil telefon. „U Vladaře,“ řekl Jace do sluchátka.
„Můžu mluvit s Parker, prosím?“ zeptal se ženský hlas na druhém konci linky.
„Parker,“ zavolal.
Opět se na něj zamračila.
Sakra, co se děje?
„Pro tebe,“ řekl, když jí podával sluchátko.
Parker opatrně přebrala telefon. Nechtěla se totiž dotknout jeho ruky. Možná, pokud se jí podaří vystříhat se jakéhokoliv fyzického kontaktu s Jaceem, tak se dokáže zbavit i těch divokých myšlenek, které se jí honily hlavou.
Myšlenek o ní a o Jaceovi.
Myšlenek na -.
Rychle je zapudila.
„Haló?“ řekla do sluchátka s jistým znepokojením. V posledních dnech měla až příliš mnoho nepříjemných telefonátů.
„Parker? Tady Shey. Dneska vůbec nepřijdu. Právě se mi podařilo prince dokonale uklidit, ale to znamená, že jsem uklizená s ním.“
„Co jsi provedla?“
„Jsme na Cařině lodi. Nějak nám nejde nastartovat a rádio taky nefunguje.“
Cara získala nějaké peníze z pojistky, když jí bylo jednadvacet. Její rodiče tehdy projevili nezvyklý zájem a nabádali ji, aby to investovala. Parker s nimi byla v tomhle zajedno. Ale Shey řekla Caře, aby si vyhodila z kopýtka a udělala něco bláznivého.
Cara se nepřela s rodiči ani s Parker - dohadování neměla v povaze. Ne, jednoduše šla a koupila si menší loď a pak to všem oznámila jako hotovou věc.
Když se jí Parker zeptala proč, Cara se jen usmála a řekla: „Ty a Shey jste mě naučily, že by si každý měl jít za svým cílem, za tím, co chce. A já právě teď chci loď.“
Cara byla tichá a v podstatě nekonfliktní osoba, ale tu a tam si postavila hlavu a pak všechny překvapila nějakým svým činem.
Při myšlence na to, jak je důležité jít za svým cílem, Parker mimoděk pohlédla na Jace. A hned se zamyslela nad mužem, o kterém naopak věděla, že ho nechce - nad svým uneseným snoubencem. „Copak on neví, že máš mobil?“
„Ne,“ vyhrkla Shey s ďábelskou radostí v hlase. „A ani mu to nepovím, aspoň dokud nepřistoupí na to, že odjede z Erie.“
„Hlavně ho drž stranou. Já to tady zvládnu,“ řekla Parker. Zrovna se chtěla Shey zeptat, co dělá Tanner, když v pozadí zaslechla tlumený hlas: „Shey, kde jsi? Já vím, že to dokážeš opravit.“
„Ale, ale,“ řekla Shey, „už musím jít.“
A zavěsila dřív, než se jí Parker stačila ještě na něco zeptat.
Parker také zavěsila a bezděky se rozhlédla po Jaceovi. Seděl v boxu se sestrou a zjevně byli zabráni do vážného rozhovoru.
Vypadal lak báječně s nakrčeným čelem, jak se nakláněl k Shelly a naslouchal každému jejímu slovu.
Parker si považovala, že se dokázal naprosto soustředit na to, co mu ten druhý říkal. Když s ní včera večer mluvil, připadalo jí, jako by pro něj byla jedinou osobou na světě.
„S dovolením,“ ozval se nějaký hlas.
Parker odtrhla zrak od Jacea a všimla si muže za barem. Měl oči ve tvaru mandlí, neskutečně jemné černé vlasy a odzbrojující úsměv.
„Promiňte,“ řekla. „Nějak jsem se zamyslela.“
„Myslím, že se vás nemusím ptát na to, o čem jste přemýšlela,“ řekl muž a sklouzl pohledem na Jacea.
„Já jsem nepřemýšlela…“ začala Parker, než si uvědomila, že tomu cizinci nemusí nic zdůvodňovat.
„Nechápu, o čem to mluvíte,“ řekla tím nejpovýšenějším tónem. „Chcete si něco objednat?“
„Objednávka. Právě ta mě sem přivádí,“ řekl muž tiše.
„Objednávka?“ zeptala se Parker.
„Jsem Peter. Pracuju pro
Nemusel to dokončovat. Došlo jí to. Dalo se to odhadnout z jeho drahého obleku i z toho, jak si ji prohlížel.
„Pro Tannera,“ dořekla za něj.
Peter jí věnoval oslnivý úsměv, který zřejmě dokázal podlomit kolena stovkám žen. „Ano, pro Tannera. Mám za úkol to tu důkladně prohlédnout, než sem dorazí.“
„Shey ho dokonale odstavila, ten hned tak nedorazí,“ podotkla Parker.
Peter potřásl hlavou.
„Opravdu je uvězněný,“ řekla Parker přesvědčeně, ačkoliv ji jeho očividná sebejistota trochu nahlodala.
„Tanner má zvláštní povahu,“ řekl. „Dorazí sem, ať už je někde uvězněný nebo ne.“
„V tom případě se musím postarat, abych tu já nebyla.“
Věděla, že by tu měla zůstat a postavit se mu tváří v tvář, ale byla unavená. Unavená tím věčným vysvětlováním. Unavená tím neustálým tlakem. Prostě unavená.
Kdyby se tak mohla na chvilku stáhnout, najít si nějaké klidné místo, pak by snad dokázala vymyslet způsob, jak splnit matčino přání i jak se vypořádat se svým nechtěným snoubencem. Snad by pak dokázala najít rovnováhu mezi svou touhou po normálním životě a svými královskými závazky. A možná by vymyslela i to, co si počít s jistým atraktivním detektivem.
„Ach tak,“ řekl Peter. „Ale můj přítel Emil na vás čeká před vaším domem a Tonio je zase před domem vaší přítelkyně Cary.“
Vůbec se jí do toho nechtělo - postavit se tváří v tvář Tannerovi. Tehdy večer jí to úplně stačilo. Řekla Tannerovi, jak se věci mají a že tak také zůstanou. Ale on ji svým typickým královským způsobem vůbec neposlouchal. Stejně jako její otec slyšel jen to, co chtěl slyšet.
Zatraceně. Doufala, že Tanner není tak zabedněný.
Tak si tedy půjde rezervovat pokoj v nějakém hotelu. Teď když měla zase peníze, to nebude velký problém.
„A varuju vás, už jsem mu řekl, že tu jste,“ dodal Peter.
Shey přece řekla Tannerovi, že vysílačka na lodi nefunguje.
Jako by jí četl myšlenky, Peter řekl: „Má mobil, o kterém před Shey pomlčel. Předstíral, že si prohlíží motor a přitom zavolal záchrannou loď.“
Porážka.
Byla beznadějně poražena silou moderní technologie.
„Za jak dlouho se tu objeví?“ zeptala se Parker.
„Říkal, že mu to ještě chvíli potrvá. Já mám na vás zatím dohlédnout.“
„A proč mi to všechno říkáte?“ zeptala se Parker podezíravě.
„Možná si nemyslím, že je správné někoho nutit ke svatbě.“
„Vy si o mě děláte starosti? Vždyť mě ani neznáte. Proč by vám na mně mělo záležet?“
„Jednak si myslím, že je škoda, když se nějaká hezká žena vdá, protože už pak není k mání, ale především mi záleží na šéfovi. Už pro něj pracuju pět let. Za tu dobu měl spoustu vztahů, ale ani jeden nevyšel. Obzvlášť ten poslední skončil katastrofálně a připadá mi, že se z toho ještě nevzpamatoval.“ Peter si povzdechl. „Pro obyčejnou ženu je těžké unést zájem veřejnosti, kterému je princ vystaven. Vy ale víte, jaké to je. Proto se také nakonec rozhodl pro obnovení vašeho zasnoubení. Říká, že jste byla vždycky tvrdohlavé děvče a že si dokážete představit, co všechno vládnutí obnáší.“
„Nemyslím, že by to byl dostatečný důvod ke sňatku,“ namítla Parker.
„Ani já ne,“ přitakal Peter. „Proto vás taky varuju.“ Parker se usmála.
„Tak co chcete dělat, než se tu objeví?“
„Přemýšlel jsem, že bych si dal jednu borůvkovou koblihu a kafe?“
„Jasně.“ Parker mu nandala koblihu a kávu, a když jí chtěl zaplatit, jenom zakroutila hlavou. „To je na mě. Díky.“
„Jak jsem řekl, nedělám to pro vás, ale pro něj. Ačkoliv se mi moc líbíte.“ Uličnicky na ni mrkl. „Kdybych věděl, že mě za to Tanner nestáhne z kůže, tak bych vás pozval na rande.“
„Na to vám mám odpovědět, že kdyby to celé nebylo tak zamotané, tak bych řekla ano?“
„Moc by mi to zvedlo sebevědomí.“
Věnoval jí okouzlující úsměv, který jistě s úspěchem vyzkoušel už na hezkou řádku žen.
Parker se neubránila a také se na něj usmála. „Proč mám pocit, že vaše sebevědomí nepotřebuje žádné povzbuzování.“
Peter se rozesmál.
„Jste bystrá žena, hned každého prokouknete.“ Nato vykročil ke stolu.
„Ještě jednou díky,“ zavolala za ním Parker.
Přikývl a posadil se do boxu za Jacea s Shelly.
A co teď? Parker tu nemohla nechat Tammy samotnou. A Cara by nezvládla dohlížet na knihkupectví i na kavárnu. Věděla, že by tu měla zůstat, ale zároveň toužila odtud zmizet.
Jace vstal a přešel k baru. „Potřebuješ pomoct?“
„Jak se má Shelly?“
„Celé dopoledne obcházela město kvůli práci.“
V tom okamžiku se jí rozsvítilo.
„Možná… Poslyš, pohlídej to tu na moment. Já mám nápad.“
„Kam jdeš?“
„Počkej tu,“ vybídla ho, když už kráčela ke spojovacím dveřím mezi kavárnou a knihkupectvím.
Cara jí mávla na pozdrav.
„Jak to jde?“ zeptala se.
„Myslím, že bych se mohla živit jako servírka,“ odvětila Parker. „Celkem bez problémů jsem si dokázala poradit s ranním náporem, pokud to můžu posoudit.“
„Nevím, jestli zrovna tohle měla tvá rodina na mysli, když po tobě chtěli, aby ses vrátila domů.“
„Tohle rozhodně na mysli neměli, ale to je mi jedno.“ Ale nebylo. Křížit otcovy plány by pro ni nebylo zdaleka tak obtížné, kdyby jí skutečně nezáleželo na jeho mínění.
Ale s tím se teď nedalo nic dělat, byly tu jiné věci, které bylo třeba zařídit. „Potřebuju znát tvůj názor na jednu
věc. Shey má práci, takže si s ní nemůžu promluvit, ale jsme tu dvě, takže máme většinu.“
„O co jde?“ zeptala se Cara.
„Co bys řekla, kdybychom najaly nového zaměstnance?“ „Někoho najmout? Myslela jsem, že jsme najaly tebe, abychom nemusely najímat nikoho cizího.“
„Vidíš tamhle toho chlápka?“ Zatímco Jace stál za barem, Peter se přesunul do boxu k Shelly. Tvářil se spokojeně a Shelly se něčemu smála. „Pracuje pro Tannera a má mě tu hlídat. Shey zatím drží Tannera stranou. Myslela si, že má spolehlivý plán, ale netuší, že Tanner má sebou mobil, takže se tu co nevidět objeví.“
„Mám dojem, že mi pár věcí uniklo, ale mám za to, že se chceš na chvíli vytratit.“
„Přesně,“ přikývla Parker. „A nemůžu tu nechat Tammy samotnou. A tak jsem uvažovala, co bys řekla na to, že někoho najmeme.“
„Koho?“
„Jaceova sestra Shelly potřebuje práci. A jelikož já už nemusím pracovat jako servírka „Co a kdy se to stalo?“ zajímala se Cara.
„Ode dneška mám zase přístup k účtům. To znamená, že už tu práci nepotřebuju a Shelly ano. Chci říct, nevím, jestli bude mít zájem, ale skvěle by se na to hodila. Většinou najímáme lidi aspoň pár let po vysoké a ona má k tomu ještě zkušenosti.“
„Mě nemusíš přesvědčovat, já věřím tvému úsudku a jsem si jistá, že Shey také. Já říkám ano. Takže je přijatá.“
„A pomůžeš jí, když bude něco potřebovat?“
„To víš, že ano,“ slíbila Cara. „Běž se jí zeptat. Ale nejdřív mi něco řekni. Proč utíkáš?“
„Nerozumím.“
„Parker, ty jsi ta nejsilnější žena, jakou znám, a přesto jsi strávila spoustu času na útěku. Utíkala jsi před svou rodinou, vlastí. A teď utíkáš před Tannerem. Nikdo tě nemůže přinutit, aby ses znovu stala princeznou, nebo aby ses vdala. Tak proč pořád utíkáš?“
„Možná že neutíkám před něčím, ale běžím vstříc tomu, co chci.“
Cara nevypadala vůbec přesvědčeně. „Utíkání je prostě utíkání. A jakmile tomu jednou přijdeš na chuť, jakmile si tím zvykneš řešit své problémy, tak riskuješ, že se nikdy nezastavíš, aby ses podívala, co vlastně máš.“
„Ty to nechápeš. Ty nevíš, jaké to je „Možná že nejsem z královského rodu, ale moji rodiče měli celkem jasnou představu o tom, co ode mě očekávají. A proto jsem taky pochopila, že se se mnou raději chlubí, než aby se mnou trávili čas. Možná že to nevypadá úplně stejně, ale i já jsem se vzdávala jistých věcí, abych je potěšila. Na každého jsou kladena určitá očekávání, ať už jsou jakákoliv,“ řekla vyrovnaným tónem. „Jestli si nepřeješ, abych Shelly přijala „Myslela jsem to upřímně, když jsem ti řekla, že s tím souhlasím. Stejně jsme s Shey věděly, že tahle práce je pro tebe jen dočasná záležitost.“
Parker byla stále v rozpacích.
„Běž a zeptej se jí,“ nakázala jí Cara, jako by byla nějaké neposlušné dítě. „Ale uvažuj o tom, co jsem ti řekla. Utíkání je utíkání. Zastav se, nadechni se a rozhlédni se kolem, aby sis ujasnila, co vlastně chceš. A teď už se musím vrátit do knihkupectví.“
Parker zvolna vykročila k Jaceově sestře, ale cestou se ještě otočila ke spojovacím dveřím s Tituly. Cara si myslela, že utíká? Její přítelkyni muselo přeskočit. V utíkání od něčeho a něčemu vstříc byl přece rozdíl.
Nebo ne?
Rychle zapudila myšlenky na Cařino kázání a krátce kývla na Petera, když oslovila Jaceovu sestru. „Ahoj, Shelly. Pamatuješ se na mě?“
„Jasně, že jo. Pamatuju si všechny ženy, se kterými Jace chodil,“ podotkla s rozpustilým úsměvem na rtech. „Ono jich totiž moc nebylo.“
Něco Parker našeptávalo, aby se posadila do boxu a nechala si vyprávět všechno, co Shelly o těch málo ženách věděla, ale na to nebyl čas. „Poslyš, Shelly, mám takový nápad…“

„Jsi si jistá, že ti to nevadí?“ zeptal se Jace nejmíň posté.
Parker původně chtěla zmizet a být chvíli sama. Zastavit se a pokusit se všechno vyřešit. Ale když na ni Jace vytáhl zase své: mám na práci jiné věci, tak bud hodná princezna a usnadni mi to, tak se přistihla, že svolila k tomu, že se zúčastní sledování. Sledování!
Nerada si přiznala, že ačkoliv teoreticky jí více vyhovovala samota, tak ve skutečnosti pro ni bylo daleko lákavější zůstat s Jaceem.
„Ty máš práci a já stejně nemám kam jít, takže ne, nevadí mi to. Chci tě sledovat při práci, než aby to bylo naopak. Jistě to bude vzrušující.“
„Ne tak moc, jak si myslíš. Jistá žena mě najala, abych sledoval jejího manžela. Zaznamenávám, kdo během dne navštěvuje jeho kancelář. Je to vlastně spousta vysedávání.“
Uvelebil se na židli a Parker se snažila také předstírat uvolněnost. „A to je celé? Žádné dalekohledy nebo sledovací zařízení?“
„Nic takového. Mám na foťáku teleobjektiv a to stačí.“
„Aha.“
V dodávce se rozhostilo ticho, jako by ani jeden nevěděl co říct. Mlčení trvalo nekonečně dlouho.
Nakonec ho porušil Jace otázkou: „Proč utíkáš, princezno?“
Parker zůstala na chvilku zaskočená přímostí jeho otázky a tím, že Jace byl v krátké době už třetí člověk, který se jí na to zeptal. Kdyby to byl někdo jiný, jednoduše by tu otázku přešla. Ale byl to Jace, a i když mu nedlužila žádné vysvětlení, chtěla - ne potřebovala - aby to pochopil.
„Upřímně, jestli se mě na to zeptá ještě někdo… Nejdřív se o tom zmínila má matka a připomněla mi, že jsem bojovnice. Pak to byla Cara, která mi dala malou lekci o utíkání. A teď ty.“
„Možná že to znamená, že na tom něco je.“
„Já neutíkám. Já běžím vstříc životu, po kterém toužím.“. Tohle nebyla odpověď, kterou by přijal, proto pokračovala: „Víš, jaké to je, moct si přečíst celý svůj život v novinách? Moje narození, křest, narozeniny… Kdyby se novináři spokojili jenom s těmihle věcmi, tak bych to dokázala unést. Ale oni se před ničím nezastaví, když cítí šanci prodat zvýšený náklad.“
„Co se stalo?“ zeptal se jemně.
Nechtěla mu to říct, ale zjistila, že se jí slova sama hrnou z úst. „Bylo to v šestnácti na škole. Jedna má kamarádka se chtěla vyplížit z internátu a vyrazit na večírek. Já jen chtěla prožít večer bez bodyguardů, kteří mě hlídali na každém kroku, a tak jsem souhlasila. Vyklouzly jsme z ubytovny, obelstily strážné a šly jsme. Byl to internát u nás doma. Dala jsem si jeden drink. Ona jich měla spoustu.“
„A pak?“ pobídl ji.
„Někdo mě poznal, zpanikařila jsem. Našla jsem svou kamarádku a skoro jsem ji vynesla ven, byla úplně namol. Byly jsme skoro doma, když nás dostihl nějaký fotograf. Zmáčkl spoušť a vylekal nás. Ona spadla a stáhla mě sebou na zem. On nepřestával fotit. Dokonce, i když začala zvracet, tak mačkal spoušť. A příští den to tam bylo. Titulky. Divoká princezna z Eliason. Princezna večírků. A to je jen jeden příklad. Takových věcí byla spousta. Ale zvláště tahle příhoda to všechno ještě zhoršila.“
„A opravdu bylo všechno tak hrozné?“
„Má rodina ne, samozřejmě. Ale všechno ostatní… Když jsem se někde objevila, tak se se mnou chtěli hned všichni fotit, aby se dostali do novin. Kdybych měla pocit, že jim šlo o mě, tak by to nebylo tak zlé, ale od počátku bylo jasné, že všem jde jen o lacinou reklamu.“
„A tak jsi odešla na zdejší vysokou a rozhodla ses, že se už nikdy nevrátíš.“
„Ne, celou dobu jsem měla v úmyslu vrátit se po promoci domů. Mé rodiče stálo spoustu úsilí, aby mi vytvořili falešnou totožnost. Parker Dillonová. Obyčejná, normální studentka. Měl jsi slyšet ty hádky s otcem. Stále trval na tom, že budu mít ochranku, ale já přísahala, že beze stopy zmizím, jestli bude naléhat. Ale přesto jsem se chystala na cestu domů, když jsem konečně získala diplom.“
„Ale?“
„Pár týdnů po promoci jsem přijela na letiště a rozloučila jsem se s Carou a Shey. Pak někdo cvakl spouští fotoaparátu. Byla to jen běžná rodinná fotka. A mně se v té chvíli sevřel žaludek, polil mě studený pot a nemohla jsem popadnout dech. Jasný záchvat paniky. A tehdy jsem si uvědomila, jak moc se k tomu způsobu života nechci vrátit. Nejsem na to nijak hrdá, ale prostě to nedokážu.“
„Možná že tvá síla je v tom, že víš, co chceš, a jdeš si za tím?“
Parker potřásla hlavou.
„Je od tebe hezké, že to říkáš, ale já ti na to neskočím. Zůstala jsem v Erie, protože to bylo snazší. Shey, Cara a já jsme vytvořily společnost a rozjely dva podniky. Můj otec to dosud nepochopil. Myslí si, že nakonec stejně přijdu domů. Má matka mi dnes řekla, že věří, že najdu způsob, jak skloubit život, který jsem si vybrala, s tím, do kterého jsem se narodila. Ale já nevím, jestli to dokážu.“
„Všichni tě mají moc rádi a chybíš jim.“
„Já vím. Já je mám taky ráda. Ale tohle nemůžu. Být princeznou není můj úděl.“
„Někdy nemáme na vybranou. Každý máme nějakou rodinu a sotva s tím můžeme něco dělat.“
„Vyčetla jsem z tvého spisu, že tví rodiče se rozvedli. To je mi líto.“ Uvědomila si, že položila dlaň na jeho ruku. Na okamžik ji napadlo, že ji stáhne, ale on ji lehce stiskl, až se jí rozbušilo srdce.
„Mně není líto, že se rozešli,“ opáčil. „Můj otec nebyl hodný člověk. Ale je mi líto maminky. On prostě odešel a založil si jinou rodinu. Maminka potom musela vzít dvě zaměstnání, aby nás uživila.“
„A od té doby jsi otce neviděl?“ 1 když ji otec poslední dobou doháněl k šílenství, Parker si nedokázala představit, že by ho neviděla. Nikdy.
„Neměl o to zájem, a já taky ne.“
Tentokrát mu stiskla ruku ona. „Navzdory všemu, nehledě na to, co jsem kdy provedla, vím, že mě otec miluje, on i celá má rodina.“
„Milovat tě není těžké, Parker. Ani trochu.“ Nahnul se k ní a Parker poznala, že ji chce políbit. Dal jí čas, aby se od něj odtáhla, aby ho zadržela, ale ona nic z toho neudělala. Namísto toho se k němu naklonila. Bylo to, jako by se zastavil čas, když se k sobě zvolna, pomalu přibližovali.
Prudké zabubnování na okénko přinutilo Parker, aby se vymrštila zpět.
„Strýčku Jacei, pusť nás dovnitř.“
Bobby s Amandou stáli na chodníku a zubili se na ně.
Jace cosi polohlasem zamumlal a narovnal se. Pak vytáhl zámky a dvojčata se prosmekla na zadní sedačku.
„Co tady děláte?“ zeptal se zostra.
„Přišli jsme ti pomoct s tím sledováním,“ odvětil Bobby.
„Jak jste mě našli?“
„Přece nechceš, abychom ti prozradili všechny naše tajné triky.“ Bobby se rošťácky pousmál. „Kdybychom to udělali, tak bys nás už nemusel najímat.“
„Můžeme tu zůstat, viď?“ zeptala se Amanda.
Jace vrhl na Parker zoufalý pohled. Viděla v něm omluvu, ale také to, jak moc ty děti miloval. Nemohla mu to vyčítat. Navzdory tomu, že překazili jejich polibek, je měla také ráda.
Otočil se a přísným tónem řekl: „Mohli jste ohrozit mé vyšetřování.“
„Byli jsme opatrní. Krom toho budeš vypadat daleko míň podezřele, když budeme s tebou v autě. Koho by napadlo, že špehuje celá rodina?“
„Neměli jste být dnes náhodou u táty?“
„Je celý den pryč,“ řekla Amanda tiše. Parker si všimla smutku, který se zračil děvčátku v očích. Bobby se zamračil.
Jace si toho musel také všimnout, protože řekl: „Dobrá, můžete tu chvíli zůstat. Ale až skončíme, tak půjdete zpátky.“
„Skvělý,“ vykřikl Bobby. „Koupili jsme si zápisník, abychom si mohli poznamenávat čísla aut. A…“
Zatímco dvojčata nadšeně klokotala na zadní sedačce, Jace vrhl na Parker letmý pohled a svým úsměvem jako by říkal: co můžu dělat? Také se na něj usmála.
Nemohla uvěřit tomu, co všechno mu o sobě řekla. Jediní lidé, se kterými o tom mluvila, byly Cara a Shey. Ale chtěla, aby to věděl, aby pochopil její rozhodnutí.
Podívala se na něj, jak rozmlouvá s dětmi a rozbušilo se jí srdce. To, že chtěla, aby ji pochopil, aby porozuměl tomu, co udělala, pro ni něco znamenalo. Ale teď se nechtěla zaobírat tím, co přesně to znamenalo. Teď se potřebovala nadechnout a zjistit, co se to s ní děje.

Jace zajel před svůj dům a pohlédl na Parker.
Zase na něj zírala.
Vrhala na něj divné pohledy od té doby, co vysadili děti u jejich otce.
Byli sami.
Opět mu věnovala zvláštní pohled.
Možná že to bylo kvůli tomu polibku, který visel ve vzduchu. Chtěl ji jen utěšit po tom, co mu řekla. Svou princeznu. Utěšit ji. Nic víc.
Ale ty pohledy jistě nesouvisely jen s tím, že je vyrušily děti. Celý den se na něj dívala s tak zvláštním výrazem v očích, už od té doby, co se vrátila z kadeřnictví.
Nevšiml si, že by se její vlasy nějak výrazně změnily. Možná že jí tam nasadili do hlavy nějakého brouka.
Některé pohledy působily až rozpačitě. A občas ho napadlo, že je v nich možná víc než pouhé rozpaky. Zračila se v nich těžko uchopitelná touha, která odrážela jeho rozhárané pocity.
„Jsme tu,“ řekl.
Parker zírala přímo na něj, ale vypadalo to, jako by ho nevnímala. Překvapeně sebou trhla, když předtím promluvil.
„Co?“ zeptala se.
Bylo to jasné.
Něco jí museli říct.
Jace nechtěl chodit kolem horké kaše a tak rovnou řekl: „Co je s tebou?“
„Nic.“
Otřásla se a trochu se sebrala.
„Nic mi není. Proč se ptáš?“
„Protože se chováš divně.“
„Nejsi jediný, kdo mě pronásleduje - můj domnělý snoubenec a jeho nohsledi, ti všichni jsou mi v patách. Není divu, že jsem z toho tak trochu Jace jí to však nespolkl. „V tom je něco víc.“
„Mýlíš se.“ Na okamžik se odmlčela a pak dodala: „Tak pozveš mě teď ty k sobě domů?“
„Myslím, že jo,“ odvětil, když otevřel dvířka auta a vystoupil na chodník.
Najednou pochopil Parkeřiny rozpaky nad tím, že by jí do bytu měl přijít někdo cizí. Přemítal, co si asi pomyslí, až uvidí jeho dům.
„Parker, pokud jde o ten…“ Odmlčel se.
„Ten polibek?“ doplnila ho zastřeně. „Jsi nervózní kvůli tomu polibku v kavárně, anebo že jsme se málem políbili v autě?“
Vykročil k domovním dveřím. „Nervózní? Poslyš, mladá dámo, já jsem už líbal hodně žen. Spoustu. A tohle byl jen polibek. Nic, z čeho bych měl být nervózní.“
Byl rád, že je za ním a nevidí mu do tváře. Vůbec si nebyl jistý, jestli vypadá tak přesvědčeně, jak se jí snažil namluvit.
„Bylo to víc než pouhý polibek,“ nedala se Parker, když ho dohonila. „Já už se taky párkrát líbala a tohle bylo něco víc.“
„Tak přece jsem měl pravdu,“ zvolal Jace, „něco s tebou v tom kadeřnictví provedli. Možná ses nadýchala chemikálií nebo…“
„Poslyš,“ řekla škádlivě, „jestli máš strach o svou čest, tak se vraťme do auta a odvez mě domů.“
„Já se o svou čest nebojím. Má čest je v naprostém bezpečí,“ řekl a uvědomil si, jak nepřesvědčivě to vyznělo. Ale přesto pokračoval: „Možná se bojím spíš o tvou čest. Pomyslela jsi na to někdy? Chci říct, jsi přece princezna.“
„A ty jsi tak úchvatný, že ti nedokážu odolat?“ Zasmála se. „Tolik si nefandi. Myslím, že mé cti s tebou nic nehrozí.“
Nemusela to říkat tak sebejistě a tvářit se tak posměšně. Kdyby chtěl, tak mohl její čest snadno ohrozit, ale na to byl příliš velký džentlmen.
Dobrá, možná že nebyl zas takový džentlmen.
Kčertu, možná že vůbec nebyl džentlmen a to ho trochu děsilo.
„Tak co bude, miláčku?“ zeptala se vyzývavě.
„Cokoliv,“ řekl a pokrčil rameny. Potom odemkl dveře a přidržel jí je. „Pojď dál.“

Parker si prohlížela Jaceův obývák. Byl to naprostý zmatek.
Malé dětské video bylo napojené do obří televize a oba ovladače ležely na podlaze uprostřed místnosti. Všude kolem byly rozházené spousty her.
Na šedivé pohovce byl rozprostřen barevný přehoz a na servírovacím stolku ležel stoh časopisů na jednom a štos novin na druhém konci.
Ale celkový dojem přes všechen ten zmatek byl, že tohle je domov. Prodchnutý příjemnou, hřejivou atmosférou, která jako by říkala: sundej si boty a dej si nohy nahoru.
„Dáš si kafe?“ zeptal se Jace a zamířil ke kuchyni, aniž by čekal na odpověď.
„Můžu čaj?“ zeptala se a vyrazila za ním.
„Jo, snad ho Shelly koupila.“ Začal se přehrabovat v kredenci a přes rameno k ní prohodil: „Když už mluvíme o Shelly, bylo to od tebe milé, žes jí nabídla práci.“ „Vůbec ne,“ odvětila Parker a přitáhla si židli k baru. „Ona potřebovala práci a já potřebovala někoho, kdo by dohlédl na podnik. A tys mi řekl, že jste kdysi oba pracovali v baru. Takže to byla jasná volba.“
„Stejně to bylo od tebe hezké.“
„Chtěla jsem odtamtud vypadnout.“ Parker ucítila, jak ji zalila vlna uspokojení, když se opřela o desku baru v téhle nejzabydlenější kuchyni, jakou kdy viděla.
Přesně o tomhle vždycky snila. Takový jednoduchý sen o životě naplněný obyčejnými věcmi a starostmi.
„Princezno,“ řekl Jace tiše, „nezáleží na tom, kde jsi, ty budeš vždycky vyčnívat z řady. S korunkou na hlavě nebo bez ní, ty budeš vždycky výjimečná. Podívej se na své přítelkyně. Caru a Shey. Udělaly by pro tebe cokoliv, ne proto, že jsi princezna, ale proto, že jsi to ty. Protože jsi výjimečná.“
Parker kysele protáhla obličej.
„Opravdu. Poznal jsem to hned po druhém dni sledování… Jak jsi šla na finálový zápas místních Otters. Měla jsi na sobě džíny a klubové tričko. I kdybych tě nesledoval, stejně bych si tě všiml. Byla jsi tak zaujatá hrou a povzbuzováním. A když dostali gól, tak to vypadalo, že dostaneš infarkt, jaks tam poskakovala a křičela. Nepotřeboval jsem, žádný spis, abych tě poznal. Dokonce jsem s tebou ani nemusel promluvit, abych pochopil, že jsi výjimečná. Ono to z tebe vyzařovalo.“
Uvnitř ní se vzedmulo zvláštní rozechvění, které ji celou zaplavilo.
„Jacei,“ vydechla.
„Od toho dne jsem tě nemohl dostat z hlavy. A nesouviselo to s prací, bylo v tom mnohem víc. Pak jsme šli společně na pouť a od té projížďky strašidelným zámkem na tebe nemůžu přestat myslet…“


SEDMÁ KAPITOLA
Jace věděl, že si má držet odstup.
Věděl, že jsou s Parker každý z jiného světa.
Věděl, že to mezi nimi nemůže vydržet.
A věděl také, že by ji v žádném případě neměl znovu políbit.
Protože jestli se políbí, tak nezaručoval, že se dokáže spokojit jenom s polibkem.
Ale možná že už na tohle všechno bylo pozdě, protože se k ní nezadržitelně blížil. Jeho paže se jako by samy o vlastní vůli ovinuly kolem jejího pasu a zvolna… pomaličku ji přitiskly na jeho hruď.
Téměř doufal, že řekne ne a dá mu najevo, že tohle nechce.
Ale ona to neudělala.
Ve skutečnosti překonala ten poslední kousek vzdálenosti, který je dělil, ovinula mu paže kolem krku a nastavila ústa k polibku.
„Parker?“ zašeptal, protože musel vědět, že nemá žádné pochybnosti.
„Ano,“ odvětila na jeho nevyřčenou otázku.
A to jediné slovo stačilo. Teď už nepostupoval zvolna. Žádná něžná předehra. Žádné jemné laskání.
Prudce si ji přitáhl, přitiskl své rty na její a políbil ji s veškerou vášní a touhou, kterou se tak zoufale snažil potlačit.

Bylo jí horko.
Moc horko.
Parker sotva popadala dech v Jaceově vřelém objetí, ale zároveň měla pocit, že nepotřebuje dýchat, dokud ji drží.
Parker si přečetla větu a roztála v jeho náručí v jedné z knih, kterou ji půjčila Cara, ale nikdy to nezažila na vlastní kůži… až teď.
Až dokud nepotkala Jace.
Přitiskla se k němu, protože chtěla - ne, potřebovala být u něj co nejblíž, aby je nic nemohlo rozdělit.
„Třešňová koláče,“ zamumlal. „Tvé rty chutnají jako třešňové koláče.“
„To je můj balzám na rty,“ řekla tiše a v jejím tónu zazněl veselý smích.
Ani ten smích však nedokázal zmírnit žár, který cítila. Zdálo se, že ho pouze vyostřil a umocnil.
Jeho smích se smísil s jejím. „Ne, to není balzám na rty. Jsi to ty. Sladká a trpká zároveň.“
„Rozpálená,“ vydechla.
„Rozpálená. Sladká. Trpká. To všechno zabaleno v jedno. V tebe.“
Opět se políbili a Jace jí přitom vzadu vyhrnul košili. Jeho dlaň zlehka spočinula na jejích zádech, ale navzdory jemnosti toho doteku pocítila prudký záchvěv touhy.
Parker si povzdechla a nechala se unášet na křídlech toho opojného pocitu. Pocitu, který v ní vyvolával dotek jeho rtů a jeho dlaní na obnažené kůži… Byla ztracena v záplavě emocí, až ztratila přehled, kde začínaly a kde končily.
„Chci tě, Parker,“ vydechl.
„Ale-“
„Je to tam… všechny potřebné důvody,“ řekl. „Znám všechna ale - každé z nich jsem snad stokrát v duchu probral. Snažil jsem se je použít jako štít. Doufal jsem, že mi pomůžou udržet si odstup. Vím, proč bych tě neměl takhle chtít, ale je to tam a pořád to sílí. Ty už pro mě nejsi práce, nejsi princezna. Potřebuju tě… ne tvůj titul, ani tvou minulost. Ale tebe. Tebe, jaká jsi teď. Chci -“
„Taky tě chci,“ přiznala.
Odstoupila od něj, vzala ho za ruku a vykročila ke schodům.
„Jsi si jistá?“ zeptal se.
„Ano, chci
…chci tě. Přesně tak chtěla tu větu zakončit. Mohla s tím doznáním otálet — říct mu, že zná mnoho důvodů, proč by neměli zacházet takhle daleko. Ale pro teď byla odhodlaná je ignorovat, protože v tuhle chvíli na nich nezáleželo.
Ale dřív než to stačila doříct, tak se rozlétly domovní dveře a do obýváku se vřítili Bobby s Amandou.
Amanda byla uplakaná a Bobby vzteky bez sebe.
Parker roztáhla ruce a děvčátko se jí vrhlo do náručí.
„Co se stalo?“ zeptal se Jace.
„Táta,“ odvětil Bobby daleko dospělejším tónem, než příslušelo jeho věku. „Konečně dorazil domů z práce a hned nám oznámil, že má nějakou důležitou večeři. Chtěl, abychom zůstali u něj doma, dokud se nevrátí. Řekl jsem ne. Pokud s námi nechce trávit čas, ať nás zaveze domů.“
„Neviděl nás tři týdny,“ řekla Amanda mezi vzlyky.
„A mně je jedno jestli ho ještě někdy uvidíme. A to jsem mu taky řekl.“
„Táta s Bobbym se strašně pohádali,“ špitla Amanda.
„Nenávidím ho,“ řekl Bobby.
Parker pohlédla na chlapce a napadlo ji, jestli jeho otec tuší, o jakou cennost právě přichází.
„Kdybys ho opravdu nenáviděl, tak by tě to tak nebolelo. Pokud tě něco dokáže ranit, pak ti na tom zcela jistě záleží. Já o tom vím svoje,“ dodala tiše.
Jace položil ruku na chlapcovo rameno.
„Ty druhé neovlivníš. Jediné, co můžeš ovlivnit, jsou tvoje vlastní činy.“
„Kde je maminka?“ zeptala se Amanda.
„Sehnala práci,“ řekla Parker.
„Práci?“ zeptala se Amanda. „To je dobře. Vím, že si s tím dělala starosti.“
„Co kdybychom si objednali pizzu, půjčili pár filmů a počkali tu, než se vrátí. Určitě nám bude mít co vyprávět,“ navrhl Jace.
Parker se na něj podívala. Pořád pevně svíral synovcovo rameno a tehdy jí projela vlna něčeho ještě silnějšího než předtím a naplnila ji až k zalknutí.
Nebyla to jen touha a vášeň.
Bylo to něco většího.
Něco nového.
Něco jako… láska.
Povzdechla si, zatímco objímala Amandu. Jejich pohledy se střetly a najednou se všechny její obavy, všechny pro a proti definitivně rozplynuly. Jediné, co jí zůstalo před očima, byl tenhle muž.

Jace pohlédl na ženu, která mu spala v náručí. Byl to dar z nebes. Dokázala rozptýlit a zabavit nešťastné děti.
Usnula asi před hodinou, chvilku předtím než dorazila Shelly a zahnala děti do postele.
Asi ji měl pak probudit, ale neudělal to. Místo toho si sedl k ní na gauč a vzal ji do náručí.
Nevěděl, co se to s ním děje. Nikdy předtím neměl potíže s objektivním přístupem k případu, ale teď si jednoduše nedokázal od Parker udržet odstup.
Chtěl ji.
Ale nešlo mu jen o fyzický kontakt.
Už dříve odhalil všechny její vlastnosti, ale bylo to víc než jen pouhý výčet součástí, které tvořily Parker Dillonovou. Možná šlo spíš o to, jak do sebe zapadaly.
Anebo o to, jak zapadaly do jeho součástí. Opravdu nezáleželo na tom, jak to přesně bylo. Šlo o to, že v té ženě něco bylo. Něco, co ji naprosto odlišovalo od všech žen, které dosud poznal. Nějaká neuchopitelná vlastnost z ní dělala ženu, kterou odjakživa hledal, i když by samozřejmě popřel, že vůbec někoho hledal.
Byla dokonalá až na to, že zrovna nepocházela ze stejné čtvrti - patřila do úplně jiného světa, který byl naprosto mimo jeho dosah.
Zavrtěla se a pak si rychle sedla. „Kolik je hodin?“
„Skoro půlnoc, řekl bych.“
Opatrně vypletl prsty z jejích vlasů.
„Měl jsi mě vzbudit,“ řekla, když si dlaní uhladila vlasy.
„Bavilo mě dívat se na tebe, jak spíš,“ řekl popravdě.
Vypadala rozpačitě. A to se mu také líbilo. Líbilo se mu, že ji dokázal uvést do rozpaků. Koneckonců, ona ho uváděla do rozpaků každou chvíli.
„Chrápeš,“ řekl, aby ji ještě víc nadzdvihl.
Vyšlo to.
Zamračila se a výhružně přimhouřila oči.
„Já nechrápu.“
„Ale ano, princezno, chrápeš. Myslím, že bych od bulváru dostal majlant. Představ si ty titulky: Princezna Parker řeže dříví.“
Na chvilku ho napadlo, že se odtáhne, ale ona se jen usmála a rozverně ho plácla do hrudi.
Do čela jí přitom spadl neposlušný pramínek vlasů. Jace se natáhl a zasunul jí ho za ucho.
Strnula. Z tváře jí vymizel úsměv a nahradil ho napjatý výraz.
Na okamžik, na kratičkou chvilku ho napadlo, že ho chce políbit. Ale ta chvilka minula a ona se odtáhla a řekla: „Měla bych jít. Je pozdě.“
Vstala očividně připravená vyrazit.
A ačkoliv věděl, že její odchod by byl zřejmě to nejlepší, uvnitř to tak necítil. Nechtěl, aby odešla. Nechtěl být od ní odloučen ani na vteřinu.
„Princ možná dosud hlídá tvůj dům,“ namítl. „Možná,“ pokrčila rameny. „Je čas, abych se mu postavila tváří v tvář. Je čas, abych se postavila tváří v tvář spoustě věcem.“
„Ale nemusí to být dnes v noci,“ podotkl jemně. „Klidně můžeš zůstat tady a promluvit si s ním hned ráno.“
„Je tu Shelly s dětmi. Nemáš pokoj pro dalšího hosta.“ Na to nepomyslel. Jeho sestra a děti spaly v obou pokojích pro hosty.
¡,Je tu ještě můj pokoj.“
„Nemyslím, že by to bylo vhodné.“
„Ne se mnou, samozřejmě. Já se vyspím u Bobbyho. Jsou tam dvě postele.“
„Já nevím.“
„Prosím,“ naléhal Jace. „Mysli na děti - budou nadšené, až tě tu ráno najdou.“
„Jacei
„Já budu spát u Bobbyho. Vůbec se k tobě nepřiblížím.“ Zvedl několik prstů. „Čestný skautský.“
Parker chvilku pozorovala jeho prsty. Viděl, že se snaží nesmát, když řekla: „Nemyslím, že takhle je to správně. Byl jsi vůbec někdy u skautů?“
Rozesmál se, svěsil ruku a zakroutil hlavou. „Ne.“ Parker se také neubránila úsměvu.
„Myslela jsem si to.“
Tohle jemné škádlení, Parkeřin úsměv. Takovéhle chvilky pro něj znamenaly čím dál víc.
Možná až moc.
„Tak co říkáš? Přespi u mě, zůstaň tu s dětmi.“ Odmlčel se a snažil se vymyslet způsob, jak ji definitivně přesvědčit. „A já ráno připravím belgické lívance.“
„Ty vaříš?“ zeptala se podezíravě.
„Jasně že vařím.“ No možná to bylo trochu přehnané tvrzení. Ale lívance uměl skvěle.
„Zrovna tys mi říkal, že bych měla přestat utíkat. Měla bych se vrátit domů a promluvit si s Tannerem. Postavit se ke všemu čelem.“
„Snad. Ale ne dnes v noci. Zůstaň,“ dodal tiše. „Dobrá,“ přikývla, aniž by z něj spustila oči. „Ale jenom kvůli těm lívancům.“
„Tak pojď,“ řekl, když vykročil ke schodům. „Uložím tě.“
Potřásla hlavou. „Myslím, že bude lepší, když se uložím sama, díky.“
„Morousi,“ řekl s úsměvem.
Parker Dillonová právě souhlasila s tím, že stráví noc v jeho posteli.
Mělo to jen jediný háček. On se bude mačkat v pokoji s Bobbym.
Parker kručelo v břiše, když se druhý den ráno vyplížila z Jaceova domu.
Když včera souhlasila, že tu přespí, tak měla v úmyslu se zdržet a zkusit jeho lívance. Ale její bezesná noc ji přesvědčila, aby to raději nedělala.
Schoulila se pod peřinu připravená okamžitě usnout. Byla strašně unavená. Ale všechno ložní prádlo vonělo po Jaceovi.
V matraci byl vyleželý důlek a Parker se přesvědčila, že právě tam musel Jace každou noc ležet. Dlouho přemýšlela, jaké asi nosil pyžamo… a jestli nosil vůbec nějaké.
Když konečně usnula, zdálo se jí o něm.
Představovala si, jaké by to bylo, kdyby byla obyčejná žena a on obyčejný muž. Dva lidé bez překážek a komplikací.
Ale takhle existovala spousta překážek.
A proto, i když jí žaludek zpíval hladovou píseň, věděla, že musí jít. Až se příště setká s Jaceem, tak chtěla být volná, jak jen to bude možné.
Ze všeho nejdřív se musela vypořádat se svým domnělým snoubencem. A pak tu byla skutečnost, že Jace dosud plnil úkol zadaný jejím otcem, že byl najat, aby ji sledoval. A ať se mu to líbilo nebo ne, hodlala se postarat o to, aby byl propuštěn.
Také si chtěla pořádně přečíst jeho spis.
A až to bude všechno hotové, tak přijde za Jaceem a řekne mu pravdu - poví mu, co k němu cítí, a že se ten cit každým okamžikem prohlubuje.
Možná si to myslela, ale ještě nebyla připravená ten pocit nahlas pojmenovat. Věděla, že nevyhnutně vede k jedinému cíli. Ale ještě se necítila na to ho vyslovit. Proto chvilku počká. Zatím mu neřekne, že je do něj zamilovaná.
Možná by mu mohla říct, že je do něj zamilovaná napůl. To znělo lépe.
Přesvědčovala se, že její tajný útěk není ze zbabělosti, ale kvůli zásadám.
Zásadám, které ji připravily o belgické lívance.
S povzdechem dorazila na třicátou osmou ulici a stoupla si na zastávku. Staví se doma, rychle se osprchuje a převlékne a pak vyrazí k Vladařovi. Tam v klidu uváží, jak to všechno vyřeší. Nejdřív Tannera, potom otce a nakonec Jace.
Jacei, jsem do tebe napůl zamilovaná. Táhlo jí hlavou.
Ale napůl?
Pokud by měla být upřímná, pak by si musela přiznat, že je do něj zamilovaná až po uši.
To, jak se choval ke své sestře a k dvojčatům. To, jak se smál. To, jak se cítila, když ji držel v náručí a škádlil ji.
Obvykle, když se někdo zmínil o jejím královském původu, tak ztuhla a uzavřela se do sebe. Nechtěla, aby jí připomínali, že je jiná.
Ale když si z ní Jace utahoval kvůli chrápání a škádlil ji novinovými titulky Princezna Parker řeže dříví, tak se tomu jenom smála.
Kdykoliv od toho incidentu na střední škole stačila pouhá myšlenka na to, že by se její jméno objevilo v novinách, a už se jí sevřelo hrdlo. Ale když si z ní Jace utahoval, tak jí to nevadilo. Čelit tisku, čelit rodině, čelit Tannerovi… nic z toho už jí nenahánělo hrůzu.
Jace ji viděl.
Viděl v ní Parker.
A právě po tom vždycky toužila. Najít někoho, kdo by v ní viděl víc než princeznu, víc než prostředek, jak prodat celý výtisk. Přála si potkat někoho, kdo by viděl ji.
A on to dokázal.
Celá léta se přesvědčovala, že neutíká před životem, do kterého se narodila, ale že běží vstříc životu, po kterém toužila. Ale lidé kolem ní to takhle neviděli. Ani její rodiče, ani její přátelé. A možná dokonce ani ona.
Bylo na čase, aby přestala utíkat a postavila se všemu čelem. A začne u Tannera.
„Parker?“ řekla Shey, když vešla do kavárny.
Z knihkupectví vykoukla Cara.
„Parker, kde jsi byla?“
Usmála se na své kamarádky.
Ty ji také odjakživa viděly. Viděly Parker, ne nějaký symbol, ne urozenou bytost, která byla odtržená od reality a žila si svůj zvláštní, privilegovaný život.
„Parker?“ zeptala se Shey naléhavě.
Na co se to ptaly? Ach ano, kde byla. „Přespala jsem u Jacea. Potřebovala jsem si všechno v klidu promyslet.“ „Tanner šílí. Jeho muži tě hledají po celém městě.“ Parker pokrčila rameny.
„Tannerovi se nemusím zodpovídat.“
„Taky jsme se o tebe bály,“ řekla Cara tiše.
Parker přepadly výčitky. „Mrzí mě, že jste si kvůli mně dělaly starosti.“
„Já jsem ráda, že jsi v pořádku,“ řekla Shey. Parker na okamžik napadlo, že ji Shey obejme, ale Shey si na podobné věci příliš nepotrpěla, takže ji jen poplácala po rameni a strčila si ruce do kapes.
Parker se usmála. Shey dělala, co mohla, aby vypadala drsně. Parker s Čarou na tu hru přistoupily, ale obě věděly, že Shey je ve skutečnosti dobrák od kosti.
„Máš na Tannera nějaké spojení?“ zeptala se Parker. Nemusela se mu sice zodpovídat, ale bylo třeba, aby se mu postavila tváří v tvář. Aby mu vysvětlila, že u ní nemá šanci.
„Mám jeho mobil,“ řekla Shey zvolna, jako by se to zdráhala přiznat.
„Skvělý. Zavolala bys mu, aby přišel v jedenáct ke mně domů? Je na čase, abychom to skončili.“
„A co budeš dělat odteď do jedenácti?“
„Dám si kafe a pak zavolám otci. Už je toho dost,“ řekla. „Už mám dost toho věčného utíkání a schovávání.“ Vrhla na Caru letmý úsměv. Její tichá přítelkyně mlčky přikývla na srozuměnou. Ať už utíkala před něčím, nebo něčemu vstříc… pořád to byl útěk. A Parker to konečně pochopila.
„Nebudu se nikomu omlouvat za to, že chci žít po svém. Tanner nemá žádnou snoubenku. Jenom se s tím musí vyrovnat. A můj otec? Klidně si může nechat peníze i můj titul. Jediné, co od něj chci, je, aby mě miloval takovou, jaká jsem. A pokud to nedokáže-“ Odmlčela se, protože se jí sevřelo hrdlo.
„Pokud to nedokáže,“ doplnila ji Cara, „pak je to jeho prohra. Ale já si nemyslím, že by ses toho musela obávat. Tvůj otec tě má rád. Ty ho máš ráda. Takže jen musíte najít způsob, jak to společně vyřešit.“
„Jo,“ přitakala Shey a znovu ji plácla po rameni. „Takhle to bude nejlepší. Už jsem si začínala dělat starosti, jak dlouho ti to rozhodování bude trvat.“
„Přesně takhle dlouho, myslím,“ řekla Parker. „Protože jsem hotová.“
Strávila příliš mnoho času přemýšlením o svých povinnostech, o tisku, o tom, co od ní ostatní očekávají. Bylo na čase ujasnit si, co od sebe očekávala ona sama. Možná že přece jen existoval způsob, jak skloubit život, po kterém toužila, s tím, do něhož se narodila.
„Můžeme ti s něčím pomoct?“ zeptala se Cara.
„Ne. Zvládnu to sama. Ale díky za optání. Obě přece víte, jak moc pro mě znamenáte.“ Cítila, jak se jí do očí derou slzy.
Parker si o sobě sice nemyslela, že je tak drsná, jako si to o sobě myslela Shey, ale rozhodně nepatřila ani k těm, kteří by hned podlehli emocím. Ale právě v tuto chvíli si uvědomila, že by pro ni Shey s Čarou udělaly cokoliv, stejně jako by ona udělala cokoliv pro ně, a nějak jí to pohnulo. Nemohla si pomoct.
„I ty pro nás moc znamenáš,“ odvětila Cara.
Shey se tvářila rozpačitě a pouze mlčky přikývla.
„Dobrá, obejdete se tu dnes beze mě?“
„Slyšela jsem, že už máš zase přístup k penězům. A upřímně řečeno, dělat servírku pro tebe nebylo zrovna to pravé,“ podotkla Shey s rozpustilým úsměvem na rtech.
„Vždyť už mi to docela šlo.“
„Lepší než strašný je pořád špatný,“ zasmála se Shey. „Kromě toho se tu dnes zase objeví Shelly. Myslím, že bude pro podnik skutečným přínosem.“
„Jsem ráda, že ti nevadí, že jsme ji zaměstnaly bez tvého souhlasu.“
„Důvěřuju vám, vždyť vis. A teď už odtud zmiz a já ti zavolám Tannera.“
„Ještě jednou díky,“ řekla Parker a vyšla ven.
Připadalo jí, že se dokáže poprat s celým světem. Jako by poprvé za dlouhou dobu držela všechno pevně v rukách.

„Kam k čertu šla?“ mumlal Jace, když vymačkával telefonní číslo do Vladaře.
Když se probudil, cítil se neobyčejně čilý, protože věděl, že Parker leží v jeho posteli… Tehdy ho také napadlo, že by mu nevadilo, kdyby každý den začínal právě takhle.
A pak prošel chodbou k otevřeným dveřím ložnice a tehdy zjistil, že je Parker pryč.
Nebyla ani dole.
Odešla.
Jeho veselá nálada byla rázem ta tam.
Někdo na druhém konci zvedl telefon.
„U Vladaře,“ ozval se ženský hlas.
Ženský hlas, který nepatřil Parker.
„Shey?“ zeptal se.
„Ano,“ odvětila zvolna.
„Tady je Jace O’Donnell.“ Přeskočil úvodní formality a šel rovnou k věci. „Kde je Parker?“
„Proč se ptáš?“ řekla Shey.
„Protože jsem se dnes ráno probudil a ona byla pryč. Neměla tu auto, nepočkala na děti ani na lívance. Takže mám trochu strach.“
Poslední slova mu tak trochu omylem vyklouzla z úst. Takže se je pokusil zamaskovat. „Je to má práce dávat na ni pozor.“
„No, možná že jí lívance nechutnají. Anebo ještě přesněji neměla zájem o tvoje lívance,“ podotkla Shey. „A mohla přece odjet taxíkem nebo autobusem.“
Jace se přistihl, že se mu také nelíbí představa Parker v autobusu stejně jako jejímu snoubenci. A nelíbilo se mu ani Sheyino hanění jeho lívanců. Koneckonců byl muž a měl svou hrdost.
„Moje lívance by si zamilovala, o tom tě ubezpečuju,“ řekl. „Všechny ženy milují moje lívance. Jsou po nich jako divé. Nemůžou se jich nasytit.“
„Parker ale není jen tak nějaká žena. Ona má vytříbené choutky. Možná že lívance pro ni nejsou zrovna to pravé.“
„Byly by, kdyby je byla ochutnala.“
„Možná se obává, že kdyby je ochutnala a zamilovala si je, tak by ji pak ranilo, kdyby je už víc nemohla mít. Jsi ochotný slíbit, že jí budeš dělat lívance kdykoliv si zamane do konce života?“ zeptala se Shey.
„Tohle slíbit nemůžu. Krom toho si myslím, že si zaslouží mnohem víc než obyčejné lívance. Zaslouží si kaviár a šampaňské. Ale mé lívance by jí jistě chutnaly, alespoň na čas.“
„Jestli si myslíš, že by souhlasila s lívanci jenom na přechodnou dobu, tak se radši vrať ke svému kaviáru. Znamená to, že ji opravdu neznáš, abys jí mohl nabízet lívance. Parker není takhle přelétavá. Musí najít způsob, jak skloubit povinnosti k vlasti se svými osobními zájmy, ale já vím, že to zvládne. Možná že bude muset občas hrát princeznu, která svačí kaviár s šampaňským, ale Parker je v jádru na lívance. Pokud to nechápeš, tak bys jí neměl nikdy připravovat snídani.“
„A ty myslíš, že to nevím? Jde jen o to, že si nemůžu pomoct. Pořád si opakuju, že Parker není pro mě, ale pak jsme spolu a já hned zapomenu na všechno kromě zničující touhy.“
„Připravit jí lívance?“ zeptala se Shey tiše.
„Jo.“
„Myslím, že bys měl nejdřív zvážit, co vlastně chceš, než jí uděláš nějaký návrh, který by ji mohl nakonec ranit.“
„Takže je v pořádku?“ zeptal se.
„Naprosto. Právě se chystá na setkání s Tannerem, aby si s ním všechno jednou provždy vyjasnila.“
Tanner. Na tom muži bylo něco vychytralého. Něco co se Jaceovi ani trochu nelíbilo.
„Neměl bych u toho být?“ zeptal se.
„Ne. Už je to velká holka. Dokáže se o sebe postarat.
Mám tu zákazníky a nemám čas hrát psychologa, ale ještě něco ti povím - rozmysli si, co chceš, než se za ní znovu vypravíš.“
Shey zavěsila.
Jace chvíli nehnuté naslouchal hluchému tónu.
Rozmyslet si co chce? To nedalo moc práce.
Chtěl Parker.
Problém byl v tom, že ji nemohl mít.

Přesně v jedenáct Tanner Ericson zaklepal na Parkeřiny dveře.
„Ty bydlil v garáži?“ řekl, když ho pustila dál. „Mí lidé mě na to upozornili, ale nedokázal jsem si to představit.“
„Líbí se mi tu a vyhovuje mi to,“ odvětila. Nehodlala tu před ním obhajovat své pohnutky. „Prosím, posaď se.“
„Konečně jsi přestala utíkat a můžeme si promluvit,“ řekl Tanner, když se usadil na gauči.
Další poznámka o utíkání. Ano, bylo správné, že se konečně zastavila a vzala věci pevně do rukou.
Tanner vypadal na její pohovce velmi nepatřičně. Ne jako Jace. Jace tu vypadal jako doma. A přesně tak se cítila i ona u něj.
Posadila se do křesla naproti němu. „Pozvala jsem tě sem, protože ti musím říct.“
„Já ti musím něco říct,“ přerušil ji Tanner.
Ale Parker ho nenechala dokončit větu. „Ty mi nemusíš nic říkat. Není co a popravdě řečeno ani já ti nepovím nic nového. Všechno jsem to řekla už ten první večer.“
„Spoustu věcí se změnilo,“ řekl Tanner, jako by ji přeslechl.
„Ano,“ přitakala s myšlenkami na Jace.
„To máš pravdu.“
„Pokud jde o nás „Doufala jsem, že ti to budu moct šetrně sdělit. Mám na tebe hezké vzpomínky, když jsme byli ještě děti, ale od té doby jsme se změnili.“
„Ano, změna,“ přikývl. „Přesně o tom chci s tebou mluvit.“
„Bohužel, nic nemůže změnit můj názor. Já tě nemiluju. Ty mě nemiluješ a to je všechno, co se k tomu dá říct.“ „Takže oba souhlasíme s tím, že nejsme zasnoubení? Jsi volná a já jsem taky volný?“ Nevypadal zrovna zdrceně. Vlastně to vypadalo, jako by se mu ulevilo.
„Ano.“
Konečně to udělala. Odmítla toho zabedněného prince a nejspíš by se měla cítit dotčeně, že tu zprávu přijal s tak šťastným výrazem ve tváři.
Jak to, že se s tím tak snadno smířil?
Nechtěla mu zrovna zlomit srdce, ale trošku lítosti z-jeho strany by přece jen uvítala.
„A řekneš otci, že jsi to zasnoubení zrušila ty?“ pokračoval v naléhání.
„Nikdy nebylo co rušit. Ale, klidně, řeknu mu to.“ „Fajn. Děkuju, Parker.“ Tanner vstal a usmál se na ni. „Přeju ti jen to nejlepší, vždyť víš. Opravdu tady chceš zůstat schovaná před svou rodinou a závazky?“
„Ano. Ne. Chci říct. Chci obojí. Jenom hledám nějaký způsob jak to dát dohromady.“
Parker vstala a Tanner ji políbil na tvář. Byl to přátelský polibek.
Usmála se. „Taky ti přeju jen to nejlepší, Tannere.“ „Myslím, že by se tvé přání mohlo brzo vyplnit,“ podotkl.
„Co se děje?“ zeptala se a přemýšlela, jestli jeho očividná spokojenost nějak souvisí s oficiálním ukončením jejich zasnoubení.
„Ještě ti to nemůžu říct, ale slibuju ti, že budeš jedna z prvních, kdo se to dozví, až to bude jisté.“
„Dohodnuto. Hodně štěstí, Tannere.“
Parker vyprovodila svého bývalého snoubence zamyšleným pohledem. Možná že by se měla urazit, že to konečné odmítnutí vzal s takovým klidem, ale jediné, co cítila, byla ohromná úleva.
Už jí zbývalo udělat jen jedno. Musela zavolat otci. Zkoušela to už předtím, ale zrovna měl důležitý hovor a místo toho, aby počkala, tak řekla, že zavolá později.
Na tenhle rozhovor se příliš netěšila. Ale až ho bude mít za sebou, tak bude konečně volná. Bude si moct dělat, co bude chtít.
A ona přesně věděla, co chce.
Jace O’Donnella.
Zvedla sluchátko a vytočila číslo. „Haló, tati…“


OSMÁ KAPITOLA
Jace věděl, že by nejspíš dokázal Parker snadno najít, ale neudělal to.
Po rozhovoru s Shey nervózně přecházel po domě a zamračeně si mumlal pod vousy.
Rozmysli si, co chceš, říkala.
Ale to, co chtěl, a to, co mohl mít, byly dvě rozdílné věci. Promyslel si všechny své možnosti a nakonec dospěl k závěru, že je jen jediný první krok, který musí udělat, ať už se rozhodne pro cokoliv.
Zavolal Parkeřinu otci na jeho soukromou linku.
Sekretářka ho hned přepojila.
„Ano?“ zeptal se Parkeřin otec s úzkostí v hlase. „Má sekretářka mi řekla, že se mnou potřebujete naléhavě mluvit. Stalo se něco Parker?“
„Ne, Vaše Výsosti,“ odvětil Jace. „Nic se jí nestalo. Jenom jsem vám chtěl říct, že končím.“
Bylo to jednoduché. Parker už pro něj nebyla práce.
Tak co tedy byla?
Neměl tušení. Jediné, co věděl jistě, bylo, že je správné skončit. 
„Nepotřebuju soukromého detektiva,“ řekl král. „Vlastně mi Parker řekla, že pokud vás nepropustím, tak zmizí a už ji nikdy neuvidím.“
„Cože řekla?“ zeptal se Jace.
Parker řekla otci, aby ho vyhodil?
„Parker mi řekla, abych vás propustil,“ zopakoval král.
Jace sice sám odstoupil, ale zjištění, že ho Parker chtěla dát vyhodit, pořádně zabolelo.
„Řekla vám proč?“ zeptal se.
„Ano. A řekla ještě spoustu dalších věcí.“ Králův hlas zněl spokojeně, a i když byl Jace rád, že jeho rozhovor s Parker zřejmě proběhl dobře, přesto nedokázal odhadnout, co to přesně znamenalo.
Jace králi poděkoval, rozloučil se a rychle zavěsil.
Parker ho chtěla nechat vyhodit.
Co to mělo znamenat?
Nemělo by ho to trápit, protože sám zavolal a odstoupil. Ale přesto - vyhazov?
Zadrnčel telefon. Nevšímal si ho. Dalo se čekat, že je to pro některé z dvojčat. Obě dokázala trávit u telefonu celé hodiny.
„Strýčku Jacei,“ zavolala Amanda. „To je pro tebe.“
Natáhl se pro sluchátko.
„Pořád ještě děláš na tom případu? Můžeme jít dneska zase s tebou?“ zeptala se neteř, když mu předávala telefon.
„Už jsem ho uzavřel, ale díky,“ odvětil. Scházelo mu už jen napsat zprávu. Vzpomněl si na spisy na svém stole, které si měl prostudovat. Teď, když už nepracoval pro krále, by se měl do nich co nejdříve pustit.
„Haló?“ řekl.
Ze sluchátka se ozval Parkeřin hlas: „Jacei? Musíme si promluvit.“
„Parker,“ vypravil ze sebe. „Probudil jsem se a tys byla pryč.“
„Musela jsem vyřídit pár věcí,“ řekla zvolna.
„Co třeba?“ Třeba nechat ho vyhodit.
„Všechno ti povím, až se setkáme.“
„Kde jsi?“ zeptal se.
„Doma.“
„Budu tam za deset minul. Nikam nechoď.“
„Budu tady. Čestný skautský.“
Jace měl před očima její úsměv. „A byla jsi někdy u skautů?“ zeptal se.
„Ne,“ řekla s pousmáním.
„Myslel jsem si to.“
„Za chvilku na shledanou,“ řekla a zavěsila.
Jace chvíli zamyšleně naslouchal hluchému tónu a pak zavěsil.
Bylo na čase vyložit všechny karty na stůl. Chtěl vědět, proč Parker odešla a proč ho nechala vyhodit.
A chtěl jí taky říct, že z toho případu sám odstoupil. Už nepracoval pro jejího otce. Už pro něj nebyla sledovaná osoba. Byla Parker.
Najednou věděl, co jí chtěl říct. Parker, chci tě, chci dát našemu vztahu čas a prostor, aby se mohl rozvíjet a „Jacei?“ zavolala Shelly.
V jejím tónu bylo něco, co Jace přimělo, aby se rychle přesunul do obýváku. „Co se děje?“
„Volal Hal. Jede si pro děti. Nemohl bys mu je, prosím, předat? Teď s ním nechci mluvit. Pořád jsem ještě naštvaná kvůli tomu včerejšku.“
„Možná že se chce omluvit,“ řekl Jace.
„O tom pochybuju. Hal na omluvy moc není. Ale mně se omlouvat nemusí. Dluží omluvu Amandě a Bobbymu.“ Odmlčela se a pak naléhavě dodala: „Prosím.“
Jace letmo pohlédl na hodinky. Nejradši by se hned rozběhl za Parker. „Za jak dlouho tu bude?“
„Říkal každou chvilku.“
„Jo, tak já počkám.“
„Díky. Nevím, co bych si bez tebe počala,“ řekla Shelly.
„Tohle nikdy nebudeš muset zjišťovat,“ slíbil Jace.

Kde kčertu vězel? Volal jí, že se zdrží, aby pomohl Shelly, a dorazí, hned jak to bude možné.
Doufala, že si aspoň důkladně promyslí, co mu řekne. A teď už měla málem vyšlapaný kruh na koberci, jak pochodovala po svém malém obýváku.
Jacei, jenom jsem ti chtěla říct -
Stále přemýšlela, jak nejlépe vyjádřit slovy své pocity.
Jenom ti chci říct, že jsem oficiálně zrušila své zasnoubení s Tannerem. Vzal na vědomí, že mezi námi dvěma nikdy nic nebude. A taky jsem zavolala otci… jsi propuštěn.
Ano, to byl dobrý začátek.
A pak v duchu pokračovala: Mezi námi dvěma něco je. Souhlasila jsem, že strávím pár měsíců v roce doma, abych podpořila svou rodinu a můj otec na oplátku přistoupil na to, že můj skutečný život je tady na Perry Square v Erie. Přestala jsem utíkat a tak mě napadlo, jestli bys -
Tady se vždycky zadrhla. Jak tu větu zakončit?
Jestli bys nechtěl zvážit naše vzájemné pocity.
Jestli bys mě nechtěl občas vídat.
Jestli bys nechtěl, abych se stala součástí tvého života.
Jestli by ses nechtěl stát součástí mého.
To všechno byla pravda. Tohle si přála… ale nejen to.
Jacei, chci, abys zvážil, jestli bys mě nemohl milovat, protože já tě, myslím, miluju.
Tak. To bylo ono. Přesně tohle chtěla říct.
To slůvko „myslím“ nevyjadřovala celou pravdu. Ale všechno se seběhlo tak rychle, že Parker připadalo lepší říct myslím, že tě miluju, než určitě tě miluju. Přála si totiž trochu zvolnit.
To, co k němu cítila, byly skutečně první zárodky lásky, které však mohly vyrůst v něco daleko většího. A právě to nechtěla uspěchat.
Stále přecházela sem a tam.
Jace nikde.
Kroky.
Pohled na hodinky.
Opakování řeči.
Kroky.
Pohled na hodinky.
Kde sakra byl?
Přestala si nacvičovat řeč. Zastavila se a přestala se dívat na hodinky. Místo toho začala projíždět všech sto dvacet pět televizních kanálů.
Zazvonil domovní zvonek.
Konečně.
Všechna slova, která si prozatím chtěla nechat pro sebe, byla najednou na krajíčku.
Seběhla se schodů a otevřela dveře.
„Promiň, že jdu pozdě,“ řekl mezi dveřmi.
„To je dobrý,“ řekla zadýchaně a najednou ji přepadl zvláštní pocit, že konečně nadešla chvíle jejich rozhovoru. „Pojď nahoru.“
Co mu to jen chtěla říct? Snažila se rozvzpomenout na to, co si připravila, a nedokázala si vybavit jedinou věc.
„Posaď se,“ vyzvala ho a přitáhla si křeslo naproti němu.
„Parker,“ řekl formálně. „Mluvil jsem s tvým otcem.“
„A on ti řekl, že jsem tě nechala propustit. Opravdu jsem to udělala. A nelituju toho. Řekla jsem mu, že se nevrátím domů, tedy ne napořád. Ale slíbila jsem mu, že se
v Eliasonu občas objevím, abych dostála svým královským povinnostem, na oplátku za to, že tě propustí. Pořád ještě nejsem úplně smířená s tím, že by se můj život měl vrátit do ohniska zájmu veřejnosti, ale zároveň se nedokážu vypořádat s pocitem, že jsem se otočila zády ke své rodině a povinnostem. A proto se vynasnažím, abych skloubila svůj život tady s životem v Eliasonu.“
„To mě těší už kvůli tobě.“
„Taky jsem mu řekla, že si nevezmu Tannera. A Jace ji přerušil. „Dal jsem výpověď ještě předtím, než mi tvůj otec stačil říct, žes mě nechala vyhodit.“
„Dobrá, tak tohle je tedy vyřešené. Chci si s tebou promluvit o svých pocitech.“
Tak, to je dobrý začátek, pomyslela si.
„Ne,“ prohodil zastřeně. „Nic neříkej. To já ti přišel říct, že jsem skoncoval s tím případem a že se s tebou loučím.“
„Loučíš?“ opakovala po něm Parker, jako by jí nedocházelo, co říká.
„Už na tom nedělám, takže se my dva nemusíme vídat.“
„Ale já myslela, že ty… že my… A co ta včerejší noc?“ „Včerejší noc byla chvilkové poblouznění. Na chvilku jsem zapomněl, kdo jsem a kdo jsi ty. A ty se teď znovu staneš princeznou „Jenom občas.“
„Občas nebo napořád - to je jedno. Jsme příliš rozdílní a na tom čas nic nezmění.“
Rozdílní.
To slovo ji zasáhlo jako úder pěstí.
„Já nejsem z těch, kdo by tě chtěl tahat za nos,“ dodal tiše. „Takže bude lépe, když to hned skoncujeme a dáme si sbohem.“
Vstal a vykročil ke dveřím.
„Jacei, nemůžeme si o tom promluvit? Co se stalo potom, co jsem od tebe odešla? Vím, že tě odrazuje můj královský původ, ale já se nikoho neprosila, abych se narodila do urozené rodiny. A kdyby se mě na to někdo zeptal, řekla bych ne.“
„Takže by ses vzdala dvou milujících rodičů? V tom případě jsi blázen. Všechny ty řeči o ubohé princezně. Nemáš k nim žádný důvod.“
„Já
„Ušetři mě svých nářků. Vždycky jsi všechno dostala naservírované na stříbrném podnose. Parker se nelíbí Disneyovy princezny? Tak dostane Mickey Mouše. Tolik Mickey Mouseů, že se jí nevejdou do pokoje. A pak nechce být princezna? Tatínek jí zařídí studium na malé škole v Erie a uplatí polovinu města, jen aby zůstala v anonymitě. Co Parker chce, to má. Takže, princezno, ty nevíš, jaké to je něco moc chtít a nikdy to nedostat. Toužit po rodiči, kterému na tobě záleží víc než na sobě samém. Můj otec nás opustil bez jediného ohlédnutí a mé matce zbyly jen oči pro pláč. Musela tvrdě pracovat, aby nás uživila, ale to znamenalo, že na nás neměla vůbec čas. Proto jsme se Shelly tak spjatí. Neměli jsme na vybranou. Já dohlížím na ni a ona zase na mě. Jsme stejní, pocházíme ze stejného prostředí a chápeme život takový, jaký je.“
„Protože já pocházím z jiného prostředí, tak to nemůžu pochopit?“ zeptala se Parker šeptem.
„Zdá se, že nedokážeš pochopit, že my dva jsme příliš rozdílní na to, aby to mezi námi mohlo fungovat.“ „Jenom proto, že to nefungovalo mezi tvými rodiči-“ začala Parker.
Ale Jace ji přerušil. „Nejen mezi mými rodiči. Shelly se provdala za muže, který byl příliš jiný, a podívej na ně teď. Proto jsem přišel tak pozdě. Dělal jsem jim rozhodčího. Víš, jaké to je sledovat lidi, kteří si kdysi přísahali věrnou lásku, jak se nemůžou vystát? Přesně k tomuhle vedou rozdíly - vrážejí mezi lidi klín.“
„Ale nemusí to tak být,“ namítla tiše.
Zasmál se studeným, hrdelním smíchem, jaký u něj nikdy předtím neslyšela. „Musí. Po tom, co jsem před chvilkou viděl, přijdu sem a ty chceš mluvit o nás? O tobě a o mně? Princezno, pokud mí a Shellyiny rodiče byli od Halových na míle vzdálení, pak ty a já jsme každý z jiné galaxie.“
„Nevíš, co říkáš.“
„Ale ano, vím. Jsi princezna. Tak konečně dospěj a přijmi zodpovědnost, která s tím souvisí. Odjed domu, princezno.“ Prošel dveřmi a prudce je za sebou zabouchl.
„Já jsem doma,“ řekla Parker do ticha prázdného domu.
„Jsem doma,“ šeptla.

Jace sjel dolů z kopce a zamířil do doků. Zaparkoval na volném místě a z auta sledoval světla nad hladinou.
Cítil, jak se mu svírá žaludek.
Pořád měl před očima Parkeřin výraz. Očekával, že bude dopálená nebo dokonce dotčená, ale ona místo toho vypadala zklamaně.
To on ji zklamal.
Tahle myšlenka ho pálila jako rozžhavené železo.
Udělal správnou věc.
Tím si byl jistý.
Když Hal předtím zaparkoval u domu své nové BMW, aby vyzvedl děti, tak mu to všechno došlo. Hal a Shelly byli příliš rozdílní. Hal vyrostl na penězích a společenském postavení a Shelly ne.
Ti dva nedokázali překonat tenhle základní rozdíl. Ani Jaceovi rodiče to nedokázali.
Tak jak ho mohlo proboha někdy napadnout, že by mohli mít s Parker šanci?


DEVÁTÁ KAPITOLA
„Chlapi!“ zavrčela Parker o týden později. Myslela si, když Jace vypochodoval z jejího bytu, že je na tom vlastně lépe. Navzdory jejím pocitům takhle aspoň ukončili jejich vzájemné trápení, které by se jenom prohlubovalo, kdyby zůstali spolu.
Ale posledních sedm dnů jí dokázalo, že být bez Jacea bolelo víc než cokoliv na světě.
Jak se proboha mohla takhle sblížit s někým, koho sotva znala?
Ona přece nepatřila k ženám, které se bezhlavě zamilovávaly na první pohled.
Ale právě takhle se sblížili její rodiče - bylo to jako blesk z čistého nebe a jejich vztah odolal všem nástrahám života.
Ráda by se přesvědčila, jestli by ten úvodní žár ne vyprchal a postupem času se proměnil v něco trvalejšího a stálého, jako tomu bylo u jejích rodičů.
Ale Jace to nechtěl ani zkusit.
„Chlapi!“ řekla znovu.
„Jo, chlapi,“ přidala se Shey stejně rozmrzelým tónem jako Parker.
Parker s Carou se snažily zjistit, co se stalo Shey. Byla náladová a chodila jak tělo bez duše. Dokonce ji zaslechl mumlat Tannerovo jméno takovým tónem, že Parker byla ráda, že není v jeho kůži.
Parker pocítila výčitky svědomí, protože ať už se mezi Shey s Tannerem stalo cokoliv, byla to její vina. To ona je dala dohromady.
„Chlapi…“ povzdechla si Cara.
Parker s Shey ji probodly pohledem.
„Ale no tak, to že vy dvě máte problémy s muži, ještě neznamená, že já je musím mít taky. Pořád ještě čekám na toho pravého,“ dodala zasněně.
„Já taky,“ přitakala Shey.
„I já,“ přidala se Parker.
Na letmý okamžik Parker napadlo, že ten pravý pro ni byl Jace. Snila o tom, že konečně našla muže, který v ní nevidí princeznu, ale skutečnou ženu.
Ale Jace se soustředil jenom na to, co je rozdělovalo, a nechtěl vidět to, co je pojilo.
„Ale no tak,“ řekla Cara rázněji, než bylo jejím zvykem. „Možná že vy dvě máte nějaké problémy, ale věřte mi, že to nic není. Láska prostě není vždycky snadná.“
„Láska?“ vyjekla Parker. To slovo jí už nějakou dobu táhlo hlavou, ale bylo to jiné, když ho někdo vyřkl nahlas.
„Jo, láska,“ ujistila ji Cara. „Ty a Shey jste to vzaly za špatný konec.“
„Aha,“ řekla Parker a doufala, že to zaznělo aspoň trochu přesvědčivě.
Pak se zahleděla na Shey. Měla snad Cara pravdu? Byla jejich kamarádka zamilovaná?
Do Tannera?
Co se mezi nimi vlastně stalo? Shey o tom mlčela a Parker to nechala být, ale možná by se mohla pokusit něco vyzvědět.
„Přesně tak: aha,“ přitakala Shey, ale také nevypadala zrovna přesvědčeně.
Cara si je chvilku vážně prohlížela, ale pak se rozesmála. „Můžete si lhát samy sobě, můžete si dokonce lhát navzájem, ale na mě to neplatí. Já vás znám dost dlouho na to, abych na vás dokázala rozpoznat příznaky.“ „Příznaky?“ zeptala se Parker, ačkoliv vlastně nechtěla znát odpověď. Cara sice prodávala milostné romány, možná je i četla, ale rozhodně se nemohla vyznat v příznacích lásky.
„Příznaky,“ řekla Cara a vztyčila jeden prst. „Obě jste podrážděné.“
Přidala další. „Rozhodně nejste ve své kůži.“
Další prst. „Jste naštvané na všechny muže.“
Spustila ruku a dodala: „Ale když se zmíním o Tannerovi nebo o Jaceovi, tak obě na chvilku zjihnete a pak jste hned zase naštvané. Příznaky. To jsou jasné příznaky.“ „Jasné příznaky čeho?“ zeptala se Shey tiše.
„Lásky,“ odvětila Cara bez zaváhání. „Jste v tom až po uši. Obě dvě. A proto taky nevíte, kde vám hlava stojí. Ale já vás znám a vím, že se dokážete postavit pevnýma nohama zpět na zem a všechno si s Jaceem a Tannerem vyjasníte.“
„Asi ne,“ řekla Parker. „Není co vyjasňovat. Jace odešel.“
„A Tanner -“ Shey se zarazila, když do knihkupectví vešla Shelly.
„Už mám vedle hotovo,“ řekla. „Chcete ještě něco, než půjdu domů?“
„Ne,“ odvětila Parker. „To je dobrý. Chtěla jsem se tě zeptat, jestli jsi tu spokojená.“
„Proč bych neměla?“ zeptala se Shelly. „Provedla jsem snad něco?“
„Ne,“ ujistila ji Parker, „já jen… kvůli té věci mezi mnou a tvým bratrem.“
„Ale to je přece vaše věc,“ namítla Shelly. „Pokud jde o mě, tak jsi mi dala práci a umíš to s mými dětmi. A víc mě nezajímá. Co je mezi tebou a Jaceem, je vaše věc. Já mám teď svých starostí až nad hlavu.“
Shelly se zatvářila naprosto zdrceně, takže se Parker zeptala: „Co se stalo?“
„Chlapi - nebo spíš chlap,“ odvětila Shelly podobným tónem jako předtím Shey s Parker.
„Tvůj bývalý dělá problémy?“ zeptala se Parker.
„Jo, ale to je vlastně normální. Hal je naštvaný, že jsem ho nechala a tak mi dělá naschvály, ale na to já jsem zvyklá. Žít s ním bylo daleko těžší než žít bez něj.“
„Tak v čem je tedy problém?“ zeptala se Cara. A pak, dřív než Shelly stačila odpovědět, tak dodala: „problém s mužem a když to není tvůj bývalý, tak to musí být někdo nový.“
„Ano. Je tu někdo nový, kdo nechce rozumět slovu ne. Řekla jsem mu nejmíň stokrát, že nejsem připravená na nový vztah. Vždyť jsem se sotva rozvedla. Ještě to není ani týden, co jsme podepsali rozvodové papíry,“ dodala Shelly.
„Chlapi - nedá se s nimi žít,“ začala Shey.
„A nedá se žít bez nich,“ zakončila Cara.
„Omyl,“ namítla Parker. „Nemůžeš žít s nimi, ale bez nich ano.“
„Jak říkáš,“ přikývla Shelly a poklesla na pohovku. „Chlapi.“
„Všechny tři jste hrozně patetické,“ zvolala Cara. „Víte, co tu slyším. Řeči, řeči, řeči. Vy si myslíte, že láska bude snadná? Tak tedy, sotva. Láska stojí hodně úsilí, a abych řekla pravdu, tak to má být. Všechno, co za něco
stojí, nemůže být snadné. Podívejte se na naše podniky. Na Vladaře a Tituly. Nebylo snadné je vybudovat a udržet, dokonce ani s Parkeřinými penězi. Pamatujete si, kolik úsilí jsme do toho musely vložit? A to se bavíme jenom o podnikání. Když bylo těžké tohle vybudovat a rozjet, proč si myslíte, že by láska měla být snadná? Láska? To je skutečný život. A ten musí být těžký.“
„Tobě se to řekne,“ zamumlala Shey.
Shelly mlčky přikývla.
A i když to Parker přešla bez povšimnutí, také s nimi souhlasila. Pro Caru bylo snadné kázat jim o tom, že chtějí, aby v jejich vztazích šlo všechno hladce. Sama byla totiž šťastně nezadaná a nemusela se tedy potýkat s mužskými vrtochy.
„Mně se to řekne?“ zeptala se Cara. „Pořád vám tvrdím, že láska není nikdy snadná. Já jen vím, že až přijde můj čas, tak se pro to budu snažit něco udělat, a ne tu kňourat jako vy všechny.“
„Kňourat?“ zopakovala Shey nevěřícně. „Já můžu nadávat, ječet a občas kousnout, ale rozhodně nekňourám.“ Parker se nemýlila. Shey s Tannerem. To byly věci. Možná že se ani nemusela nikomu omlouvat. Možná že pomohla dát dohromady tu pravou dvojici. Naslouchala dohadům Cary s Shey o kňourání a Shellyinu pobavenému smíchu.
Tohle… její pevné letité přátelství s Shey a Čarou a dokonce i nově vznikající kamarádství se Shelly… tohle bylo snadné. Tak proč by proboha měla být láska tak komplikovaná?
Ještě dlouhou dobu tam seděly, naříkaly a smály se, a přestože Parker postrádala Jacea, když odcházela domů, cítila se mnohem lépe. Pořád přemítala, jak dál, ale poprvé za poslední týden cítila špetku naděje.
Cara měla pravdu. Byla zamilovaná a láska nebyla snadná.
Tentokrát utíkal Jace, pomyslela si. Měla v tom léta praxe, takže to dokázala přesně rozpoznat. Naštěstí kolem sebe měla skutečné přátele, kteří ji přinutili, aby s tím přestala.
Možná že mohla to samé udělat pro něj - donutit ho, aby se zastavil a uvědomil si, co ztrácí. Protože přes všechny ty řeči o rozdílech poznala, že k ní něco cítí.
Chystala se přejít ulici a vyrazit za Jaceem, když vtom se z přítmí parku vynořil muž. Na okamžik ji napadlo, že je to Jace a srdce jí poskočilo radostí.
Pak ale zjistila, že je to Michael.
Její bratr.
Tady v Erie?
Matně si vzpomněla na matčinu zmínku, že se tu zastaví při své cestě do Států.
„Michaeli,“ zvolala a vrhla se mu do náručí.
Pevně ji objal. „Nebyl jsem si jistý, jestli budeš ráda, že mě vidíš.“
„Jistěže jsem. Chyběl jsi mi. Všichni mi chybíte.“
Zavedla ho k lavičce na klidném místě, kde se oba posadili.
„Na jak dlouho jsi přijel?“
„Jenom na chvilku. Setkal jsem se tu s několika vlivnými lidmi. Pár dnů jsem se zdržel ve Washingtonu a teď se chystám do New Yorku. Ale když už jsem tady, tak jsem tě chtěl aspoň na chvilku vidět.“
„Jsem tak ráda. Jestli jsi ještě nemluvil s otcem, tak mám pro tebe dobrou zprávu: za pár týdnů přijedu domů.“
„Zmínil se mi o tom,“ řekl Michael. „A zůstaneš napořád?“
„Jen na návštěvu,“ odvětila Parker pevně. „Vymyslíme pro mě nějaký rozvrh. Uděláme kompromis.“ „Dobrá,“ Michael ji objal. „Moc nám chybíš.“
„Vy mně taky. Je to tak dlouho, co jsem vás všechny viděla. Tak pověz mi, co je u tebe nového…“
Dlouho tam spolu seděli a rozmlouvali o všem možném. Parker najednou nemohla uvěřit, že se tohohle dobrovolně vzdala - své rodiny. Poprvé za dlouhou dobu se skutečně cítila jako doma.
Přistihla se, že líčí Michaelovi všechny podrobnosti kolem Jacea. Prostě se jí slova sama hrnula na jazyk. „Vím, že ti to asi připadá trochu narychlo.“
Zavrtěl hlavou. „Láska nezná žádné limity. Když tě jednou zasáhne, tak jsi hned ztracená. A jak tě tak poslouchám, srdíčko, tak vidím, že je to skutečný zásah. Stejně jak se to před lety stalo našim rodičům. Láska.“ „Došla jsem ke stejnému závěru, ale on je bohužel příšerně paličatý.“
„A to ti je pochopitelně cizí, viď?“ zasmál se Michael. Parker mu věnovala naoko zkroušený pohled. „Já nejsem paličatá, prostě jsem si jistá sama sebou.“
„A jsi si jistá, že ho miluješ?“
„Ano.“
„Tak proč tu se mnou vysedáváš?“
„Myslela jsem, že spolu zajdeme na večeři.“
Michael ji letmo objal. „Mám pocit, že bys byla myšlenkami někde jinde. A zdržím se tu do zítřka. Takže teď jdi a řekni mu, co cítíš.“
„On to nebude chtít slyšet.“
Michael se opět zasmál. „A odkdy tě tohle dokáže zastavit, abys lidem neřekla, co máš na srdci?“
„Máš pravdu, tohle mě nezastaví. Ale zítra se určitě uvidíme?“
„Ano. A taky až přijedeš domů. Vynahradíme si všechen ten ztracený čas, slibuju.“
Objala ho. „Opravdu jsi mi moc chyběl.“
„Ty mně taky. A teď už běž.“
Naposledy ho objala a otočila se. „Popřej mi hodně štěstí,“ zavolala přes rameno.
„Nemyslím, že to budeš potřebovat.“
Parker vyšla z parku a vyrazila za Jaceem. Přesvědčit ho, aby se dokázal povznést nad jejich rozdíly, byl zatraceně těžký úkol, ale jak Cara řekla, láska nebyla snadná.


DESÁTÁ KAPITOLA
Láska nemohla být snadná.
Tahle věta jí stále zněla v hlavě, když se vrátila do kavárny a zavolala si taxíka. Měla už sice zase přístup k penězům, ale zatím neměla čas zajít si koupit nějaké nové auto. Poslední dobou byla poněkud roztržitá.
Láska.
Dosud si myslela, že tohle slůvko vystihovalo její pocity k Jaceovi.
Ale mýlila se.
To, co k němu cítila, bylo mnohem víc.
Potřebovala ho, kčertu.
Michael měl pravdu - dokázala být paličatá. A i kdyby se měla utábořit před jeho domem, i kdyby mu měla být stále v patách… bylo jí jedno, jak by to vypadalo, prostě ho nějak musela přesvědčit, že to co mezi nimi bylo… a mohlo být… jednoduše stálo za pokus.
Naneštěstí, Jace O´Donnell byl umíněný, svéhlavý a paličatý chlap, a to ještě patřilo mezi jeho lepší vlastnosti.
Vzpomněla si na jeho přednášku o rozdílech mezi jeho otcem a matkou a Shelly a Halem.
Prohlásil, že Parker je od něj víc než vzdálená, že je z úplně jiného světa.
Ale mýlil se.
A pokud ho odrazoval pouze její šlechtický titul, pak to mohla napravit.

Jace seděl před jedním z městských hotelů a čekal, až se z něj vynoří jistý Archibald Smith.
Zdálo se, že starý Archie měl jistou zálibu v ženách.
Poté, co ho Jace poslední týden sledoval, dokonce zjistil, že jeho záliba je mnohem víc než symbolická.
Přemýšlel, co na něm jeho tři milenky viděly. Archie byl obtloustlý, proplešatělý a vypadal tak trochu slizce.
Jace potřásl hlavou.
Zjevně na tom nesešlo. Hlavně že záletník Archie platil všechny účty. A teď to vypadalo, že paní Smithová se s ním už nechtěla dělit o peníze a hledala důkaz.
Usrkl ze své vlažné kávy.
Tohle sledování se mu opravdu příčilo. Ale ještě víc mu vadilo, že není s Parker.
Nejmíň posté přemýšlel o tom, že se za ní vydá.
Přemýšlel o tom, co by jí tak rád řekl, i když věděl, že by na to neměl ani pomyslet.
Archie měl tři milenky.
A Jace si přál mít jen jedinou ženu.
Možná -
Vtom někdo zaklepal na okénko spolujezdce a Jace sebou polekaně trhnul, až si rozlil kávu na kalhoty.
Zamračeně se otočil tím směrem, protože očekával, že je to Bobby s Amandou.
Rázem však ztuhl, když uviděl, kdo to je.
„Parker?“
„Můžu si přisednout?“ zeptala se s úsměvem, ale nečekala na odpověď. Prostě si vlezla do auta a zabouchla za sebou dvířka.
„Co tu děláš? Mám práci,“ zabručel, zatímco se snažil utřít kávu z kalhot.
„Musíme si promluvit.“
„Jak jsi mě našla?“ zeptal se naoko rozladěně. Ale ve skutečnosti se nemohl nabažit pohledu na ni, aby si skutečně dělal starosti, jak ho vypátrala.
„To dvojčata.“
„Já je roztrhnu na dva kusy.“ Anebo jim něco koupím. Něco krásného…
„Ne, neroztrhneš,“ ujistila ho Parker. „Ty děti mi to prozradily, protože o tebe mají starost. Zdá se, že jsi poslední dobou nějaký mrzutý.“
„Nejsem mrzutý. Jenom mám spoustu práce.“
Nechala jeho slova být a pokračovala: „A jsou přesvědčení, že jsi tak nabručený, protože ti chybím.“
„To určitě. Vždyť se sotva známe, jak bys mi mohla chybět?“
„Možná se neznáme moc dlouho, ale zapomínáš, že máme na sebe spisy.“
„Nic jsem nezapomněl,“ zamumlal.
„Ani já ne,“ podotkla tiše.
„Takhle jsem to nemyslel.“
„Nepřišla jsem se hádat,“ ujistila ho Parker. „Jen jsem se chtěla na něco zeptat. Kdybych nebyla princezna, chodil bys se mnou?“
„Ale ty jsi princezna, tak co je to za otázku?“ odpověděl jí Jace otázkou.
Pokud by jí měl popravdě odpovědět, pak by musel říct ano. Ano, kdyby nebyla princezna, tak by s ní trávil každou volnou chvilku.
Kdyby nebyla princezna, tak by jí musel říct, že nikdy nepotkal ženu, jako byla ona, a že se nikdy do nikoho tak rychle a tolik nezamiloval.
Musel by jí říct spoustu věcí.
„Ano, vím, že jsem princezna, ale kdybych nebyla, chodil bys se mnou?“
„Asi jo,“ řekl se zdánlivou lhostejností v hlase.
Jistě. Nejen že by s ní chodil. Visel by na ní a nikdy by ji nenechal odejít.
Usmála se.
Byl to přesně ten úsměv, který chtěl zachytit na film, když byli společně s Bobbym a Amandou na pouti.
Tehdy ale s sebou neměl fotoaparát, ale teď ano. Chtěl ho použít na pana Smitha. Ale teď si na Archieho vůbec nevzpomněl - jediné, po čem toužil, byla fotka tohohle Parkeřina úsměvu.
Zvedl digitální fotoaparát a stiskl spoušť, dřív než stačila něco namítnout.
Lehce nadskočila, když vyšlehl blesk, a on si vzpomněl na její příběh o pronásledování tiskem.
„Promiň.“
„Proč jsi to udělal?“ zeptala se.
„Jen jsem se chtěl přesvědčit, že funguje. To je všechno. Zapomněl jsem, že se nerada fotíš.“
„Když mě fotíš ty, tak mi to nevadí.“
Věnovala mu tak hřejivý pohled, že zapomněl na všechno, kromě toho že si ji přál sevřít v náručí.
„Hm, poslyš, měla bys jít. Mám tu práci.“
„Já taky. A není to lehké,“ řekla Parker.
Jace si povzdechl. Věděl, že pokud ji nechce vyhodit z auta násilím, tak se bude muset smířit s tím, že tu zůstane tak dlouho, jak bude chtít.
„Cos chtěla?“
„Chtěla jsem vědět, jestli bys se mnou chodil, kdybych nebyla princezna. Řekl jsi ano. Takže fajn. Už brzo nebudu princeznou, tak očekávám to pozvání na rande.
Možná, pokud to trochu popoženu, tak už to bude tenhle víkend.“
„Co tím kčertu myslíš, že nebudeš princezna?“ zeptal se Jace. Opět se usmívala a Jace si uvědomil, že nechtěl jen její fotku, chtěl ji políbit.
Chtěl ji políbit, když se takhle usmívala.
Posunul se dále od ní a na klíně si nechal fotoaparát jako chabou zábranu mezi nimi.
„Můžu se vzdát svého titulu. Zjišťovala jsem to. Měla jsem v plánu udělat kompromis. Žít si tu svůj život a každý rok přijet na pár měsíců domů a být princeznou. Ale kvůli tobě se vzdám svého královského titulu, takže mě klidně můžeš vzít ven. Chci říct, když dojde na lámání chleba, tak mí rodiče přistoupí na to, že chtějí raději mě než princeznu. Takže už nebudu princeznou a my spolu půjdeme do kina. Na film. Chci říct, pokud se vzdám svého dědictví - což jsem se právě rozhodla udělat - tak se mnou můžeš jít na film a koupit mi popcorn. Popcorn se spoustou másla, dvojitou porci.“
„To nemůžeš udělat,“ zvolal. Nemohla jen tak odejít od své rodiny, od svého dědictví.
„Jasně že můžu. Nikdy se mi nelíbily honosné šaty ani pózování pro fotografy, ačkoliv jsem přemýšlela o různých charitativních akcích, které bych mohla se svým titulem podpořit. Ale já už vymyslím nějaký způsob jak pomoci. A rozhodně nebudu postrádat fotografy. Takže kino a dvojitý popcorn. Vím, že je to spousta popcornu, ale rozdělím se s tebou. Jsem si jistá, že to spolu všechno sníme.“
„Nemyslel jsem ten popcorn. Chci říct, nemůžeš se přece vzdát svého titulu. To nedovolím.“
Zasmála se. „Jistěže můžu. A navíc si myslím, že jsme se v našem vztahu zdaleka nedostali tak daleko, abys mi mohl něco zakazovat nebo povolovat. A vlastně musím říct, že k tomuhle se ani nikdy v budoucnu nedostaneme, i kdyby se věci ubíraly tím směrem, kterým bych si přála. Ale pokud jde o to, jestli mám přestat být princeznou, tak už jsem si všechno zjistila. V Eliasonu je dovoleno, aby se člen královské rodiny vzdal všech svých nároků na trůn, na titul… a vůbec všechno kolem. Dnes večer se spojím s otcem a dám věci do pohybu. Možná že ho to bude bolet, ale takhle aspoň vymažu naše rozdíly a ty budeš spokojený. Za pár dní ze mě bude obyčejná Parker Dillonová. Mé děti nebudou z královského rodu a nebudou mít ani nárok na trůn. Jistě, můj bratr se tak stane jediným dědicem, což znamená, že na něj naši budou hodně tlačit, aby se oženil, ale on si s tím poradí.“
Parker se zase usmívala.
„Jsi blázen. Musela ses zbláznit. Vzdát se všech nároků na trůn. Nemůžeš přece jen tak zahodit svůj rodokmen. Jednou budeš mít děti. A ty mají právo stát se součástí historie vaší královské rodiny.“
„Ano, chci děti a budu je mít. Copak to nechápeš?“ zeptala se naléhavě. „Nedochází ti to? Vzdala jsem se víc než koruny, abych mohla být s tebou. Vím, že to nedává smysl, vím, že se neznáme moc dlouho. Ale mně na tobě záleží, Jacei. Moc. Ptám se jen na to, jestli, až bude po všem, tak nám dáš šanci. Jestli jsi ochoten zkusit, kam by náš vztah mohl dozrát.“
Záleží jí na něm? Ta slova stěží vystihovala jeho pocity k ní. Pocity k té úžasné ženě, která byla ochotná všeho se vzdát jenom kvůli němu.
„Záleží ti na mně?“ zeptal se. „Tobě na mně záleží?“ „Víc než to, já-“
„Miluješ mě?“ zeptal se tiše. „Než mi odpovíš, tak ti chci říct, že doufám, že řekneš ano, protože já dokážu své
pocity k tobě popsat jedině takhle. Nepotřebuju žádný čas na to, abych poznal, co k tobě cítím. Já už to vím.“ „Ale vždyť jsi mě od sebe odvrhl.“
„Byl jsem šlechetný. A řekněme, že jsem všechno přehodnotil a zjistil jsem, že šlechetnost tu není na prvním místě.“
„A já brzo přestanu být šlechtična a všechny naše problémy budou pryč.“
„Parker, tím že se vzdáš svého titulu, nijak nesmažeš rozdíly mezi námi dvěma. Já ti to nedovolím.“
„Ale Jacei“
„Jak jsem tu dnes seděl při tomhle nudném sledování, tak jsem měl spoustu času přemýšlet. A i když jsem s tím bojoval, nakonec jsem dospěl k několika závěrům. Je mi jedno, jak to bude těžké. Je mi jedno, že jsme každý z jiného světa - já chci být s tebou.“
Když to vyslovil nahlas, uvědomil si, jaká v tom zazněla hluboká pravda. Opravdu na tom nezáleželo. Znal všechna rizika a byl připraven je podstoupit, jen aby mohl být s Parker.
„Myslíš to vážně?“ zeptala se tak trochu nevěřícně. Jace chápal její nejistotu, protože sám na tom byl podobně. Ale byla to pravda. Byl ochoten udělat cokoliv, riskovat všechno na světě, jen aby mohl být s ní. „Chci být s tebou. A nejde mi jen o nějaké schůzky. Chci všechno.“ „Co tím myslíš?“
„Jak jsi řekla, to, co mezi námi je, přišlo hrozně rychle, ale je to skutečné, a ať už počkáme dalších deset hodin, deset dní nebo deset měsíců, tak se to nezmění. Miluju tě. A chci být pořád s tebou.“
„Jacei?“ zeptala se trochu rozpačitě.
„Pořád,“ zopakoval. „Vezmi si mě.“
„Ne.“
„Ne?“
„Je to moc narychlo.“
„Poslyš, Parker“
„Doufala jsem, že mě o to jednou požádáš, ale ne dnes. Je na to příliš brzy. Ale-“
„Ale?“ zeptal se s nadějí v hlase.
„Zeptej se mě za měsíc, jestli mě ještě budeš chtít. Myslím, že tě má odpověď potěší.“
„Tak tedy za měsíc. Myslím, že nehrozí, abych tě nechtěl. Nevím sice, jak celá tahle věc - princezna a soukromý detektiv - dopadne, ale my už to nějak zvládneme.“ „Jo, a je tu ještě jedna věc, o které bych se ti měla zmínit. Víš, já se sice můžu zříct svého titulu, ale naše zákony také říkají, že si princezna nesmí vzít nikoho neurozeného.“
„Takže pokud budeš chtít být se mnou, tak se musíš v každém případě vzdát svého původu?“
To nemohla udělat. Nesměl dovolit, aby to udělala. „No,“ řekla zvolna. „To je jedna možnost. Anebo…“ „Co?“
„Nebo se můj snoubenec musí stát šlechticem. Můj otec ti udělí titul, zřejmě vévody. A až si mě vezmeš, tak se staneš
„Neříkej to,“ přerušil ji prosebně.
„Princem.“
Usmála se a celá zářila štěstím. A Jace v tu chvíli udělal jedinou možnou věc - políbil ji, dlouze a vášnivě.
Když ji pak držel v náručí, tak zapomněl na sledování, zapomněl na všechno kromě ní.
Parker Dillonové.
Jeho princezny.
Jeho lásky.
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 malý obřad. Jenom nejbližší rodina a přátelé,“ zamumlala Parker ospale.
Měsíc uplynul a ona ležela schoulená v Jaceově náručí - což bylo místo, na které si za poslední čtyři týdny hodně zvykla.
„To zní dobře, ale přistoupí na to tvůj otec?“
Parker s otcem spolu začali po letech konečně doopravdy mluvit. Slíbila mu, že vymyslí, jakou významnou roli by mohla hrát v jejich vlasti. Řekla mu o Jaceovi, o tom, co cítila, i o tom, co mezi nimi bylo. A on se smířil s faktem, že se nevrátí domů. Překvapivě také přijal skutečnost, že se sblížili s Jaceem.
„Nikdy bych ho nenajal, kdybych si nemyslel, že je to správný chlap,“ řekl jí.
Parker se usmála. Připadalo jí, že k sobě mají s otcem blíž než za posledních několik let. Nemohla se dočkat, až přijede domů a setká se s ním, až se oba její rodiče seznámí s Jaceem.
„Myslím, že otci to nebude vadit, pokud mu dovolíme, aby potom uspořádal velkolepou společenskou slavnost. Koneckonců, on tehdy maminku unesl.“
„Opravdu?“
„Ano. Znali se sotva dva týdny, když si ji bral. Táta čas to říkává, že přesně takhle je to s Dillonettiovými. Zamilováváme se rychle a navždy.“
Natáhla ruku a něžně ho pohladila.
„Víš, že budeš muset přesunout polovinu Perry Square do Eliasonu, že ano?“
„Jistě. Zrovna včera mi Josie s Hoffmanem říkali, že se nemůžou dočkat, až si skočí na naší svatbě.“
„Nikdy jsi mi neprozradila, jak ses vypořádala s Hoffmanem,“ řekl Jace.
„Stejně jako s tebou.“
„A to je jak?“
„Vzala jsem zapřisáhlého starého mládence a našla jsem mu pořádnou ženskou. Jak to Hoffman líčí, tak to vypadá, že je to pro něj horší než smrt. Ale upřímně řečeno, nemyslím, že by mu to nějak vadilo.“
Jace se zasmál.
„Řekla jsem ti, že tě dostanu.“
„A to se ti taky podařilo - dostala jsi mě. A já tě už nikdy nenechám odejít…“
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